
        
            
                
            
        

    
	Төрийн шагналт, Ардын уран зохиолч 

	Шаравын Сүрэнжав

	 

	СЭТГЭЛД ТАТСАН СОЛОНГО
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	“Соёмбо принтинг” ХХК-д 2008 онд Улаанбаатарт хэвлэсэн номыг
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 

	 


Өмнөх үг. ТЭНГЭРИЙН ЦАГААН ХҮЛГИЙН ҮҮРСЭЭ

	 

	Эгэл бусын эрдүү, эгэл бусын хурц авьяаслаг хөвүүн, номун ертөнцийн ариун сүмийн мэргэн хувилгаан Шаравын Сүрэнжав найрагчийн “Сэтгэлд татсан солонго” номын бүр анхны уншигч болох хувь тавилан заяаж, яруу эгшиглэнгийн ид шидийн орд дор тэнгэр газрыг холбосон эрдэнийн шүрэн баганыг түшин зогсох энэ өдрийн хишигт баяслаа. Сайхан номыг олж уншина гэдэг аз бөгөөд өөртөө хурааж байгаа оюуны баялаг юм аа. Сэтгэлийн буман үзэгдэл, сэрэхүй мэдрэхүйн мянган шаглаас, эрхэмлэх нандин учир зүй Ш. Сүрэнжав гуайн номын хуудсанд сүншиглэн үлджээ. 

	Сүүеэ олны дунд алхаж яваа нь сүрлэг сэн. Бороо, цас шамарга дундуур их найрагч хажуу дахиа анзаарах сэхээгүй бодлын цагаан манан дундуур алхаж явна гэдэг шинэхэн бүтээл дуншихын багтаж ядсан цэнэг, билэг танхай цалгиа, ертөнцийг багтаасан оюуны тэхээ тамир мэт сэн. Бид нэтэн цагийн хөвүүд гэдэгтээ та бид бахархмаар ч шиг. Омголон шатамхай, оргилуун бадрангуй мөртөө их багыг ялгалгүй дотнын дулаахан үгээ сэтгэлийн дотор цацаж, инээд наргиа, ухаарал хайрлан цэргийнхэн, багш, эмч, хуульч, оюутан сурагч, ахмадууд, урлагийнхан гээд бүхий л хүрээнийхний дунд тэнгэрийн хүлэг мэг цамначхаад залуу насандаа эрх зоргоороо явсныхаа өрийг төлөх мэт амьдралын турш хос чавхдас мэт хамт яваа, халамжит хань Цэндээ рүүгээ яаран ямар нэгэн цэнгээний дундаас ч хамаагүй хаяж, Богд хан уулынхаа оройг ширтэнхэн алхалж, улам л гэр амьтай болоод удаж байна. Зай завсаргүй хүсэлт, эрэлт, урилга заллагын дундуур яруу найраг, зохиолоо орхилгүй хав халуун санаагаа тархиндаа “буцалгаж” тэсрэх шахсан шиг явах нь бий. Энэ олон урилга заллагаас төвөгшөөн зугтмаар байвч угийн эгэл ард далай баян сэтгэлээс яахин жудаггүй юм гаргах билээ. Хэнэггүй алхайрал цагийг алт мэт санагч түүнийг үе үе сүрхий бухимдуулна. 

	Өнгөрөгч намар нисэхийн цагаан хаалганы хажуухантаа харих цагийн хатангир шар өвсөн дундуур бидэн хоёр унаа хүлээж бишгүй алхав. Тэр надад үүх түүх домог мэт зүйлийг ярьж байлаа. Дээгүүр харих цагийн шувууд нисэн өнгөрч байлаа. Дөчөөд оны наадам, маршал Чойбалсан, театрын гоё хүүхэн Дэвээ, цэргийн жанжин Дэмид, Түвдэн аварга, Баян бараатын аялгуу, Дөмөнгийн Төмөр, тэр гуанз хоршоо, үзэсгэлэнгийн танхим байтугай майхан хөсөг гээд аман туужис мэт зүйлийн сониныг дотночлон хөөрч байв. Би наадмын морь уначхаад, миний дэргэдүүр өтгөн урт хар гэзэг нь хондлой шүргэсэн, сувдан даруулгатай залуухан бүсгүй мөлчгөр чийрэг өвдгөө цэмцийтэл давшуургадаж, юу ч гэмээр юм бэ дээ нэг аальгүйхэн үг хаяад цэлсхийн инээхэд нь лавай цагаан шүдэнд нь нарны туяа илтэрч байх шиг санагдаж билээ. Яриа гэж ийм гоё өнгөтэй сэн үү?

	Сүрэнжав гуайтай учирч тааралдсан хүн ядаж тэр өдөртөө толгой дээгүүр явах хийморь хайрладаг байх аа. Өрнүүн өөдрөг бодол санаатай явахад ая дуу эгшиглэх шиг аандаа хүч хурах шиг болдог. Тааруухан эрийг ч яруу найраг улмаа сайхан харагдуулдаг юм шүү дээ. Дотроосоо гэрэлтдэг болоод тэр. Яруу найрагч, зохиолчдын ертөнц ямархан агуу болохыг өнөө маргаашийг цуг багтааж чаддаг хөдөлгүүр, нийгмийг сэтгэлзүйн хөтөч, хошуучлагч болохыг энэхүү номоос уншиж болно оо. Аваргуудын хэлэх нь энэ номоос сонсогдоно, тэдний үлдээсэн алтан мөр бадаг өнө холын сэтгэлийн чавхдасыг тань хөдөлгөх биз ээ. 

	Яруу найраг гэдэг сэтгэлийн гүнээс аандаа урсан булгилан садардаг мөнгөн рашаан хэр нь яруу найргаас нээлт хийсэн эрдэмтэд цөөнгүй гэлцдэг юм билээ. Мэдээж, шүлэг дотор математикийн гаргалгаа, химийн томьёо байхгүй хэр нь бас байлгаж чаддаг энерги оршдогийг баталсан тохиол цөөнгүй. Энэ зууны эгнэшгүй суутан Альберт Эйнштейн “харьцангуй онол”-оо яруу найргаас нээсэн гэсэн дам яриа бий. Үүнийг би батлаад яах вэ дээ. Харин манай ардын эмнэлгийн том маарамба Хайдав доктор шинжлэх ухааны нээлт яруу найргийн мөрөнд байдаг юм гэж хэлэхийг чихээрээ сонссон юм шүү. Тэрхүү айлтгагч эдүгээ сэрүүн амгалан явна. Харъя гэвэл хаанаас ч юу ч харагдана. Үгүй гэвэл алт байсан ч нүдэнд үзэгдэхгүй. 

	Шаравын Сүрэнжав гуай бол яруу найрагчийн хав халуун амьдралын дунд эр зоригтой, омог бардам, үзэсгэлэнтэй сайхан амьдарч чадсан, чадаж байгаа хүн. 

	Тонгорох үедээ хэнийг ч тонгорч, тонгоруулах үедээ бас хатуу тонгоруулж явсаан. Ил цагаан амьдарсан. Нуух хаах юм ч байсангүй. Хар амиа хоохойлж, ар суганд нуугдаж, албан тушаал хөөцөлдөөгүй, түүний нэрийн өмнө зөвхөн “ЯРУУ НАЙРАГЧ” ганцхан үг сүрлэг нь аргагүй сонсогддог. Үүндээ цаглашгүй их баярлаж, бахархдаг. Одоо ч тийм. Яруу найраг хүнийг юугаар шагнаж, юугаар мялааж, бас юугаар шийтгэж болдгийг үзэхээрээ нэг болжээ. 

	Одоо л хүн болгон шагшаад байгаа болохоос Рэнцэнгийн Чойномыг ирж яваа барааг хараад үүд хаалгаа түгжиж, үзлийн муухай үгээр утаж, хүн харчих вий гэж холоос бултаж яваагүй гэж үү? Д. Нацагдоржоос мөн л тэгж зугтдаг байсан гэнэ билээ. “Улаан эсэргүү” Чойномтой хэнээс ч айлгүй, хэнээс ч асуулгүй хэлхээтэй юм шиг үерхэж, ууж идэж наргиж дарвиж явахдаа “бууны хараанд” би ч орсон доо гэж биеэ отож явсангүй. Найрагч найрагчаа ингэж түшдэг нөхөрлөл нь гэхэд л өнөө их том сургамж. 

	Тэр уран зохиолд гэнэт тасхийтэл л ороод ирсэн. Хаалга үүд ч тогшоогүй. Хоривол ч хорихоор байсан ч, хорьж хоргоохын янзгүй байлаа. 

	 

	Ахуй нутгийг минь асуув уу? хариулъя л даа

	Алдар нэрийг минь лавлав уу, хэлье л дээ

	 

	Жороо хээрээ унах юм бол

	Жолоо татах дургүй

	Зодог шуудгаа өмсөх юм бол

	Шороонд хүргэх дургүй

	Галба шанхаар нутагтай

	Ганган улаан тэмээтэй

	Малч удмын эр

	Магнаг талын эзэн би... 

	 

	гэж анхныхаа энэ шүлгээр цаст уулын бүргэд адил элэн халин, газар дээрх арслан барс адил хүрхэрч, сүнсгүй юмсын зүрхийг чичиргэн “Би Монгол” гэдгийг бөмбөр адил дэлдэж утга зохиолын их цагаан өргөөний хаалга, ханыг шажигнууланхан орж ирсэн юм аа. Түүний “Оюутан” найраглалд би мөн хайртай сан. Даанч дахиад ер хэвлэгдэхгүй юм. Далаад онд “Залуу үе” сэтгүүлд гарсан тэр алдарт мөрүүд миний цэргийн гурван жилийн түгжээтэй манан будантай, нар хур хосолсон үеүдийн хооллох хоол, хайрлах сэтгэл, дуулах дуу, гишгэх марш, агсрах уур хилэн, аврах од болж байсан юм сан. Оюутны байрны гал зуухны эгнэсэн данхтай цай шиг буцалж, даргилж, маргаашийн семинараа мартсан оюутнууд нэгээс нөгөөд хуулж, тарни мэт цээжлэн уншиж, түүнгүй оюутны үдэшлэг болж байсныг жар, далаад оныхон андахгүй ээ. Энэ цаг үеэс бараг тавиад жилийн өмнө Рэнцэнгийн Чойном түүний тухай ингэж шүлэглэж байсан нь энэ номд оржээ. 

	 

	Уйтгарлан суух цагийн минь

	Уран хөхөө болсон

	Улалзан бадрах цагийн минь

	Ёслолын хундага болсон

	Үерхэж дассан найз минь

	Үйзэн их мөрөн шиг

	Үлгэрийн их сан шиг

	Үгсийн баян уурхай шиг

	Сүлдэн дууллаа дуулбал ч дуул

	Сүрэнжав найз аа

	Сүрлэг хөгжмөө дарвал ч дар

	Сүрэнжав найз аа

	Аялгууг чинь анхааран сонсъё

	Рашааныг чинь амтлан хүртье

	Ам юугаан нээгээч чи минь

	Алтан парадаа алхлуулаач. 

	 

	Энэ хэдхэн асгарсан мөрүүдийн дотор Сүүеэ бүх биеэрээ цээж түрэн алхаж яваа шиг дүрслэгдэн харагдана. Галтай найрагчийн үгийн ид шид, дүрийн зурсхиймээр агшин аль 400-аад оны атар талын цэлдэн хөх чулуун дээр сийлсэн Түрэгийн мэргэн Тоньюкукийн бичээс шиг үлджээ. Энэ бол зохиох гэж зовсон, мэтийсэн үг биш ээ. Ганцхан агшинд тасхийтэл орж ирээд, бийрээр ганцхан зураас этэж, хатгахын адил өөрөө босож бүтсэн эгшиглэн юм. Үүнийг буй болгож бүрдүүлсэн хүн нь хүчирхэг учраас ингэж үлджээ. Ингээд үлдсэн нь яамай даа. Хэчнээн сэтгэлийн сайхан үгс хашааны буланд, гудамжны захад, найрын ширээн дээр, шар айргийн аяганы амсарт хоосорч үлдсэн гэх вэ? “Yerba volant, scrita manent” гэдэг латин үг бий. Энэ нь “Ярьсан нь замхарч, бичсэн нь үлдэнэ” гэсэн утгатай аж. “Алтан парад” гэнэ үү? Яруу найргийн жагсаал дундуур түүнийг хага яран аянга цахилгаан мэт тэргүүн өндөр эр зүсээд өнгөрөх шиг түүний дүр, омогт найраг, чийрэг алхаа, парад мэт симфонилог дүр төрх анир чимээгүйд тэнгэр дуугарах мэт санагдана. 

	Уул золголддог гэх. Золголдох золголдохдоо түнэрэн үймрэгч үүлсээрээ, газрын гүн рүү хаван шим юугаан хүртэлцэн хуваах үндэс ёзоороороо, цэцгийн ариун шүүдрээ шилгээсэн ариун хурын шимээрээ, оройд нь сууж чадахгүй ч бэлээр нь өнгөрөх жигүүртнүүдээрээ хоорондоо ярилцан уулзалддаг, өөд өөдөөсөө нүүдэллэдэг юм байна. Түүн лугаа адил ад зэтгэр, атаархлыг хийсгэж үгүй хийсэн томчууд үе үе биеэс биеэрээ уулзалддаг нь одоо элэгдэж үгүй болжээ. Оюутан байхдаа Горькийн Есениний тухай хөрөг дурсамжийг ёстой л шүлсээ залгин байж уншсан сан. Нөхөрсөг, дотно үгийг амьд ахуйд, сэргэлэн сэхээтэй байхад нь хэлж байя л даа. Оросын утга зохиолд, Зөвлөлтийнхөд ч ялгаагүй, Америкийн утга зохиолд ч ялгаагүй мөн гоё үгийг мөн гоё сийлж үлдээсэн байдаг. Атаархуу, жөтөөрхөг Монголчууд бид ч яах вэ дээ, амаа үдээд, өрсөлдөхийн аргагүй үхэж үгүй болсон хойно нэг чимээ багатай бувтнадаг нь ёс мэт. Үүнийг харцгаа. Энэхүү номынхоо тэнгэрлэг хуудсанд авчирч үлдээсэн мөнөөх алдарт Марина Цветаевагаас үлдээсэн “Блок” гэсэн шүлэгт лугшиж байна. 

	 

	Блок гэх уруулын ганц хөдлөл

	Блок гэж гарт тогтсон бөмбөг

	Блок гэж чихэнд сонсогдох бөмбөр

	Блок, Блок гэж шөнөөр сонсогдох морин төвөргөөн

	Блок гэх бууны гохны чимээ

	Блок гэж чамархайд чичих нэр

	Цас үмхэхэд чахрах чимээ

	Зовхи үнсэхэд чийгтэх агшин 

	Хага таших булгийн цэнгэг ус

	Дуг нойрсох шөнийн гүн амьсгал. 

	 

	Чухамдаа Чойном, Цветаева хоёр өөр үеийн хоёр өөр газрын хоёр тэрс үзэлтэн цаагуураа ярган нийлж, хэн нэгний тухай дуулж байх. Төстэй бөгөөд өөр юм гэж бий. 

	Муу муухай үгэнд хүн сөнөж, сөнөсөн хүн дахин өндийхөд хэцүү ч гэлээ, чин сэтгэлийн урмын үгийн хүчээр сарнай дэлбээгээ нээх адил босож өндийж ирдэг шүү дээ. Үнэнхүү таашаалд нийцэх үгийг үе үед нь тааруулан хэлж байхгүй бол хүн гэдэг амьтан эцэстээ ер нь юу билээ? Абай Кунанбайн, 

	 

	Хүн гэгч баас тээсэн баасны хүүдий

	Хэрэв үхвэл, бааснаас илүү өмхий ханхална. 

	Надтай яахин зэрэгцэнэ гэж тэр ихэрхэх юм

	Номгүй тэнэгийн үг л тийм шүү дээ... 

	 

	Их бохир хэлжээ. Гэхдээ үнэн юм аа. Энэ мэт эргэцүүлэн бодмоор халаглал, ухаарал, гомдол баяр жаргал бүгд л энэхүү “Сэтгэлд татсан солонгод” амилан оршиж... 

	Яруу найрагчийн сэтгэл эмзэг. Унаж тусдаг. Унаад өндийж ирэлгүй газардсан эмзэглэл алийг тэр гэх вэ. Манай Нацагдорж хайр энэрэлд бүүвэйлэгдсэн гэж үү? Үгүй ээ, герман хэл сурсны төлөө шалгаагдаж, орос соёлоор шинэ жил угтсаны төлөө баригдаж, “Энэ бол миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон” гэж ам бардам хэлсний төлөө шоронгийн хаалга татаж, үгээгүй тайжийн удамд төрснөөсөө болоод гүтгэлэг доромжлолыг хангалттай амссан. Гутаж, гуньж, цагийн салхинд цөм цохиулж тэнтэр тунтар явсаар л өөрийгөө татаж дийлээгүй. Үе үеийн сэтгэлийн тунгалаг дууч Сергей Есенин яагаад амиа хорлох болов? Тэр ертөнцөөс яагаад уйдав. Дараах мөрүүдээс хар даа. 

	 

	Мөддөө эргэж ирэхгүйгээр

	Москвагаас би явлаа

	Цагдан сэргийлэхтэй эвтэй байх

	Цаг зав надад алга аа

	Үзээрийн зоорины ёроолд

	Үхтлээ шаналж суухдаа

	Зоргоор ниссэн шувуудын тухай

	Золгүй шүлэгч уншина гэдэг

	Олигтой ажил биш гэдгийг

	Одоо л би ухаарч байна. 

	Ийм гашуудлыг тайлж болох уу даа. 

	 

	Хүний хэлээгүйг хэлж, чадаагүйг чадаж, бодоогүйг бодож, бясалгаагүйг бясалгаж, хүрээгүйд хүрч, нээгээгүйг нээж, чөмгөө ширгээн, нүдээ сохчиж, тархиныхаа эд эсийг үрж, хэчнээн нойр хоолыг хасаж эрэлхэг бардмаар чинээнд нь тулгаж, “бичлээ, үлдээлээ үүнээс өөр замгүй” гэдгээ мэдэрсээр байхад нүдэн балай, чихэн дүлий өнгөрөх шиг сэтгэлзүйн цаазын тавцан зохиолч, яруу найрагчдад байхгүй ээ. Энэ л яруу найрагч, зохиолчдын сэтгэлийн шаналал мөнөөсөө мөн. Хосгүй сайхныг бүтээвэл хийвэл дайснаа ч гэсэн өмгөөлж, чанга дуугаар сайхан үгийг хэлж суръя гэж Ш. Сүрэнжав гуай байн байн сануулж байх юм. “Сансрын доктор” гэгдсэн академич Л. Лхагва “Уулстаа өргөх оюуны цацал” номдоо “Амьдадаа бие биеэ магт”. Хүнд урам хайрласан, хүндэтгэл бишрэл төрүүлсэн үнэн үгээр магтах нь ямар ч сэргээшнээс дутахгүй хүч тамир, эрч хүч заяана” гэдгийг онцолсон нь юм үзэж, нүд тайлсан тулхтай хүний үг лавтай мөн. Энэ тухайд “Жинхэнэ урлаач хүн л эрмэлзлээр шаналж, магтаалын үг түүнд зүрхний хатангиршлаас хамгаалах сэтгэлийн витамин болдог” гэж Галина Серебряковагийн үг энэхүү “Сэтгэлд татсан солонгоос” бүлээхнээр сонстов. “Зүрхний хатангиршил” ёстой тасхийтэл онож хэлнэ, тасхийтэл онож хөрвүүлнэ гэдэг энэ. 

	Энэхүү “Сэтгэлд татсан солонго” номын бишрэлтэй сайхан нь хуудас болгоноос долоон өнгийн солонго татаж, сэтгэл санаа уужран, сайхан хүмүүсийн саруул ухаанд биширч, зарим заримдаа газраас тасарч тэнгэрийн хязгааргүй зайд элэн халин нисэх жигүүртний хүч чадал хайрлаж, тэртээ хол орхисон дуртгалын бүжин бут дэрсэн дундаас босон харайж, сэтгэлийн дундуур чөлөөтэй цахилан давхиж, цус минь шингэрэн шувуудын дуун дор зогсоо чиг, тээр жил шанзны цар товшлох шиг цас хяхтнуулан хаян одсон буга согооны удамтынхаа бөрт зүсийг харах шиг болсныхоо төлөө агуу их Ардын найрагч Танаа цалгилан баярлалаа. Ийм гэгээн, цаглашгүй их онгодын эрч хүчээр зурагдсан номууд хойно хойноосоо цувран гарч байвал сайхан сан. Бүрэнхий дунд ажин түжин явцгааж, бие биеэ сэрдэхийн дайд бие биеэ олж харахгүй самуурсан энэхэн үед ийм ном цагаан тагтаа адил нисэх ирэх учиртай юм аа. 

	Ардын “буурал” (энэ үгэнд мань эр лавтай дурамжхан байж таарна. Энэ нь ухаан гэсэн утгаар оров. До. Ц) яруу найрагч Таны ааг ань исгэлэн авьяас, сүлдлэг дээд зэргэмжийн монгол үгийн сангийн илэрхийлэл, далай мэт цалгилсан халуун сэтгэл, уран зураачийн биелшгүй таталган зураас мэт мөрүүдийг тань уншиж олон олон хүмүүст гайхамшигт ертөнцийн солонго болон хөллөн буух болтугай!

	Сүрэнжав найрагчийн уран бүтээлийн цоо шинэ нэгэн эрэл хайгуул бол улмаа энгийнийг төгс үзэсгэлэнтэй, урт цалгарыг ур дор сүлжиж “рубай” хэмээх дөрвөн мөртөд аваачин зангидаж, гүехэн андуурлыг гүн ухаан болгон тэлж, үзэгдэхгүй далдыг нүдний өмнө авчраад босгон сүндэрлүүлж, мохоо балархайг монгол ухаанаар өнгөлж, яруу сайхны бичлэгийн төрөлд донсолгоо гаргаснаа энэхүү номоороо зарлан хэлж байгаа амьсгал мэдрэгдсэнийг эрхэм уншигч та хуваалцах биз ээ. 

	Асар томыг нэгэн жижигхээн сав орон зайд багтааж, үрэл мэт жижиглэж, няхал нясуун, хуруу инчдэх мэт чимхлүүр болгоно гэдэг философижиж байгаа хэрэг. Найрагчийн ухаанд ийм эргэлт гарсан нь ертөнцийн хоосон чанарыг таньж, чанад ухаарахуй руу чаргуулдаж, угийн ламархуу буддалаг, номун өлөн тоос дор өдөр шөнөгүй сууж, оюуны дээд диваажингийн соёрхолд хүрсэн гэгээрэл нь өөрийн эрхгүй мань хүнийг уруу татаж байгаатай холбоотой байх. 

	 

	Модонд байсан навчис хөлд яагаад хөглөрнө вэ?

	Усанд явсан загас галд яагаад шарагдана вэ?

	Цагаа болохоор юм бүхэн гарт ордог

	Цаас хүртэл амилж ялын тогтоол болдог”

	Зурсхийх цахилгааны гялбаан дундаас

	Цухасхийн ээж минь агшнаа үзэгдээд

	Цуваа авсан уу, миний хүү гэж

	Үүлнээс зууран хашхирах шиг санагдана” 

	 

	гэх мэтээс харж болно. Ш. Сүрэнжав ахайтныг монголын яруу найргийн бөө ч гэмээр, хувилгаан ч гэмээр юм шиг хааяа хааяа санагддаг. Тэр од мичид, уул ус, тэнгэртэй харилцаж, тэндээсээ бөөн эрч хүчийг авч өөрөө биш, ямар нэгэн далдын идтэн гараас нь булаан бичиглэх шиг санагдах удаа бий. Бөө мэт онгод хөглөгдөн оюун сэтгэлийн хязгааргүй орон гүйдлийг тогтоон барихын учир ийм бурхны үгс унадаг биз ээ. Яруу найргийн эрчлүүр түүний бие сэтгэлийг халуу дүүгтэл эзэмдэж, симфони найрал хөгжим мэт хөг найрсахуйн дунд уусан байж, яруу найргаа, яруу найрагчдаа хайрлах, өмөөрөх, өмгөөлөх өгөөмөр сэтгэлийн гүнээс бүтсэн мэт санагдана. Бурханы ариун мутар энэхүү тэнгэрийн хөвүүний баруун мөрөнд шүргэн, галбираа зандан цэцгийн үр жимсээ өвөр дээр нь унагахуй яа яруу үгс аяндаа өндийсөн мэт. 

	Үүний өдөөгч олон жилийн турш найрагчийн сэтгэлийн арал шугуйд хоргодсон алтан гургалдай нь Константин Паустовский юм байна. Тэр сайхан орос шүү. Орос сэтгэл, орос үгийн мэдрэмж, орос ахуй сэтгэлгээг монгол сайхан хэлнээ Дөнгөтийн Цоодол авхайтан цасан дээр шан татах шиг буулгасан байна билээ. Нөгөөгөөсөө суралцах нөлөө гэж энэ. Хэнээс санааны ариун үр шимийг хүртсэнээ хүртэл нуудаг болсон энэ цаг үед үүнийгээ шулуухан хэлбэл өөрөө бүдгэрэх чинээ бодож, нэр алдраас нь чимх чимх алдрахын дайтай боддог сэтгэлийн тамыг найрагч давж чаджээ. 

	Өөрийнхөө шүтэн биширдэг, хүндлэн дээдэлдэг яруу найргийн ертөнцөөр тэнүүчлэн өөрөө өөртөө нээсэн гоо сайхны өгүүлэл мөнөөсөө мөн байна. Яруу сайхан, яруу найргийн баланд хуруугаа дүрчхээд түүнийгээ жаргалтай яа амтлан жаргаж байгаа хаан титэмтэн шиг мэдрэгдсэн шүү, Сүүеэ... 

	Энэхүү номын гол ололт нь сэтгэхүйн нэхээс шаглаандаа байгаа юм. Өрнийн боловсролтой, дорнын ухаантай, буддын шүншиг шүтээнтэй тэрхүү хосолсон авьяас ухаанаар оюуны шатрын хөлөгнөө хийсэн тоглохуйн өвөрмөц сүнслэг бүтэцтэй. Найрагчдынхаа сор мөрүүдийг нэг дор шигшиж оруулсан нь ялангуяа идэр залууст эрээд олдошгүй эрдэнэ, мянган утгыг тайлах харанхуйд гэрэлтэх эрдэнийн эрих юм. 

	 

	Уйтан харанхуй намхан мартагдсан мэт өрөөнд

	Ундуй сундуй ном бичиг цаасан дунд

	Гуниггүй сайхан мишээж, гэрэлт үгээр ивлэж

	Гуу нь багадсан бурхан мэт Лодоны Түдэв сууна. 

	Авьяас ухаантны сүсэгтэнд эхлээд бодогдох нь

	Түдэв Атаач мунхгуудын санаанд “яасан их мэддэг Лүдэв”

	Эзэн төрийн ширээнд залъя гэж үнэн эндээс босов

	Эрээгүй нүдээр хялайж худал тэндээс босов 

	(Д. Цоодол)

	 

	Ханзны завсарт хавчуулагдсан

	Ширхэг цагаан сувд

	Шанзны эгшгээс тасарсан

	Дусал хар нулимс.... 

	( П. Бадарч)

	 

	Тэнгэрээс галт аянга бууж, зуун жил ургасан царсыг булга татах шиг

	Тэнэмэл хүү гучин жил уулзаагүй ээжийгээ хармагц ухаан алдталаа хашхирах шиг

	Шүлэг бичих сэн. 

	(О. Дашбалбар)

	 

	Зүйтэй сайхан цагаан саран

	Зүүн уулын цаанаас ургана

	Зүстэй сайхан охины царай

	Зүрхний дунд үргэлж ургана. 

	(6-р Далай лам Цаянжамц)

	 

	Яруу найраг, дурсахуй, сэтгэмжийн өгүүлэл, гүн ухааны болон сэтгэлзүйн халил найран оршиж, “Сэтгэлд татсан солонго” ном нэг бодлын яруу найраг ч шиг, эсвээс өгүүлэгч зохиолч шиг, бас чиг алтлаг сайхан дурсамж ч шиг, бүүр гүн ухааны судар ч шиг... 

	Ялангуяа уран зохиол сонирхогч шинэ залуучууд уншваас нэгэн сайхан дамжааг өнгөрөөх мэт болно гэдэгт эргэлзэх юм алга. Яагаад гэвэл үе үеийн сайхан найрагчид яаж боддог, яаж бичдэг, яаж нөхөрлөдөг, яаж бие биеэ хөглөдөг, яаж наргидаг вэ? гэдэгт хариу өгсөн болоод тэр.

	Төрийн шагналт, Ардын уран зохиолч Шаравын Сүрэнжав наяад оны дундуур цалгиулан шуугиулсан “Хөх тэнгэрийн хур” шигээ бас намуухан хэр нь хол ойрыг бүрнээ сэрээж чадахуйц бүтээлээ ийнхүү туурвижээ. 

	Тэнгэрийн цагаан хүлэг цовхчин үүрсэх авай. Уншигчийг ухааруулж, мартах шахсан хуучин аялгууг сэмхнээр сэргээж, сэтгэлийн мяндсан гол мөрөн дундуур торолзонхон халгин урсмаар урамтай сайхан номоо дахин дахин бүтээж, тэнгэрийн элч онгодын цагаан хүлгээ эмээллэж ойр ойрхон учран уулзахын ерөөлийг талбия. Сайн сайхан, саруул өөдрөг санаа нарны буман цацраг лугаа адил энэхэн дэлхий даяхнаараа түгэг. 

	 

	Утга зохиол судлагч, доктор, профессор

	Долгорын Цэнджав

	2008. 01. 28 Ням гараг



	
СЭТГЭЛД ТАТСАН СОЛОНГО НОМЫН ӨМНӨХ УЧИРЛАЛ

	 

	Миний сэтгэлд нэгэн солонго татсаар лавтай яа арваад жил болов. Заримдаа бүүр ойртож ирээд бариад авмаар санагдавч үл баригдана. Ойртоод очихоор мөн цааш зугтаана. Байгалийн солонго ч мөн тийм буюу. Хүүхэд насандаа түүний араас хөөцөлдсөн нь цөөнгүй. Миний сэтгэлд татсан энэ солонго бол хүслийн солонго. Уран зохиолд хорхойсож явахдаа би алдарт зохиолч Константин Паустовскийн “Алтан сарнай цэцэг” номыг золоор олж уншсан билээ. Саявтар тэр номыг манай нэрт яруу найрагч Дөнгөтийн Цоодол дуун хөрвүүлсэн дуулдана. Яруу найрагч хүн яав ч уг эхээс нь дордуулаагүй гойд мэдрэмжээр орчуулсан нь лавтай. Биширмээр тийм номоос л би орь насандаа яруу сайхны солонго олж үзсэн билээ. Нэг ийм ном Монголд байвал сайхан аа! гэж бодсон ч бичих цаг өөрт ирнэ гэж зүүдэлсэн ч үгүй явлаа. Харин бусдад хүртээмж болгон өөрөөсөө холтгон санаж явжээ. Миний бодоход үүнд нэлээд дөхүүлсэн туурвил бол С. Эрдэнийн “Зүүдний цагаан унага” юм. Гэвч энэ бол цэцгийн нэг л илтэс бөгөөд бүхэлдээ номын цогц болгон бүрдүүлж амжаагүй санагдана. Ерөөс иймэрхүү номыг утга зохиолын судлаач төдийгүй яруу найрагч хүн л бүтээх болов уу хэмээн санана. С. Эрдэнэ ийн өгүүлжээ:

	— Үхэх тухай ярих болоогүй шүү. Биеэ л бодож яв. Би нутагт чинь хүргээд өгнө. Унага ингэж хэллээ. Тэгээд л бид хоёр яг төрсөн бууц Галттайн голын хөвөөндөө иржээ. Унага хунгийн хүзүүгээ нугалан Галттайн уснаас ууж, завжаараа ус савируулахад алтан дуслууд гялтганан цацарна. 

	— Та Галттайнхаа усанд ороод доошоо урс. Хөвсөөр яваад Онон голд хүрэхийн чинь алдад Санжмаа тааралдана. Та Санжмаагаа мартаагүй биз дээ? Та чинь өөр хүүхнүүдийг цөмийг орхиод Санжмаадаа л ирсэн шүү дээ. Цагаан унага ингэж хэлэв. Унага нээрээ л зөв хэллээ. Эрдэнэ зуугийн ногоон дарь эх, фракия нутгийн үзэсгэлэнт бүсгүйн алинаар нь ч яах юм билээ. Багын амраг Санжмаадаа л очъё. Усанд живж үхээд түүнийхээ “сүнстэй” нийлсэн ч түүнээс илүү жаргал байхгүй. Би ингэж бодоод хувцсаа тайчин ус руу орохыг завдаж байна. Гэтэл Галттайн цүнхээл дотор өнөөх Эрдэнэ зуугийн Ногоон дарь эхийн алтан баримал сууж харагдана. Ногоон дарь эх уруулаа жуумалзуулан инээмсэглэнэ. Би түүнийг л авах албатай болж. Гэтэл цүнхээл ёроолтой гүн бөгөөд би нэгэнт орвол амьд гарч ирэхгүй бололтой. Гэвч тэр цүнхээлд орж үхэхээс өөр арга алга. Одоо яадаг билээ гээд хартал цагаан унага алга болчихжээ. 

	— Одоо миний үхэх цаг ирж. Унага минь яачхав аа? гээд би эхэр татан уйллаа. 

	Би сэрэхдээ нээрээ гиншин уйлж байв. Үхэхээсээ тэгтэл айсан хэрэг. Нарт ертөнц дээр амьд явах хүслэн дийлж байгаа нь энэ. Зүрх минь амаараа гарах шахам булгилавч харин тархи сав саруулхан болжээ. Галттайн гол эцэс төгсгөлгүй харгилан үглэж, алсад шөнийн адуу янцгаах сонсогдов. ” гэжээ. 

	Тийм ээ. Шөнийн талд адуу янцгаах ч мөн байраа олж, эхэлсэн газраа бас яруу найраг болно. 

	 

	Оддын дунд ижлээ олсон мэт

	Шөнийн талд адуу янцгаана. 

	 

	Долгорын Нямаа их залуудаа энэ яруу сэтгэмжийг гаргаж хэлсэн. С. Эрдэнэ цааш нь ийн өгүүлснийг санана. 

	“Бага балчраас тархинд хадгалагдсан бүхнийг уудлаад байвал барагдашгүй бололтой. Тийм барагдашгүй юм байсаар атал ертөнцийн хоосноос өөр юуг эрэлтэй вэ! Юм юмны тухай бодож сэтгэж чадвал дурсах, хүнд хэлэх юм ургаж ундраад л ирнэ. Хүн гэгч бага юмнаас сэтгэл засагддаг, бага юмнаас эмзэглэж шархтдаг”

	Авьяас бол эмзэглэл! гэж Д. Намдаг гуай онож хэлсэн. Би үүн дээр юу нэмэлтэй вэ! Саяхан ийм бадаг бичсэнээ энд оруулах аяс бүрдээ юу хэмээн санана. 

	 

	Бутыг тэмээ үзүүрээс нь үмхээд өл залгадаг

	Үгийг шүлэгч үндсээр нь ухаараад өм шархалдаг

	Амьтанд өл залгуулснаа бут мэддэггүй ч ургасан янзаараа

	Найрагчид хор залгиулснаа хүн мэдсэн ч жаргасан янзаараа

	2006. 10. 23. 

	 

	Taking mouthfully the top of bush camel nourishes itself

	Comprehending the root of ward poet is wounded off

	The nush has been growing though it doesn't know to nourish living creature

	Man is being happy though he knows that he made poet swallowed poising

	 

	Сергей Есенинийг үхэхийнхээ өмнө эмзэглээгүй гэж санана уу?! Хэрэв тиймгүй сэн бол

	 

	Мөддөө эргэж ирэхгүйгээр

	Москвагаас би явлаа

	Цагдан сэргийлэхтэй эвтэй байх

	Цаг зав надад алга аа. 

	Үзээрийн зоорины ёроолд

	Үхтлээ шаналж суухдаа

	Зоргоор ниссэн шувуудын тухай. 

	Золгүй шүлэгч уншина гэдэг

	Олигтой ажил биш гэдгийг

	Одоо л би ухаарч байна 

	 

	гэж юунд бичих вэ дээ?!

	Би энэ номынхоо тухай олонтоо бодсон. Хаанаас нь эхлэх, юуг өгүүлэх, хэнийг, юуг эрхэмлэн дурсах, гэхчлэн миний сэтгэлийг юу хөглөж, үгийн жигд урсгалд оруулахад салхи юу гэж шивнэснийг нэг бүрчлэн хэлэхэд бэрх. “Юу дуулахаан би өөрөө ч мэдэхгүй л байна. Гэвч гагцхүү дуу маань боловсорч л байна. ” гэж А. Фет бичиж хөхрөлдөөн болсон тухай К. Паустовский дурссан байдаг. 

	Тэнгэр дуугарахын өмнө цахилгаан цахидаг шиг, аливаа үйлдлийн өмнө бодол санаа гялсхийдэг гэж Хайнрих Хайне юутай үнэн хэлээ вэ?! Тэр бодол санааны оч л миний сэтгэлд гялсхийдэг хэрэг. Тэгээд л би бага залуугаасаа яруу найрагч болох сон гэж мөрөөддөг. Зохиолч гэдэг нэр энэ дэлхийд хамгийн дуурьсгалтай алдар мэт бодогддог байсан бол, одоо 70 насны босгон дээр яруу найргийн увдисыг тайлах гэж уран сайхны түлхүүрийг гардан барьж ядан ийн оролдож байнам. 

	Ингэхэд сэтгэл гэгч ямаршуу ид шидтэй, яруу найраг гэгч ямар янзын далд увдистай эд билээ?! Хүн гэдэг чухамдаа баярлах гуних хийгээд аз жаргал гай байх эсэх нь сэтгэлээс л шалтгаалах бус уу. 

	“Сэтгэл ханамжийн мэдрэмж нь аз жаргалын түлхүүрийг гартаа барьсантай адил” гэж 14-р Далай ламтан айлджээ. 

	 

	Сэтгэл сэтгэл давлагаална

	Далайн эрэгт тулж номхорно

	Далай далай давлагаална

	Сэтгэлийн минь эрэгт ирж эвхэрнэ

	 

	гэх буюу. Эсвэл “Сэтгэлийг минь бэртэгчин хүр хорхой мэт мэрэхэд зүрхний минь торго зөөлөн зөөлнөөр сэмэрнэ” гэж нэгэнтээ бичсэнээ саналаа. 

	Сэтгэлээ дэлгэн үзвэл тэнгэр мэт уужим агаад хаа тэртээ Парист шанз Елисейн цутган ирэх гудамжны эхэнд ёслолын их хаалганы дэргэд зогсох буюу С. Эрдэнэ лугаа Потомок мөрний урсгалыг ширтэн Вашингтоны гудамжаар алхаж, эсвэл Нью-Йоркийн тэнгэр өрөмдсөн өндөр харшийн ёроолоор холхигч олныг ажин, шөнийн цагт Бродвейн солонгон гэрлийн доор нүд бэлчээх авай. Тэгснээ нөгөө сэтгэлээ хураан хумьж үзвэл зүрхний өчүүхэн ховдолд, эсвэл алган дотроо түүнийг багтаах буюу. Сэтгэлийг яруу найргаар илэрхийлбэл ийн ажээ. 

	 

	Дотор давчдахад далай цухалдана. 

	Сэтгэл үймрэхэд тэнгэр булингартана. 

	Зүрхний хэм алдрахад дэлхий тэнхлэгээ алдана. 

	Зөвхөн ганц үгэнд л сэтгэлийн шувууд дуулалдана. 

	 

	When mind is disappointed the ocean is fidgety. 

	When heart is flustered the sky is turbud. 

	When heart loses its norm the world loses its axle. 

	But the heart-birds sing only in a world. 

	2004. 8. 5. 

	 

	* * *

	 

	Хөв хөх огторгуйд цав цагаан үүлс

	Хөндий явсан цээжинд гэв гэнэтхэн бодол

	Хөвөлзөж байгаа зэрэглээнд үе үехэн уулс

	Хүний орчлон гэдэг гэнэ гэнэхэн ийм

	 

	There are snow white mountains in the very blue sky

	There is unexpected thought in emply chest

	There are double mountains in rolling mirage

	But the humen world is such a very nave

	2006. 12. 02

	 

	* * *

	 

	Тийн би сэтгэлээ шинжиж үзлээ. 

	Ганцаараа байхдаа өөрийгөө шинж

	Гаднаас биш дотроосоо эр. 

	Зүрхний чинь ховдолд бурхан мэндлэх ёстой байтал

	Цусны чинь дусалд аалз сэрвэл яана вэ?

	 

	When you are alone you test yourself

	And look for it not from outside but inside

	The God is due born in ventricle of your heart but 

	What will be happened if spider wakes up in the drop of your blood?

	 

	Яруу найрагт шимтэгч залуус хийгээд түүнийг өөр өөрийнхөөрөө үзэж судлагч олны сонирхолд зориулан, мөнхүү Монголын утга соёлыг шимтэгч сэхээтэн, сургаал болоод эртний мэргэдийг дээдлэгч эгэл жирийн хэн бүхэнд толилуулан ийм нэгэн туурвилыг өргөн барихыг зориглов. Эцэст энэ нь хүний тухай агаад түүний дотоод сэтгэл, бодол санааны тэнгист чадан ядан умбана гэсэн үг. Үүгээрээ би зохиолчдын намтар хөрөг, уран сайхны туршлага туурвилын шинжийг мөн хамтад нь шингээсэн болно. Мөнөөх их бичгийн хүн К. Паустовскийн “ Алтан сарнай цэцэг” ч мөн А. М. Горький, А. П. Чехов хийгээд Ги Де Мопассон, Эмиль Золя, Лорд Байрон тэргүүтний намтар цадигаас ургуулан тэдний дотоод ертөнцөд нэвтэрч улмаар урлахуйн увдисыг эрэлхийлсэн шинжтэй байдгийг санагалзлаа. 

	 


1. ТЭРГҮҮН БҮЛЭГ. МЭДРЭХҮЙ ГЭГЧ ТЭНГЭРЭЭС ЗАЯАТ БУЮУ ОЧИРБАТЫН ДАШБАЛБАР

	 

	Суут хүмүүсийн ген үр удамд нь амарч байдаг гэсэн мэргэдийн үгээр сэтгэлээ уужилнам. О. Дашбалбар бол надад Р. Чойномоос хойш олдсон сэтгэлийн нөхөр юм. Эхэндээ тэр бид хоёрт адилхан юм олон байв. Тэр бээр үүнийг мэдсэндээ ч ийм нэг шүлгийг бүүр эрт надад зориулан бичсэн юм. 

	 

	Ш. С-д

	Онгодтой л найрагч даа, шүлэг бичих нь бороо орох шиг

	Овор суугаагүй л хүн дээ, омогдуухан зүрх нь хүүхдийнх шиг... 

	Ялгүй юманд гуньж, тэнгэр шиг барайдаг сан

	Ял, зэмлэл алийг нь ч бодолгүйгээр үгийн таягийг шүүрдэг сэн. 

	Тэнгэртэй л найрагч даа, шүлэг эхлэх нь газар хагалах шиг... 

	Тэвчээргүй л хүн дээ, хорсол нь бадрахаараа хөгшин азарга шиг... 

	Өнгөт телевизээр дүр төрх, ааш араншин минь тодрох шиг

	Өөрийгөө би хаяа энэ хүнээс л харж мэдэх юм. 

	1980 он Москва хот

	 

	Түүнийгээ амьдад нь бид санаандаа хүртэл хайрлаж чадсан бил үү? Түүний сэрэл мэдрэхүй нь хүн хүнийхээс арай л ондоо байсан юм даа. Гэтэл мэдрэхүй гэгч тэнгэрээс заяадаг бүлгээ. Тиймгүй аваас яахан тэр бээр ийм мөр бадгийг бичих сэн билээ. 

	 

	Уулсын чинь цэнхэр өнгөнд уусаж би үзсэн

	Униарт хөндийн чинь гүвд тодорч бас явсан

	 

	Хүүхэд багын араншнаа гээгээгүй байх тэр цагтаа тэр яг л тэнгэрийн цахилгаан шиг, онгон сахиус, савдаг шиг хүн байсан юм. 

	 

	Трактор анжсаараа атрын хөрсийг өм татаж

	Бульдозер өмхөрсөн муу шавар байшинг хуу арчих шиг

	Шүлэг бичих сэн!

	Огторгуйн хөлөг ойр хавийг нүргэлүүлэн гал цацалж оддын зүг одох шиг

	Атлантын далайд хоёр мөсөн уул хэмх мөргөлдөх шиг

	Шүлэг бичих сэн!

	Тэнгэрээс галт аянга бууж, зуун жил ургасан царсыг булга татах шиг

	Тэнэмэл хүү гучин жил уулзаагүй ээжийгээ хармагц ухаан алдталаа хашхирах шиг

	Шүлэг бичих сэн!

	Тэр бүхэн шиг байж чадахгүй аваас би

	Шүлэг бичихгүй!

	 

	Энэ бол залуугийнх нь төрх. Тэр өөрөө ч тракторын Техник Мэргэжлийн Сургуулийг Орост төгсөж ирсэн юм. Атрын сангийн аж ахуйд трактор ч хамаагүй барина гэж Улаанбаатар хотод орж ирсэн түүнийг тэр цагийн оюун ухааны цог жавхлант хунтайж Л. Түдэв ажилд авч, хотын эвлэлийн хороонд оруулсан юм. Авьяасыг нь таньсандаа би бээр Д. Цэдэв, Д. Наваансүрэн дарга нарт ярьж Москвад АМ. Горькийн нэрэмжит утга зохиолын дээд сургуульд явуулсан юм. 

	Тэр бээр гүйцэгдэшгүй гүн мэдрэхүйтэй хүн байсан нь ээж, аавыгаа алдсаны дараах өгүүлэмж, шүлэг сэлтээс нь мэдрэгддэг юм. 

	 

	“... Сая сая алтан одод сая сая жижигхэн хонх жингэнэх шиг... 

	... Ээжийг минь таалал төгслөө! гэж одод уйтгарлан сүүмэлзэх нь бурхан багшид хэл хүргэх шиг санагдана. Одоо та нар сая сая зул болон гэрэлтэж орчлонгийн харанхуйг туулан бурхны орон руу одсон ээжийн минь замыг гийгүүл... 

	 

	... Огторгуй өөрөө биет мөн үү? Огт оргүй юм чинь яаж биет байх вэ. Харанхуй үзэгдэхгүй болохоор нь оршиж тогтнохоо больдог гэж би эндүүрнэм бус уу? ээж минь. Та бүүр дэргэд минь байгаа биш биз!?

	Та намайг харж, юу хийж байгааг минь мэдэрч оршихуйн өөр хэлбэрт надтай цуг байгаа юм биш үү. 

	 

	... Талийгаач болжээ, ээж минь

	Тал нутагт бороо орсоор л... 

	 

	Тэнгэр хүртэл уйлсаар л байх юм. 

	Тэр минь сайн хүн байж дээ... 

	 

	... Гэрэл унтрах шиг харц нь бөхсөн

	Гэгээн өдрөөр харанхуй болсон

	 

	Ийм мөрүүдийг гагцхүү авьяастай хүн л бичиж чадах биз ээ. Авьяас ч багадна. Маш нарийн сэрэл мэдрэмжтэй л найрагчийн хийх ажил энэ буюу. Тэр бээр бас аавдаа зориулж ийм нэгэн мөр бичсэнийг энд тэнд би ярьдаг юм. 

	 

	* * *

	 

	Аавыгаа би сэтгэл дотроосоо олох юм

	Амин голд минь танаас нэг л юм үлдэж дээ

	 

	* * *

	 

	Дээлийг чинь өмсөж бүсийг чинь чанга ороож

	Дэлхий дээгүүр хүү нь алхаж л явна даа

	Ардын дуу уянгалж арван тавны саран мэлмэрнэ

	Алга болсныг чинь нэг л итгэж өгөмгүй санагдана. 

	 

	О. Дашбалбарыгаа алга болсныг би, одоо ч нэг л итгэж ядах шиг санагдана. Тэгээд би өнгөрснийг нь хойтон жил өсөж төрсөн Наранбулагт нь очлоо. Тэгэхэд өөрийн эрхгүй ийм нэг шүлэг төрсөн юм. 

	 

	Наранбулаг

	Наранбулаг хэмээх

	Талын жаахан шанд

	Асга хадны нь ёроолоос

	Мөнгөн утас шиг зуралзана

	Амтыг нь аван өссөн

	Алдрай жаахан Дашбалбар

	Алдрыг нь харин өргөн

	Нэрийг нь дуунд оруулсан

	Алсын тэр шандад

	Хүн бүхэн очихгүй ч

	Алтанхан дальтай хүү нь

	Амандаа балгаатай ниссэн юм. 

	Рашаан адил цацаж

	Дуу болгон нисгэсэн

	Талын жаахан булаг

	Танил дотно Наранбулаг

	2001. 8. 10

	 

	 

	Тэр бээр бидний хэний нь ч чадаагүй нэг ажлыг амьдадаа бүтээсэн. Энэ нь аав, ээжийгээ хоёулыг нь Москвад айлчлуулж үзүүлсэн явдал юм. Тэр бол гүн мэдрэхүйн хүчээр орчлонгийн жам ёсыг нэн эрт мэдэрч, яруу найргийг гүн ухаантай холбосон найрагч юм. 

	 

	* * *

	 

	Угаасаа хар биш, харахад хар өнгөтэй ч

	Харанхуйг шатаж гийгүүлдэг нүүрсийг магтнам

	Шүлэг бичихээс аргагүй шүүрс алдан дагахаас аргагүй охидыг

	Шүүдэрт өглөөгүүр

	Хөл нүцгэн явахад нь алдаршуулан дуулнам. 

	 

	гээд, юм үзэх өнгөндөө биш чанартаа байдгийг гүн сэтгэмжээр илэрхийлсэн юм. 

	 

	Өөртөө дуурайж болох хүмүүсийг бидний дундаас бус өвөг дээдсээс эрсэн нь цөөнгүй. 

	 

	Хов зөөдөггүй ховыг хүлээж авдаггүй хүмүүсийг алдаршуулан дуулнам

	Хорт могойг гартаа ороож хүмүүсээс холдуулагч аргатыг магтан дуулнам

	 

	гэж бичих агшнаа тэр Данко шиг, Георгий Дмитров шиг, Пеөфини Шандор шиг зоригтныг сэтгэлдээ харж байсан нь лавтай. Тэгээд ч:

	 

	Цонхны цэцэг үнэрлэж өссөн хүүхдүүд яруу найрагч бус

	Цомбон туурайтай морьдоо унаж өссөн бид гүн ухаантан 

	 

	гэх буюу

	 

	Хэрвээ чи хүн л юм бол овог дээдсээ бүү март

	Хэзээ нэгэн цагт чамайг бас өвөг дээдэс минь гэж

	Хэлэх үггүй амьдарсан бол хэн чамайг дурсах вэ?

	Хэрэг түвэг үйлдсэн бол хэн магтах вэ

	 

	гэж бичсэнийг эдүгээ цагт саналтай. Үүгээрээ тэр

	 

	Ээтэн гутлын хоншоороор

	Дэлхийн бөмбөрцгийг өшигчин

	Ээрэм талын хүлгээр

	Эцсийн далайг зорьсон

	Миний өвөг дээдэс

	Хөх Монголын нүүдэлчин

	Мэлмий алдрах говийн

	Цалин цагаан туургатан

	 

	гэж бичсэн нь Оросын шүлэгч Николай Гумилёвтай сэтгэлийн садан юм. Тэр өөрийнхөө богино насны тавиланг сэтгэлийн оёг, ёр зөнгөөрөө мэдэрч байсан юм. Энэ нь шүлгээс нь мэдрэгдэнэ. 

	 

	Тэнгийн нөхөдтэй нийлж наргиж явлаа

	Тэрэгний арал түшээд тэнгэрлэг охидыг үнсэж явлаа

	Үнэтэй сайхан он жилүүдээ үрэн таран хийж орхилоо

	Үеийн олон нөхдөө нэг нэгээр нь үдэж хоцорлоо

	Энэ бие минь эриний эцэст үгүй болно

	Энэ бүсгүй хайрт минь биш, энгийн шороо болно... 

	 

	гэж бичихдээ ямархан оёг сэтгэлд нь төрснийг тэр одоо хэлэхээс өнгөрчээ. 

	 

	Биеэр минь шаргал гуниг нэвт харван

	Би навчис адил уйтгарлаж хорвоод гүн цөхөрнөм

	Сэм сэмхэн үүлс бударч сэрүүн намар хүрэнтэнэ

	Сэтгэлийн минь гүн рүү намар өөрөө шургажээ

	 

	... Би харь газарт цөлөгдсөн мэт энэ дэлхий дээр хаягдаж

	Биеийг минь бус сэтгэлийг минь ирж авах эзнээ хүлээнэ

	1998 он

	 

	Биеэр нь шаргал гуниг нэвт харвасныг хэр баргийн хүн мэдрэх сэн бил үү. 

	Бид О. Дашбалбарыг уран нийтлэл, уянгын шүлгээр нь аргамжилгүй улс төрд алдсан нь эцэстээ ийм эмгэнэлд хүргэсэн юм. Эхлээд сониноор нэрийг нь сэвтээж, сэтгэлийг нь эмтлээд, дараа нь амийг нь авдаг нь улс төрийн башир аргатын урхи цалам юм. Үүн дээр урлаг хүнийг авбал өөрөө бүрмөсөн авдаг юм. Аливаа хоёрдмол байдлыг урлаг тэвчдэггүй юм гэсэн үг өнөөдөр ч үнэтэй хэвээрээ байна. Үүн дээр Пруссын мэргэн Отто фон Бисмарк “.. Аливаа хувьсгал өөрсдийнхөө төрүүлсэн үр хүүхдийн толгойг залгидаг юм” гэсэн хиртхийм үгийг хэлсэн нь цагийн хөшгийг ярсан үнэн үг юм. Үүнийг жанжин Д. Сүхбаатар, С. Зориг, О. Дашбалбар нарын эмгэнэл баталж буй юм. 

	 

	... Бөөрөнхий энэ хорвоогийн бөөр дээр нь амьдарна

	Бөөн цагаан үүл шиг нүүж яваад дуусна... 

	 

	гэж О. Дашбалбар маш зөн мэдрэхүйтэй хэлснийг дурсан санахад үнэмжилтэй бөгөөд уяралтай. Яруу найргийн бас нэгэн увдис энд оршино. 

	Одоо би сэтгэлээ тайвшруулж, амьд сэрүүнд нь түүнд дуулгасан шүлгээрээ сахиусыг нь урин аргадъя!

	 

	* * *

	 

	Бардамхан омголон шавийн минь сэтгэлийн хий хөдлөөд

	Барин тавин хоосон агаарыг хүртэл зайдалж байна. 

	Бараан бараан үүлсийг гараараа тасдан шидлээд

	Багтрах хилэнгийн цахилгаанаар алаг нүд нь шавхуурдаж байна. 

	Барцадтайнхаа хорвоогийн хилэнцтэйхэн иргэн та

	Бараалхаж хэрвээ түүнтэй ийм үеэр нь тохиовол

	Баавгайн саварт өртсөн ялаа адил няцлуулаад

	Бархиран тасарсан дуу чинь янгирын халил дээр үлдэнэ дээ.

	Бардамхан омголон шавь минь сэтгэлийн хийгээ дар даа

	Бахардлын хур асгараад тэнгэр хүртэл тайтгарлаа

	Бараан морьтой цогиулсан

	Тоорой бандийн хойноос

	Барлаг хуягууд хөөгөөд тоосны нь үзүүрт гээгдлээ

	Онгон таван булгийн хатан сүйхэн долгион дээр

	Орлой гурван зээрдийн хазаарын амгай гэрэлтлээ

	Очирбатын хүүгийн хангал догшин морьд

	Од сарнитал янцгаасаар харанхуйн солир шиг гялалзлаа

	25. 25. 25 Москва хот

	 

	Бидний хоёр жил амьдарсны халуун мөр Москвад бий. Энэ шүлгийн мэдрэхүйгээс тэр цагийн эрдэмд шамдсан Дашбалбарын төрх харагдана гэдэгт итгэж байна. Сүүлд нь бас дүүдээ бичсэн захидалдаа:

	 

	... Чи бид хоёр ойрхон тохиосон од

	Гэрлийн зурвас бие биедээ цацаж

	Гэгэлгэн шөнө тэнгэрийг нүд оруулдаг

	 

	гэж түүнд бичихдээ баярлаж суусан билээ л. Энэ бүхнийг өгүүлэхийн учир гэвэл мөнөөхөн яруу найрагч хийгээд түүнээс төрдөг яруу найргийн зөн мэдрэхүй увдислаг чанарыг хэн хүнд таниулахын тулд билээ.

	 


2. ДЭД БҮЛЭГ. БУРХАНЫ СУРГААЛ ХИЙГЭЭД ГЭГЭЭН ХАЙРЫН УВДИСТ УХААРАЛ

	Яруу найрагч болохын өмнө юм уу, явцын дунд бурхны сургаалын утгыг тайлалтай. “Номын мөр” буюу Дхарамабада нь бурхан Буддагийн гүн ухааны үнэлж баршгүй эрдэнэ юм. Энэ нь Будда буюу бурхан багш хувилгааныг олсон цагаасаа нирваан дүрд тодрох хүртлээ дөчин таван жилийн турш айлдсан сургаалын гол сүнсийг багтаасан цоморлог юм байна. Дхарамабадын 424 шүлэг нь мөн холбогдох үлгэрийн цоморлогтой ажээ. 

	 

	Эцэс сүүлд нь үл гэмших

	Эргэн санахад баясал төрөх

	Эрхэм ажлыг сэдэж үйлдвээс

	Энэ яваадаа амгалан оршино

	(Ж. Гэндэндарамын орчуулга)

	 

	Хэн ч гэсэн үүнийг бодууштай. Хүн аливаа шуналаас өөрийгөө чөлөөлсөн цагт сэтгэлийн амгаланг олдог ажээ. Сэтгэл тэнэгэр явах нь юутай сайхан билээ. "Хүн төрөлхтнийг энэ ертөнцийн хамгийн дээд заяатан хэмээн би боддог гэж Далай ламтан өгүүлээд... Инээмсэглэл бол хүний царайд илрэх гэгээн төрх юм” гэжээ. Лев Толстой “... Инээхдээ зэвүүцмээр болдог хүн аюултай. Харин мишээж инээдэг хүн аль нэгэн талаар сайн” хэмээжээ. Энэ бүхэн яруу найрагчийн мэдрэхүйд нэн хамааралтайн дээр “Эргэн санахад баясал төрөх, эцэс сүүлд нь үл гэмших” амьдралынх нь нэгэн төрхийг илэрхийлнэ. Аливаа үйл хэрэг бүхэн өөрийн үр дагавартай ажээ. Үүнийг шашны номд үйлийн үр хэмээнэ. Үүнийг Нагаржуна Богд яруу найргаар илэрхийлэхдээ:

	 

	Сайн тариа авахыг хүсэгчид

	Хавраас үрийг базаа

	Сааль сүү авахыг хүсэгчид

	Өвлөөс үнээ тэжээ

	Сайн ном сурахыг хүсэгчид

	Залуугаас эрдмийг хичээ

	Сац энэ гурвуул үрийг амсахын шалтгаан буй

	 

	хэмээжээ. Яруу найраг гэгч ямар ч бэрх юмыг тайлах яруу бодлын түлхүүр гэдэг нь эндээс харагдана. 

	 

	* * *

	 

	Нагаржунайн шүлэг энгийн мөртөө утгын гүн нь далай мэт

	Налиндара хийдийн ихсийн тэргүүнийг алтадсан мэт болоод эдүгээ ч гайхамшиг

	Найргийг тэгтэл өдгөө цагт хийсвэр үгийн наадам болгоод

	Найрагчийн титмийг луус ч болов толгойдоо зүүснийг үзэхүл тэдэн юу гэх сэн бол?!

	1992. 9. 10

	 

	Нагаржуна Богдын нэрийг бас Гомболүдэв хэмээнэ. 

	 

	Гомбо-гүр мэт аюулыг зайлуулж хүрхрэх аваас авшигтайн шинж. 

	Гомболүдэв мэт утгыг илтгэж хүүрнэх аваас увдистайн шинж буюу.

	 

	Бурхан багшийн энэхүү сургаалд:

	 

	Өөдгүй тэнэг амьтад 

	Өөрөө өөртөө дайсан болж

	Үйл лайныхаа гашуунаас

	Үхтлээ амсах тавилантай

	 

	гэсэн нь хүн гүжирдэн гүтгэж, тухайн цагтаа зарим зүйлээ бүтээсэн ч, эцэстээ нэр төрөө алдаж, архинд толгойгоо мэдүүлэн, улмаар үхэхийн цагтаа үйл лайгаа эдэлсэн зарим хүний нэр, дүр хоёрыг санагдуулдаг билээ. Үхэл бол хүний амьдралын нэг хэсэг юм. Хүссэн хүсээгүй тэр хийсээд л ирнэ гэж Далай лам айлджээ. Үүний өмнө юу хэрэгтэй вэ. 

	 

	Торго гэгч элэгддэг

	Мөнгө гэгч үрэгддэг

	Амраг гэгч хагацдаг

	Алс хэтийгээ бодоорой

	 

	гэж маанийн хөгжөөн эгшиглэдэг. Гэтэл хүн гэгч алс хэтийгээ бодохын оронд авах идэхийг боддог муу чанартай ажээ. Гэтэл ус ундаргад, буян хэмжээнд байдаг гэж ардын цэц өгүүлэх амой. Нагаржуна Богд “Эрдэнийн хэлхээ” зохиолдоо: - Бид биеэ сүнсийг хөгжүүлэх завь болгохгүй бол бидний бие, ус, идээ бээр, ялгадас, ясны хэрэгцээгүй тулам л гэсэн үг гэжээ. 

	Казакийн их найрагч Абай Хунанбай хэн нэгэнд дургүй нь ихэд хүрээд энэ тухай шүлэг бичихдээ:

	 

	“Хүн гэгч, баас тээсэн баасны хүүдий

	Хэрэв үхвэл, бааснаас илүү өмхий ханхална

	Надтай яахан зэрэгцэнэ гэж тэр ихэрхэх юм

	Номгүй тэнэгийн үг л тийм шүү дээ

	 

	гэснийг саналтай. Бидний амь, мөнх бус. Номын ариун сургаал мөнх билээ. Бид нар үхээд үгүй болохгүй. Өөр нэг төрлийг авах хэрэгтэй. Тэгээд үхэхийн цагт буянтай сэтгэл илт болбоос хойд төрөлдөө сайн заяанд төрнө” хэмээжээ. 5-р ноён хутагт Данзанравжаа энэ бүхнийг яруу найргийн сэтгэмжээр илэрхийлэхдээ:

	 

	* * *

	 

	Үзсээр байтал үгүй болох

	Үнэхээр худалч ертөнц

	 

	* * *

	 

	Өгснийхөө сүүлээр авагч

	Өртөг талгүй ертөнц

	 

	* * *

	 

	Нэг хүн байтугай

	Нийтээрээ үхдэг ертөнц

	 

	* * *

	 

	Нар шингэвэл шөнө ирнэ

	Нас өнгөрвөл үхэл ирнэ

	 

	Гэмээ нуугаад нэрэлхэх

	Гэдсэндээ бадгантай ертөнц 

	 

	гэж айлджээ. 

	Бурхан багшийн сургаал буюу Дхармабадагийн хуудсыг ахин нэг сөхье. 

	 

	Саасан даруйдаа сүү

	Сагаж гашилдаггүйн адил

	Үйлдсэн нүглийн үйлийн үр

	Үтэр түргэн боловсрохгүй

	Нурамд шургасан цог шиг

	Нууцхан дагаж шатаамуй

	 

	гэсэн мөр бүхэн нь утгын увдисыг үзүүлснийг олж үзэх болов уу. Муу үйлийн үр тэр дорхноо боловсордоггүй. Сүү тэр даруйдаа гашилдаггүй шиг аажуухан бүрэлдэж, улмаар нурамд шургасан цог шиг төөнөсөөр байдгийг өгүүлжээ. Үүнийг амьдрал дээр тунгаан үзвэл аяндаа сэтгэлд тодорхой болном зээ. Үйлийн үрийг эдлэхээс хэлтэрч сайн заяаны төрлийг олох нь мөн л хүнээс өөрөөс нь шалтгаалах ажээ. Нагаржуна буюу "Гомболүдэвийн гэгээн" бүрэн гэгээрэх гэсэн хүмүүст бодь сэтгэл бол хүсэл “биелүүлэгч чандмань эрдэнэ” гэжээ. "Үхэхийн цагт бурхны номоос илүү ашигтай юм байдаггүй" хэмээн дорно дахинд сургана. Нэг л насаараа хүн сүсэглэн бясалгаад байвал энэ нь нутгийн сахиуснуудыг болон сайн сайхныг тэтгэх андгайтай тэнгэр нарыг урамшуулдаг ажээ. 

	6-р далай Цаянжамц лам хүнд нэг л нандин юм байдаг тэр нь түүний сэтгэлдээ эрхэмлэдэг эрдэнэ мэт нандин зүйл болохыг илэрхийлээд:

	 

	Чандмань эрдэнээ байхын цагт

	Чадал хүчин бүрэн байлаа

	Чандмань эрдэнээ алдчихсан хойно

	Чалчих, уурлах хоёр л үлдлээ гэсэн амой. 

	 

	Эртний Моголын Бабур хааны угсаа Шаха Жахан сэтгэлийн чандмань эрдэнэ болсон хайртай хатан Мумтаз юугаа алдаад харамссан сэтгэл, ариун хайрынхаа дурсгал болгон Таж Махалыг бариулсан нь ертөнцийн долоон гайхамшгийн нэг болж хайр сэтгэлийн мөнхийн цагаан суварга болон цогцолж үхэшгүйн шидийг олжээ. Тиймээс ч би үүнийг хараад сэтгэлд минь ийм шүлэг төрсөн юм. 

	 

	Ямуна мөрний хөнгөн бидэр

	Янаг зүрхний хөшөө дурсгал

	Шаха Жаханы өнчин зүрх

	Сайхан Мумтазын өнийн сүнс

	Арван тавны сарны туяа

	Агаарт хөвсөн сансрын зүүд

	Есөн эрдэнийн Таж Магнаг

	Ертөнцөд ганцхан Таж Махал

	 

	гэсэн ярууслын мөрүүд сэтгэлд ургасан билээ. 

	Европт ч бас хайр сэтгэлийг шүлгээр мөнхөлсөн нь олонтоо. Оросын шүлэгч Анатолий Владимирович Жигулин “Елений” гэдэг шүлэгтээ:

	 

	Миний үнэнч найз, миний эхнэр

	Үхтлээ ч надтай хамт. 

	Үхсэн ч гэсэн надад хэрэгтэй

	Үхсэнээсээ ч хойш чиг надад хэрэгтэй. 

	 

	гэсэн юм. Ингэхэд яруу найргийн нэг амин сүнс нь хайр сэтгэл, манайхны нэрлэдгээр “дурлал” бололтой. 

	 

	Ариун дурлал амталбал

	Ааг ирийг нь мэдэрвэл

	Хөвүүд дорхноо хэрсүүждэг

	Хөгшид дорхноо залууждаг 

	 

	гэснийг олон хүн тал бүрээс нь санаж үзээсэй. Хайрын их дууч Стефан Щипачёв:

	 

	Ерийн нэгэн гарын шүргэлт

	Юунаас ч илүү санагдах үе бий 

	 

	гэсэн нь гэгээн сэрэл мэдрэмж юм. 

	 

	Хүүхэнд чи хэрвээ дурлавал

	Хүсэлтэй ялдам түүний чинь

	Байр сууц, болзоот цэцэрлэг

	Бүгд л дотно санагдах болно

	Өдөр шөнө хэзээ ч гэсэн

	Өндөр нам ямар ч байсан

	Мянган цонхны дундаас

	Мадаггүй тэднийхийг олно 

	 

	гэсэн нь хүн бүхэнд хүртээмжтэй үг юм. 

	“Илэн далангүй яриа хүмүүсийг ихэнхдээ өөртөө татдаг юм” гэж яруу найрагт хаа хамаагүй Леонид Ильич Брежнев хэлсэн нь сэтгэл зүйд ихээхэн хамааралтай үг юм. Тиймээс ч Стефан Щипачёв эрдэмтдийн өмнө илэн далангүй хэлэхдээ:

	 

	Энгийн бутархайг ч боддоггүй би чинь

	Эрдэмтэн кибернетикчдэд юугаа хэлэх вэ дээ

	Чадал хүч өөртөө агуулсан

	Цацраг шиг үг олох болов уу

	... Билэгт залуус бидний хойч үе

	Бидэнтэй адилхан баярлаж гуних болно

	Бидэн шигээр янаглан учирч

	Битүүхэн мөрөөдөх тэрхэн үед нь

	Мартагдах шахсан бадаг шүлэг минь

	Магад сэтгэлд нь бодогдож болзошгүй

	 

	гэсэн шигээр хэрэгтэй цагт хүнд бодогдох үгийг олж хэлнэ гэдэг яруу найрагчийн хувилгаан чадал юм. 

	 

	Судрын хуудас салхинд сөхөгдөх шиг

	Сураггүй өнгөрөх жилүүдийн тэртээ

	Танхил залуу одоогийн шигээ 

	Та миний бодолд үлдэнэ 

	 

	гэж Щипачёв хэлсэнчлэн би мөн нэгэнтээ:

	 

	... Халуухан гарыг нь нэгэнтээ атгавал

	Хаа хэзээ ч санагдахын увдис

	Хажууд нь зэрэгцээд хэдэнтээ азнавал

	Харьсан хойноо ч хоргодохын сэтгэл

	Үлэмж байгалийн төгөлдөр бүтээл

	Үзэмж гоогийн тансаг урлал

	Хатагтай та хэн нэгний

	Хав дарсан өмч биш шүү!

	Зураг юмсан бол өдийд чи

	Сураг дүр чинь дэлхийд суутай

	Дрезден юм уу Луврын музейн

	Дээдийн шүтээн байх сан биз ээ

	Насны наран хэвийхийн хэртэйд

	Найргийн сондроор чамайг чимж

	Гундаж буураагүй сүр жавхлангаар

	Гунхаж яваа биеийг чинь мялаая

	 

	гэсэн билээ. Тэгж л тэр залуугийн жавхлант дүрээрээ миний сэтгэлд үлдсэнээс

	 

	Хааяа хааяа чамайг санадгаа нуухгүй

	Халхын хүүхнүүдийн манлай явсныг чинь мартахгүй гэсэн минь учиртай юм. 

	 

	Расул Гамзатов мөн нэгэнтээ:

	 

	Я не математик

	Я же Патиматик 

	 

	гэсэн нь өөрийнхөө гэргий Патиматын тухайд хэлсэн үг юм. Тэр бээр үе үе цэцэн үгийг цээжнээ ургуулж:

	— Улаанбаатарыг Азийн цагаан дагина гэдэг юм аа гэсэн чинь

	— Удвалыг хэлдэг юм биш үү! гэж өөдөөс асуусан билээ. Тиймээс бид түүний:

	 

	... Холын тэнгэрийг нь чамтайгаа хуваалцалгүй

	Хонгор би чинь энд байж яаж чадах сан билээ

	 

	гэсэн шүлэг хийгээд

	 

	Цэцэг явуулъя гэтэл гандаад болдоггүй

	Дуу явуулъя гэтэл гарт барьж болдоггүй

	 

	гэсэн шүлгүүдийг нь онгодын эзнээр нэр бүхий ахайтныг оноож боддог юм. Үүн дээр “ Хүнд дуу шүлэг зориулна гэдэг бол их том соёл юм” гэж Мандухай-Сувдын хэлснийг нэмж бодвоос сэтгэл баясах болно. 

	Бүсгүй хүнийг урсан өнгөрөх мөч, цаг хугацааны элж өнгөрөх тавилангаас хэн аврах вэ? Шүлэгчийн бэх, цаас хоёр л түүнийг авч үлдэж, мөнхрөлийн насан хутгийг олгосон нь цөөнгүй. Тиймээс ч Оросын яруу найргийн сүлд модны хамгийн тансаг чимэг зүүлтийг нь шүлгээрээ засаж өгсөн А. С. Пушкин 17 хүүхний дүрийг шүлгээрээ мөнхөлж

	 

	Я помню чудное мгновенье;

	Передо мной явилось ты

	Как мимолетное виденье, 

	Как гений чистой красоты

	 

	буюу Монголоор хэлбэл:

	 

	Аргагүй сайхны суу мэт

	Агшин зуурын үзэгдэл мэт

	Анхил чамайгаа олж үзсэн

	Алтан хормыг би мартахгүй!

	(Ц. Цэдэнжавын орчуулга)

	 

	гэснийг нь бид сүслэн санадаг билээ. 

	Орчлонгийн хар цагаан хэл амны бай болсон өөрийнхөө гэргий Наталияд зориулж:

	 

	Сайн заяаны тавилан төөргөөр 

	Санаандгүй ирсэн гэгээн гийчнээ 

	Сац эртний цөөн зураг мэт 

	Сахиус сүмдээ эрхэмлэн тахинам

	(С. Хишигсүрэнгийн орчуулга)

	 

	хэмээн “Мадонно” шүлэгтээ бичсэний нь саналтай. Английн их бичгийн хүн Уйльям Шекспир:

	 

	Гантиг хүрэл, газар далай

	Үеэ болохоор цөм л баларна

	Ганган зүс үзэсгэлэн - арчаагүй цэцгийг чинь

	Үхэлтэй маргаж хэрхэн хамгаална?

	Зэс хөшөө, гантиг багана

	Уул хадыг ч тэсгэлгүй сүйтгэгч

	Цаг нь ирэхийн бэрх аюулаас

	Уран цэцэг чамайгаа хэрхэн аварна

	Уран өнгийг чинь хоргодоох газрыг

	Хаанаас олох вэ? халаг чааваас

	Улирах цагийн санжлуурыг зогсоож

	Хайрт цэцгээ хэрхэн аварна вэ?

	Найдвар алга! Ганцхан хар бэх л

	Нандин хонгор дүрийг чинь аварч мэднэ

	(Ш. Гаадамбын орчуулга)

	 

	Ийнхүү хүний гараар бүтээгүй хөшөө дурсгал буюу насан мөнхрөхийн шидийг бэх, бийр, үзэг, цаасны хүчээр үзүүлдгийг өгүүлсэн нь цөөнгүй. Тэгээд ч би энэ бүхнийг мэдэрч:

	 

	Тансаг сайхан цэцгийг ч

	Намрын салхи гандаана

	Танхил сайхан бүсгүйг ч

	Насны жам гундаана

	Тавилан заяаны шуурга

	Хэнийг ч гэсэн хайрлахгүй

	Таван хэлтэй Пагмадулам ч

	Цагийн хөлд үрэгдсэн юм... 

	 

	гэж бичсэн юм. Яруу; найрагч П. Бадарч мөн энэ тухайд халаглаж:

	 

	Ханзны завсарт хавчуулагдсан

	Ширхэг цагаан сувд. 

	Шанзны эгшгээс тасарсан

	Дусал хар нулимс гэсэн билээ. 

	 

	Тэгээд ч яруу найрагч, хайр сэтгэл, бүсгүй хүн гурав ямагт ханьсахын заяатай буюу. 

	 

	Дуулим энэ хорвоо дээр

	Шүлэгч болох зовлонтой

	Дурлал, дарс хоёргүйгээр

	Насан барвал нүгэлтэй

	Мөнгөн сартай орчлонг

	Бүгдээрээ л орхидгоос хойш

	Мөнхрөх эсэхийн тухай бодох нь

	Илүү ажил гэлтэй

	(Б. Явуухулангийн орчуулга)

	 

	гэж хайрын тунхаг бичсэн Омар Хайям:

	 

	Чимэг гоёлоо хүүхнүүд

	Баяраар зүүг, яах вэ

	Чиний минь царай өөрөө

	Баярын гоёл юм чинь дээ

	 

	гэж бүсгүй хүн хэзээ ч марташгүй үгийг хэлсэн юм. 

	Хайр сэтгэлийг ихэнхдээ цэцэгтэй зүйрлэдэг нь оносон үг юм. Цэцгийн нэг илтсийг л гэмтээхэд хорчийж унадаг. Хайр мөн ийм эмзэг. Ерөөс сайхан юм гэдэг бол цэцгээр зүйрлэвэл бүхий л эд эс, дэлбээ, үе, гишүүн бүхэнд нь найрсаг зохицсон тэгш зохирол. Цэцгийн дэлбээ нандинаар нээгдэх үе бол хүн төрөхийн адил гайхамшигт эгшин ажгуу. Энэ бүхнийг шүлэгчийн бийр- үзэг анаж, онож байдаг. Цэцгийн гунигийг зөвхөн яруу найрагч л илэрхийлж чадах буй заа. Би нэгэнтэй цэцгийн тухай ийм мэдрэмжийг өгүүлснээ саналаа. 

	 

	Цэцгийн түмэн амь

	 

	Цэцгийн илтсийг имрэхэд улаан шүүс бялтдаг нь түүний цус асгарч буй хэрэг даруй мөн. 

	Түүний гэрэлт өнгө нь бүүдийн барайж буй нь өвдөлтийн шинж. 

	Амь тавьсан хашхирааны нь зүрхэндээ сонсох аваас аймшигтай. Түүний далдын дууныг сонсож мэдрэх нь гагцхүү яруу найрагчийн сэтгэлийн увдис бүлгээ. 

	Мөчийн өмнөхөн унаганы уруул мэт халуун зөөлөн байсан дэлбээ нь агшнаа хувиран хорчийж эхлэх нь мөнөөхөн булбарай цэцгийн амь тавьсны шинж. 

	Тийн аваас түүнийг өрөвдөхгүй бүрэлгэх нь юун билээ. Цэцэг бол байгаль ертөнцийн инээмсэглэлийг бүрдүүлэгч өнгө заслын нэгэн цогц, гагцхүү эрвээхийн далавч лугаа найрсах уян ялдам зөөлөн тансгийн үр сад юм. 

	Хэн цэцгийг таслахдаа өр өвдөхгүй бол сэрлийн нь үзүүр төдий чинээ бүдүүн бараг агаад хүйтэн салхины амьсгал сэнгэнэх төдийд сэтгэлийн нь булаг мөстөхөд бэлэн. 

	Түүнд өвлөөр халуун уур савсуулагч харз гэж үгүй бүлгээ гэж өгүүлсэн юм. Хайрыг хэн төгс илэрхийлж байна вэ. Тэр бол яруу найрагч, хүүрнэл буюу үргэлжилсэн үгийн зохиолч хэмээгдэвч, С. Эрдэнэ, П. Лувсанцэрэн, П. Пүрэвсүрэн, Д. Намдаг, Ч. Чимид, Ж. Лхагва, Б. Догмид нар бол яруу найрагч бүлгээ. Д. Намдаг багш бүүр 50 насыг хэтрээд байхдаа “Гэргийдээ” шүлэгтээ:

	 

	Үнс үнс чи намайгаа

	Янагийн халуун уруулаараа

	Тэвэр тэвэр чи намайгаа

	Тээр жилийн халуун хайраараа

	 

	гэж бичсэн байна. Тээр жилийн халуун хайр гэхэд ямар сонсголонтой вэ. 

	 

	Хусавч үл арилах эцгийн яс

	Шавхавч үл барагдах эхийн цус

	Түүнчлэн зохицсон байгалийн хууль

	Тэнгэрийн доорх мөнхийн ёс

	 

	гэж шүлгийн гүн ухаан буюу философи хэлсэн. Д. Намдаг найрагч “Шарай голын хаан” жүжигтээ:

	 

	Амттай сайхан жаргал

	Янагийн дундаас цэцэглэнэ

	Амсалгүй ганцаар хоцорвол

	Зүрх дүүрэн жавартай

	 

	гэж аялгуулан дуулсан билээ. 

	 

	Дуул даа дуул Дунжиймаа

	Тунгалагхан үдшийн дуулалд чинь

	Бүжин бүжиглэхгүй хэн байх вэ

	Тэртээх тэнгэрийн одод боловч

	Тэндээ л мөн бүжиглэнэ 

	 

	гэх буюу

	 

	Сайхан чамайг, саруулхан чамайг

	Санадаг юм, мөрөөддөг юм би

	Шөнийн харанхуй, өдрийн гэгээн

	Алинд ч ялгаагүй үргэлж хүснэ

	 

	гэсэн Д. Намдаг зохиолчийн олон шүлгүүд дуу болсон нь түүний яруу найргийн сэтгэлгээний аясыг илэрхийлнэ. Иймээс ч 1950-аад оны үеэр

	 

	Түргэлэн урсах Туулын хөвөөнд

	Түмэн баярт байгалийн дунд

	Дотнын янаг авхай минь

	Юутай сайхан үзэгдэнэ вэ

	Туул аа тунгалаг аа

	Дурлалыг холбосон Туул аа!

	 

	гэсэн дууг хот хүрээ даяар дуулж байсны дээр

	 

	Саруулхан шөнө

	Сартайнхан шөнө

	Садын маань дунд

	Сайхныхаа хамт

	 

	гэж самны шүдэнд оруулан ая зохиосон дууг цэцэрлэгийн дэргэд залуус аялан бүжиглэж явсан юм. 

	Ийнхүү их хотын өмнүүр урсагч тунгалаг Туул олон хүний онгодыг хөглөж

	 

	Туулын урсгал шөнөдөө сайхан

	Торгон долгио хаялан мяралзана

	 

	хэмээн дуурьсаж, Б. Явуухулан, Ч. Чимид, Д. Лувсаншарав, Г. Дарамзагд нарын сэтгэлийн утсыг доргиож, Л. Цогзолмаа, Н. Цагаач, Б. Янжинжав, Р. Бүдханд, А. Загдсүрэн нарын дүрийг дуунд мөнхөлсөн юм...

	 


3. ГУТГААР БҮЛЭГ. ЗОХИС ТӨГӨЛДӨР МАГТААЛ БУЮУ ЗҮРХНИЙ ХАТАНГИРААС ХАМГААЛАХ СЭТГЭЛИЙН ВИТАМИН

	Би энэ гарчгийг тавихын өмнө А. М. Горькийн тухайд урьдын цагт Галина Серебряковагийн хэлсэн нэг үгийг саналаа. Тэгээд:

	“... Аливаа бичгийн хүний адилаар АМ. Горький өөртөө тэр болгон итгэдэггүй. Уран бүтээлдээ сайшаал магтаал, анхаарал хүсдэг байв. ” гээд цааш өгүүлэхдээ:

	“... Жинхэнэ урлаач хүн л байнга эрмэлзлээр шаналж, магтаалын үг түүнд зүрхний хатангиршлаас хамгаалах сэтгэлийн витамин болдог” гэжээ. Үүнд л түр анхаарлаа төвлөрүүлье. Энэ явдал эгэл жирийн хүнд байтугай ид шид бүрдсэн бурхад бодисадва, мэргэд богдуудад ч байдаг бололтой. 

	Урьд нэгэнтээ шашныг шинэчилж шар малгайтны ёсонд оруулж гэгээрүүлсэн богд Зонхов, Лувсандагвын гэгээн өөрийн багшид зохист магтаалыг өргөсөнд багш нь түүнд хариу болгон түүний нэрийг оруулан, түүнд Жанрайсэг, Манзушир, Очирваань гурван бурхны хүч шидийг шингээн өргөсөн нь “мэгзэм” хэмээх шүлгэн тарнийн таван шад шүлэглэл болон дуурьссан нь үнэн явдлаас эхтэй ажээ. 

	Энэхүү таван шад мэгзмийг би гэнэн залуу цагтаа Чойжин ламын музейн төвөдөч Энхболдтой нийлэн “орчуулж” туршсан юм. 

	 

	Мэгмид зээвий дэрчин Жанрайсэг

	Дэмид чимбуу бамбуу Жинбийян

	Дүгдэн малий жанцог Санвуйдан

	Ганжин хээвий зүгдэн Зонхова

	Лувсандагвий шавлаан сулбаан дэв! гэснийг

	 

	Алаг үзэлгүй өрөвжихүйн их сан Жанрайсэг

	Хэр болгоогчийн эзэн тэнгэр Жинбийян

	Шуламсын орныг даран зохиосон Сандаг

	Цастны мэргэдийн оройн чимэг Зонхов

	Сайн оюун алдын өмнө соёрхлыг талбия!

	 

	гэсэн бөгөөд үүнийгээ саявтар бага зэрэг засамжилж найруулан Монгол шүлгийн толгой холбох журамд нийцүүлэн:

	 

	... Бүгдийг энэрэн соёрхохуйн их сан Жанрайсэг

	Билгийг оюунаар гийгүүлэхийн увдист Манзушир

	Бүхий л шуламсыг даран сөнөөгч Очирваань

	Бүгд мэргэдийн оройн дээд чимэг - Зонхов

	Бүдгэршгүй суу алдарт

	Лувсандагвын өлмийд сүсэлье!

	 

	хэмээн дуун хөрвүүлэхээр зүрхэлснээ өчих ялдамд саявтар 14-р Далай ламтанд дэлхийн Монгол туургатнаас бат оршил буюу даншиг өргөх үеэр Гандан хийдийн их хамба Д. Чойжамц ламтнаар үгчилсэн хадмал хийлгэж Далай ламын солх хэмээх:

	 

	Жамбал Янжий аглаа ваанжуур

	Лувсан-шигээ жалцан зэмбийзоо

	Задтэрэн бямбацоо галдан Линцодвий

	Жавзанламаа галжир шавдан шоог.... 

	 

	гэсэн зохист дуун өргөлийг

	 

	Эгшиглэнт Манзуширийн гол аялгуунд гойд мэргэшсэн

	Эрдэмт Богдсын шашныг баригчдын гол мод болсон

	Элдэв үйлийн сайн хувьтныг өөрөөсөө төрүүлэн гаргасан

	Эрдэмт дээд Далай ламтан тандаа сөгдөн сүслэн залбиръя

	 

	гэж дуун хөрвүүлсэн юм. Үүнээс үзвэл харилцан биедээ шүлгэн өргөл, зохист магтаал өргөдөг нь уламжлалт сэтгэлгээний том соёл бололтой. Үүнийг Дорнын их яруу найрагч ноён хутагт Данзанравжаа, Алшаагийн Агвандандар лхаарамба нарын бие биедээ шүлгэн өргөл, магтаал оршоосон захидлууд гэрчилнэ. Равжаа түүнд явуулсан захидал - өргөл шүлгийн хариуд Дандар лхаарамба бичихдээ:

	 

	Аяа таны нууц гурван эрдмийн аяар алгуур салхинаа

	Арга эрхгүй миний сүсгийн цагаан лянхуа ганхан хөдөлбэй

	 

	гээд Равжааг Энэтхэгийн орны их мэргэдтэй тэнцүүлэн үзсэн байна. 

	Эртний энэ уламжлалт ёсон эдүгээ ч мөн хадгалагдсаар буйг их гүүш, эрдэмт мэргэн Лхамсүрэнгийн Хүрэлбаатараас молхи миний “Би тэнгэрийн хүү” шүлэгт хийсэн ажиглалт хийгээд зохист үгс харуулах болов уу хэмээн санана. Академич доктор Л. Хүрэлбаатарын бичсэн дэлгэрэнгүй тайлбараас дуслын төдий энд өгүүлбэл:

	“Ш. Сүрэнжавын “Би тэнгэрийн хүү” шүлэг нь

	 

	Би

	Тэнгэрийн хүү

	Та нарын дунд ирсэн юм

	Газрын охинтой гэрлэж

	Нарны аяганаас цай уусан. 

	Гашуун дарснаас хиртэж

	Ганьхралын орон дээр хөрвөөж үзсэн... 

	 

	гэж эхэлнэ. Энд тэнгэрийн хөвүүний дээд эрдмийг тийн ихэд хийсвэрлэн сэтгэвч, угтаа газрын хөвүүний тиймд байх гайхамшигт чанарт багтааж сэтгэсэн нь сэтгэлгээний их уран чадвар юм”... гээд цааш нь "... Тэнгэрийн жаргалыг газрын зовлонд мөргөлдүүлж бясалган шүүмжлэх санааны хүчийг нэмэн ахиулах бүр тэнгэрийн хөвүүний бус газрын хөвүүний дүр байдалд санаа хөлбөрөн шилжиж нэрийдсэн үгсийн доогуур нууж орхисон жинхэнэ өгүүлэх утгын дэлбээ цомог нэг нэгээр задран нээгдэж байна” гэж шинжлээд “... Энэ бол тэнгэрийн үүднээс газрыг бус, газрын үүднээс тэнгэрийг харж, тэнгэрийн хөвүүнээр газрын хүнийг нэгэн санаагаар чимж, урнаар дүгнэсэн бясалгалын ур болно” гэж тодорхойлсон нь сонирхлыг татна. 

	 

	... Монгол газрын морин хуураар

	Тэнгэр эцгээ уяруулан хайлуулан дуулуулна

	 

	гэж их уран сэтгэмж оруулан ихэд амьд өсгөлүүн санааг гаргаснаараа... гагцхүү морин толгойтой хуурт л байх тийм яруу эгшгээр тэнгэр, нар дутаж суудаг мэт олон санааг дам далдлан хурааж өгүүлсэн мэт болж байна. Тийн тэнгэрийн хүүгийн үйлийг бүтээгчид гантиг чулуун дээр нь нэрээ үлдээж буцах “газрын хүү” тэгэхдээ бүүр “Монгол газрын хүү” гэдэг өгүүлэмжээр газрын хүүгийн гайхамшгийг нээчхэж байгаа нь яруу найрагчийн яруу үг, уран сэтгэмжийн үлэмж мэдэл, далд зөн, дотоод сонороор нээгдэж тайлбарлагдах зүйл мөн. Монгол Дорно дахины яруу найрагт эртнээс уламжлалтай байсан бясалгалын ухаан буюу самадийн эрдэм гэдэг ийм аж. Ингэж бясалган хийсвэрлэж, үлгэрлэн дүрслэхийн олон боломжийг ашиглан яруу найраг, гүн ухааны санааг төгсгөн бичих нь ямар нэг тогтсон хэв загвараас зохиолч бүрийг гаргаж, тэдний хувь онцлог, өвөрмөц найруулгын өнгө аяс, амт үнэрийг ялгаруулдаг байна“ гэсэн байна. 
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	Ардын уран зохиолч Б. Лхагвасүрэнгээс надад дурсгасан өргөл үг

	 

	Ийм үгийг эрдэмт хүний амнаас амьд сэрүүндээ сонссондоо ихэд баярласнаа нуугаад яах вэ. Энэ нь ёстой л надад “Зүрхний хатангираас хамгаалах сэтгэлийн витамин үмхсэн мэт” болж цаашдаа уран бүтээл хийх урам зоригийн жигүүр өгсөн билээ л. 

	Ер нь зохиолч яруу найрагч бидэн бие биеэ энэ мэт сэрээн дуудсан нь цөөнгүй бөгөөд энэ нь Б. Явуухулангийн тухайд С. Эрдэнийн мэнд сэрүүндээ хэлсэн үг, Б. Явуухулангаас Ч. Чимидийг Монголын хамгийн их оюуны соёлтой хүн гэж өгүүлсэн зэргээр илэрнэ. С. Эрдэнэ нэгэнтээ “... Миний үеийнхнээс хамгийн их өндрөө авч буй энэ найрагчид гүнээ талархан баясаж явдаг” гэж бичсэн нь Явуугийн амьддаа сонссон зохис төгөлдөр магтаал буюу урмын үг болсон буй заа. Саявтар би ийм нэг шүлэг бичсэнээ энд толилуулмаар санагдана. 

	 

	* * *

	 

	Эрмэлзлийг бадраагч дөл чи хаахна гийнэ вэ?

	Их хурлын танхимд уу, эх орончийн зүрхэнд үү

	Үгүй ээ!

	Урмыг сэргээх ганц үг л

	Улалзсан зүрхний минь цогийг хөөрөгддөг юм. 

	 

	Тэгэхдээ бид болон бидний дунд үеийнхэн:

	 

	Олны хайраар тэгтлээ шүлэгчийг битгий нандигна!

	Оргилж гарсан магтаал бол мөчийн төдийд замхарна!

	 

	гэсэн А. С. Пушкины гэрээслэлийг хэзээ ч мартдаггүй юм. Тэгээд ч би саяхан үзгээ шүүрч аваад:

	 

	Алив магтаал сонсоход сайхан ч толгой бүү эргэ

	Амтат хоол гэдсэнд ороод, юу болж гардаг сан билээ дээ?!

	Өчүүхэн зуур баясаад дараа нь түүнээ март!

	Өөдөөс чинь давлагаалсан далайн ус ч, хөөс нь замхраад эргэж буцдаг юм

	2007. 2. 13

	 

	гэж ухаарлаар бичсэн бадгаасаа хавчуулахаа мартсангүй. Хэдий тэгэв ч гэсэн бие биедээ урмын үг хэлж, зохист аялгууны өргөл өргөх нь том соёл юм. Жараад оныхны нэг онцлог нь бие биеэ шүлгээр сэрээн дуудаж байсанд оршино. 

	Бидний үед харилцан шинэ цай уулгах мэт найргаар дайлдаг байлаа. Атаархал гэж төдий л байсангүй. Бие биеэ тодосгож байлаа. Үүнээ нотлохын тулд Р. Чойномоос надад зориулан бичсэн шүлгүүд, мөн надаас түүнд өргөсөн үг зэргийг ахин нэг сануулан дурсахыг хүснэм. Энэ бол яруу найргийн соёл төдийгүй, бие биеэ харилцан тодосгон, найргаар сэрээн дуудаж, онгод цадигийг нь хөгжөөж байсны нэгэн дуртгал юм. Тэгээд ч найрагчид бид:

	 

	Амрагийн төлөө буудалцаж амиа алдсанаас биш

	Алтны төлөө булаалдаж алдраа арилжаагүй

	 

	гэсэн Осип Мандельштамын үгийг сүсэглэж, түүнийг туг сүлд болгон тэргүүндээ залж явдаг юм. Ингээд Р. Чойном бидний тэр үеийн дуртгалын алтан утсыг ахин нэг сэтгэлдээ имэрч үзэцгээе. 
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	Р. Чойном бид хоёр, 1962 он

	 

	Монголын уран зохиолд “60-аад оныхон“ нэртэйгээр орж ирсэн бидний үеийнхний дунд Р. Чойном бид хоёр арай түлхүү үерхэж байсан гэхэд хэтрүүлсэн болохгүй биз ээ. Үерхээд зогсохгүй бие биеийнхээ авьяасыг хүндэлж, харилцан бие биедээ шүлэг зохиол зориулан бичилцэж, сэтгэлийн гэрэл гэгээ өгч явсан нь олонтоо билээ. 

	 

	* * *

	 

	Төрүүлсэн нэгэн хүү нь болж

	Төр улсынхаа яруу найраг болж

	Эхийн сэтгэлд үүрд үлдсэн

	Энэ хүнийг би таньдаг юм

	 

	Их сургуулийн дугуй танхимаас

	Ид залуу хүн, ид залуу шүлэгтэй

	Наран гийсэн нийгмийн тайзнаа гарсан

	Жаран хоёрдугаар оныг би мэднэ

	 

	Хотын залуус сүрэг загас шиг

	Хойноос нь дагасан тэр жилүүдэд

	Арай өндөр газар би зогсоод

	Алдрыг нь өргөн хашхирч байлаа

	Сайн шүлгийн нь бадаг тоолон

	Сархадын хундага ч өргөж байлаа

	 

	Энэ шүлэгт бидний тэр цагийн намтар оршжээ. Би ч бас түүний тухайд:

	 

	Энэ миний үед 

	Рэнчины Чойномыг гүйцэх

	Эгэл шүлэгч төрөхгүй 

	 

	гэсэн мөрийн зэрэгцээ “Хүн” романыг нь уншаад

	 

	Урсгал Туулын сэрүүн дэнж

	Уушаан дэнгийн эрээн багана

	Униар татсан олон барилга

	Улаанбаатар минь сайн байна уу

	 

	гэсний нь яг л хотынхоо зүүн урдаас ороод ирэх шиг боллоо хэмээн урам өгч явлаа. 

	1964 оны 5-р сарын 2-ноор өдөрлөн бичсэн “Жирэмсэн сонет”- оо надад дурсгасныг нь би эрхэмлэн хадгалж явдаг юм. Тэнд мөн л бие биеийнхээ авьяасыг хүлээн зөвшөөрч хүндэтгэл үзүүлэн:

	 

	Ш. Сүрэнжавт (Жирэмсэн сонет)
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	Уйтгарлан суух цагийн минь

	Уран хөхөө болсон

	Улалзан бадрах цагийн минь

	Ёслолын хундага болсон

	Үерхэж дассан найз минь

	Үйзэн их мөрөн шиг

	Үлгэрийн их сан шиг

	Үгсийн баян уурхай шиг

	 

	Сүлдэн дууллаа дуулбал ч дуул

	Сүрэнжав найз аа

	Сүрлэг хөгжмөө ч дарвал дар

	Сүрэнжав найз аа

	Аялгууг чинь анхааран сонсъё

	Рашааныг чинь амтлан хүртье

	Ам юугаан нээгээч чи минь

	Алтан парадаа алхуулаач!

	 

	Энэ шүлгийг дээрээс нь доош тус тусад нь нэг дангаар нь уншиж болохоос гадна хөндлөнгөөр нь тууш нийлүүлээд, нэг шүлэг болгон уншиж болдгоороо шинэ сонин хийцтэй шүлэг болсон юм. 

	Эдүгээ нэг нэгнийгээ “уйтгарлан суух цагийн хөхөө” болгож санах, эсвэл үйзэн их мөрөн шиг, үлгэрийн их сан шиг гэж авьяас билгийг нь хүлээн зөвшөөрөх мөс жудагтай хүн хэр олон байдаг юм бол доо. Бидний үед бол байсан л юм даа. 

	Үүн дээр миний нэмж өгүүлэх зүйл юу сан билээ. Нэгэн цагт Нямбуугийн Нямдорж:

	 

	Зэмлэл, магтаал хоёрыг

	Зэрэг даадаг болбол

	Би эр хүн болжээ гэж

	Битүүхэн чи итгэ! 

	 

	гэснийг хэлэхэд оройтоогүй байна. Бидний энэ өнөөгийн цаг үед нэгийгээ нөгөө ертөнцөд одсоны хойно учиргүй магтаж харуусч байдаг мөртөө амьд сэрүүнд нь аятай зөөлөн үг, урмын цалгиа, уянгын халил өргөсөн нь нэн цөөн. Тиймээс О. Дашбалбар дүү минь энэ бүхнийг шүлэгчийн онцгой гэгээн сэрлээр мэдэрч “Амьдадаа бие биеэ хайрлацгаая, хүмүүс ээ” гэсэн шүлгэн тарни, аман уншлагыг бичсэнийг ахин сануулан дурдъя. 

	 

	* * *

	 

	Амьдадаа бие биеэ хайрла, хүмүүс ээ

	Алив сайхнаа бусдаас битгий харамла!

	Хэрэггүй үгийн зэвээр зүрхийг минь бүү шархлуул. 

	Хэн нэгнийгээ харанхуй нүх рүү битгий түлх!

	Архинд орсон нэгнийгээ шоолж бүү инээ, 

	Аяа, чиний аав ч байж мэднэ шүү!

	Амжиж, чи өөрөө алдрын зэрэгт хүрсэн бол

	Аз жаргалын хаалгыг бусдадаа нээж өг!

	Ганц сайхан үгээр дутаж яваа хүнд

	Гарцаагүй түүнийг нь олж хэл, 

	Гадаа нартай ч, гэрт хүйтэн өдөр

	Газар дээр нэг бус удаа тохиолдоно. 

	Чамд дурласан сайхан хөвүүнийг

	Чанга хатуу үгээр битгий гомдоо, бүсгүй минь

	Чамаас сайхан хүүхэнд ч дурлаж болох шүү. 

	Бидний амьдрал ав адилхан, 

	Бидний хоолой дээр үг хүртэл нэг янзаар зангирч

	Бидний хацар дээр нулимс хүртэл нэг янзаар бөмбөрч

	Бидний зам дээр ав адилхан учрал тохиолдоно. 

	Бүсгүйн доголон нулимсыг асуулгүйгээр арчиж өг, 

	Бүдэрч унасан хүүхдийг дээр өргөн аргад!

	Өнөөдөр чи инээж, нөгөөдөх нь уйлдаг ч

	Өөр нэг өдөр чи гуньж, цаадах нь дуулна

	Өлгий авс хоёрыг хүн бүхэн дамждаг болохоор

	Өөр юу ч хэрэггүй, бие биеэ л хайрла!

	Өргөн хорвоод хүн хайраар л дутаж болохгүй!

	Аз жаргалыг би, хүний сэтгэлийн галаар төсөөлдөг болохоор

	Амьд явахыг би бусдад хайраа түгээхийн нэр гэж бодном

	Аз жаргалыг би бусдаас хайр хүлээхийн нэг гэж ойлгоном!

	 

	1980 он. Москва хот

	 


4. ДӨТГӨӨР БҮЛЭГ. ӨӨРИЙГӨӨ БОЛОН ӨРӨӨЛИЙГ ТАНЬСАН УХААРАЛ БУЮУ ДҮРДЭЭ ШИНГЭХ АВЬЯАС

	 

	Жүжигчин хүн рольдоо итгэх адил зохиолч хүн дүрдээ уусан шингэх нь бас нэгэн онцгой авьяас юм. П. Лувсанцэрэнгийн “Ус шиг цэнхэр” хэдийгээр өгүүлэл зохиол боловч үнэндээ яруу найргийн далд сэтгэмжээр бичигдсэн юм. 

	“... Гэвч санаа сэтгэлээр соргог үлдсэн тул ус шиг цэнхэр торго гэж дороо бодож, газрын уртыг элээж явахдаа ижил дасал болсон аяны харгуй зам, хээрийн сэргэлэн салхи, хүний нутгийн нуур ус, од мяралзсан өндөр тэнгэр, жаварт харшиж чийрэгжсэн хүдэр галт эрчүүд, чихэнд хоногшсон хонхон дуу, хээрийн хар цай, дах майхан юм бүхнийг өтлөх тусам санах болж, бодох бүр санаашран гуних болжээ. ” гэсэн нь зохиолч өөрөө Жанцангийн дүрд шингэж, сэтгэл дотуур нь ороод гарсны тэмдэг юм. 

	Түүнчлэн С. Эрдэнэ “Хулан бид хоёр”-ынхоо алаг морьтой арван долоотой Сампилын дүрд өөрөө оршиж, Д. Намдаг “Цаг төрийн үймээн”-ийхээ “За яах вэ. Дахиж төрөөд та нартай нэгийгээ үзэлцэнэ дээ” гээд хорин хүний мөрөн дээр тэлүүлэн авч яваа нь янхир биетэй согтуу баатрын дүрд өөрөө шингэснийх билээ. 

	Залуу үеийнхнээс Ц. Хулангийн авьяасыг нэн бишрэлтэй. Тэр өвөрмөц шүлгүүдээрээ өөрийгөө болон өрөөлийг нээх авьяастай юм. 
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	Дурлалын тэнгэрт би бардам явахыг хүсдэг

	Дуу шиг сайхан чиний дэргэдүүр гараа даллаад өнгөрнө

	 

	гэсэн мөрүүдийн цаанаас зөвхөн Хулан л харагдана. Үе үе хэлдэг шүлгийн цэц нь мөн л өөрийг нь тодруулна. 

	 

	Цэцгийн толгой тасалдаггүй

	Үртэй байхыг хүснэ би

	Цэцдийн толгой авдаггүй

	Төртэй байхыг хүснэ би

	 

	гэхэд “толгой” гэдэг үг хоёр удаа давтагдахдаа нэг нь “цэцгийн толгой” нөгөө нь “цэцдийн толгой” гэж дүрсэлсэн нь урьд 6-р Далай лам Цаянжамцын мөн ийм давтамжтай үлгэр нэгэн буй заа. 

	 

	Зүйтэй сайхан цагаан саран

	Зүүн уулын цаанаас ургана

	Зүстэй сайхан охины царай

	Зүрхний дунд үргэлж ургана

	 

	эсвэл

	 

	Эмнэг морийг ууланд алдахад

	Эргүүлж барих уурга байдаг

	Эхнэр түүний чинь сэтгэл хулжихад

	Эргүүлж барих уурга байдаггүй

	 

	Энд “уурга” гэдэг үгнүүд тус бүр хоёронтоо давтагдахдаа тус бүр өвөрмөц дүрийг бүтээсний сонгодог жишээг үзүүлж байна. Урьд нэгэнтэй Л. Түдэв миний номын өмнө бичихдээ “... Түүний зүйрлэл нь хэн бүхний санаанд амар орохооргүй уран цэцэн байдаг” гэсэн үгийг Ц. Хуланд мөн давтаж хэлмээр байна. Тэр бээр цэргийн офицеруудыг хараад:

	 

	Насны гэгээ харцанд чинь байдаг

	Начны дэвээ харцаганд чинь байдаг

	 

	... Эрийн хийморь офицерууд та нар

	Гэрийн хоймор өтлөхгүй хилийн эзэд та нар!

	 

	гэсэн нь дээрх үнэлэмжийн санааг төрүүлнэ. 

	 

	Эмзэг гоё сарнайг бүгдээрээ андахгүй ч

	Эмд ордог цэцгийн нэрийг хүн мэддэггүй шүү

	 

	гэж сэрхийтэл хэлжээ. Мөн өөрийн үеийнхнийг яруу найргаар дүгнэхдээ хэнээс ч айсангүй:

	 

	Гоцлол дуучингүй бүгд адилхан дуугарах нь

	Гомдмоор санагдах юм, миний үеийн найрагчид!

	 

	гэсэн нь ихэд оносон цэц, нэн яруу мэдрэмж юм. Тэр бээр (Ц. Хулан) яруу найргийн тухай өөрийн бодлоо хэлэхдээ:

	“... Бурхнаас өгсөн авьяасаараа бодит байдлын “хог” шиг юухан хээхнээр хүнд хэрэгтэй тэр зүйлийг төгс бүтээхийг яруу найраг гэнэ. ” гэсэнтэй би мөн ихэд санаа нийлдгээ нуух юун! Мөн “Манай сүүлийн үеийн яруу найраг, хэлгүй хүн хоёр юугаараа ялгаатай юм бэ. Аль аль нь хашхираад л байдаг. Юу ч сонсогдохгүй юм” гэсэн нь тэгж гэмээ нь гэмээ арилгаж жимээ олох сон бус уу. Гэвч энэ нь бүхэлдээ биш, зөвхөн бусдыгаа төлөөлөхийг оролддог зарим нэгэн хүний тухайд л хэлсэн болов уу гэлтэй. Ц. Хулан өөрийгөө төдийгүй бусдыгаа шүлгээр нээжээ. Хэдийгээр аль хэдийн хотын гоё хүүхэн болсон боловч сэтгэлээрээ хөдөөгөө тээж яваа өөрийн үеийн найрагч Баярхүүгийн Ичинхорлоог шүлгээр нь тодосгожээ. 

	 

	Алс хол хөдөөгөө би зүүдэлдэг

	Агаар нь тэнд Балжингаравын үнэртэй

	Ботгондоо яарсан ингэний гуван гуван алхаатай

	Борооных юм шиг үүл нь овон товон сиймхийтэй

	 

	гэх буюу

	 

	Төгөлдөр сайхан эр хүн

	Ардын дуу аялахад

	Толгой минь эргэх шиг болоод

	Төдхөнөө миний тохойд хүрч түшихэд нь би

	Хатан хаан шиг бардмаар алхдаг

	 

	гэсэн мөрүүдээс найрагчийн омог бардам сэтгэлтэй, цэцэн яруу шүлэгтэй, хөдөөгийнх мөртөө хотынх болчихсон гоолигхон бүсгүй Ичинхорлоо л харагдана. Ц. Хулан үнэхээр яруу найрагчийн өгөөмөр сэтгэлтэй учраас энэ бүх нээлтийг хийжээ. Энэ тухайд урьд би Москвад номын дуу сонсож ахуйдаа:

	 

	... Амьд саруул, сэрүүн тунгалаг ахуйдаа

	Алив жаргалыг бусдад бэлэглэх сайхан юм

	Тэгээд юмныхаа байгаа дээр хүний гар цайлгасан хүн шиг

	Тэнгэрийн доор алхаж явах үнэхээр нэгэн жаргал юм

	1980. 2. 19 Москва хот

	 

	хэмээн бичсэн шүлгийн мөрүүдээ саналаа. Энэ бүхэн бол яруу найрагч хүнд байх эрхэм чанар хэмээн сананам. Залгамж үеийн яруу найрагч “охид”-оос ийнхүү дурдсан бол одоо “хөвүүд”-ээс заримыг нь дурдъя. Яруу найрагч Цогдоржийн Бавуудорж:

	 

	Айраг дахин шуугьдаг цаст бумбын орон сон

	Арвай зандан биедээ бурхны санааг санана

	Уураг дахин бүрэлддэг цаст бумбын орон сон

	Ургаа зандан биедээ бурхны санааг санана

	 

	гэсэн нь нэн үнэмшилтэй яруу зохиролтой ажаам. Тэр цааш өгүүлэхдээ: “... Бурханлаг байдлын төгөлдөр билигт автсан өчүүхэн шүлэгчийн бие, сэтгэл хүртэл бурханлаг болдог ажгуу. Асар дөлгөөн нуур усны захад оршигч би, гүн хөхөмдөг, алгуур усан болдог аж” гэсэн нь гүн мэдрэхүйн хийгээд яруу авьяастны суу юм. Тэр амьдрал дээр Явуу шиг олон таван үггүй атал цаасан дээр л сэтгэлээ дэлгэж, үгийн шидийг амталдаг ажаам. Энэ бүхнийг ургуулан би цагийн жамыг өгүүлэхдээ:

	 

	Халуу дүүгсэн галд түлээ шаржигнатал ноцох нь

	Харваас модны үхэл-галын амьсгал юм

	Хан хорвоод түүнчлэн бид дараах үеийн тулд нөгчиж

	Хаврын ногооны тулд намрын өвс ганднам 

	 

	гэсэн билээ. 

	Хүнийг таньж мэднэ, түүний дотоод чанараас дүрийг ургуулан гаргана гэдэг бол бас цэцэн авьяас юм. Төрийн шагналт, яруу найрагч Д. Цоодол Лодоны Түдэвийн өрөөнд төрсөн шүлэгтээ:

	 

	... Уйтан харанхуй намхан мартагдсан мэт өрөөнд

	Ундуй сундуй ном бичиг цаасан дунд

	Гуниггүй сайхан мишээж, гэрэлт үгээр ивлэж

	Гуу нь багадсан бурхан мэт

	Лодоны Түдэв сууна

	 

	гэжээ. 

	Энд байгаа “гэрэлт үгээр ивлэж” гэх буюу “гуу нь багадсан бурхан мэт” гэсэн мөрүүд бол зөвхөн яруу найрагч л хэлж чадах уран сэтгэмжтэй, сэтгэлийн сэржимтэй үгнүүд юм. Тэгэхдээ зөвхөн авьяастай найрагч л ийнхүү дүр бүтээнэ. Цааш дахин авч үзье:

	 

	.. Авьяас ухаантны сүсэгтэнд эхлээд бодогдох нь Түдэв

	Атаач мунхгуудын санаанд “яасан их мэддэг Лүдэв”

	Эзэн төрийн ширээнд залъя гэж үнэн эндээс босов

	Эрээгүй нүдээр хялайж худал тэндээс тосов
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	Ж. Дашдондог, Д. Цэдэв, Л. Түдэв, Д. Нямаа нартай хамт, 

	1979 он

	 

	Энэ бол манай цаг үед Лермонтовын бичсэн “Шүлэгчийн үхэл”-ээс дутуугүй дуулиантай атлаа нулимст нүдээр харсан хоржоонтой инээд - доог юм. Тэр бас Б. Ренчин гуайг болон “Миний муусайн найз нараа” энэчлэн өмөөрсөн юм. Үүн дээр би мөн өөрийнхөө нэгэн цагт бичсэн:

	 

	... Их эрдэмтнийг таалал төгссөн өдөр

	Энэ хорвоогийн нар хүртэл олдож өгөхгүй зовоочихлоо

	Эрдэмгүй тэнэгүүд, элдэвтэй мунхгууд л

	Эгшин зуур баясаж, түрхэн зуур жаргалаа даа

	 

	гэсэн мөрүүдээ нэхэн дурдмаар санагдлаа. Түүн дээр бас Ц. Гайтавын дурсгалд:

	 

	... Уйтгарлан гинших гашуудлын хөгжим

	Улан доорх газрыг хэмлэнэ

	Улаан хар ганганы завсар

	Улсын шүлэгч ганцаар нойрсоно

	 

	гэсэн мөр хийгээд Р. Чойномын тухайд:

	 

	... Эрхэм түүнийг авсны таг доор

	Эцсийн удаа бас харж билээ. 

	Элдэв зовууриа гээсэн юм шиг

	Этгээд тайван үзэгдэж билээ. 

	1979. 4. 22

	 

	гэж сэтгэлийн зурагт гялсхийтэл буулган бичсэнээ саналаа. 

	 

	[image: F:\Оруулах\1\Сэтгэлд татсан солонго\media\image1.jpeg]

	Д. Цоодол, Б. Лхагвасүрэн, Ш. Дулмаа нарын хамт

	 

	Үхэр хүртэл гашуудал зарлан нэгнийхээ сэвсэн дээр мөөрч дүрэмддэг байхад хүмүүн бид үхсэн амьд аль нь болов ч нэгнийгээ хайрлах нь зүйн хэрэг биз ээ. Цаг үед төрсөн энэ ухаарлаас гадна заримдаа юмыг сэтгэл зүйн алслалтай бичих сэрэх явдал байдаг. "Чингисийн тухай домог л бичихээс бус түүхэн зохиол туурвина гэдэг алдаа болно”гэж Чингис Айтматовын хэлснийг өнөөдөр бодож үзэх хүн хэр олон байгаа бол? Уг нь энэ бол их бодож ухаарууштай үг юм шүү. Тэгээд үүн дээр нэмж “Д. Нацагдоржийн гайхамшигт өгүүллэгийг дахин сайтар эргэцүүлэн уншиж эдгээрийн хэлбэр агуулгын хөлгүй их багтаамжийг ухаарах шиг болсон" гэж бичсэн С. Эрдэнийн үг нэгийг бодогдуулна. "Найраг дууллыг бүх зүйл болж өнгөрсний дараа цаг хугацааны зайнаас ухаарсан цагт л бичдэг” гэсэн алдарт эрдэмтэн Лев Гумилевын хэлснийг ой ухаанд тань шившин шингээхийг хүснэм. “Монголын нууц товчоо” нь “Игорийн хорооны дуулал” адил болсон явдлын халуун мөрөөр бичигдээгүй. Чингисээс хожимхон зайнаас бичигдсэнийг саналтай. 

	Яруу найраг байгальтай ямагт ойр байдгаараа амин илчтэй, сэтгэлийн нэн яруу хөг дуурьсалтай байдаг. Энэ мөчид би өөрийн анд найз Чойсүрэнгийн Дагвадоржийн найргийн хайланг дурдмаар санагдлаа. Түүний шүлэг дууны үгнүүд нь далийн цэцгийн үнэртэй агаад Хөвсгөл хотгойд нутгийн ардын дууны гэгэлгэн яруу аясыг ямагт санагдуулна. 
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	Ч. Дагвадоржийн “Ээж минь” шүлгээ сийлсэн Ямаатын хадны дэргэд, 1999 оны зун

	 

	Үүрээр үүрээр шаргалтдаг

	Үелээ үелээ толгодоо гэх юм уу

	Цомхон цомхон явдалтай

	Цоохор морь нь ганганасан

	Цоожтой сэтгэлийг төвлөрүүлсэн

	Бүжиймаа минь сайхан сан

	 

	гээд л түүний хэлснээр “хоолой бөжрүүлэн санагдаж, явахын тэндээр зангируулна”. 

	 

	Босоо хээтэй торго нь хө

	Борооны үүл шиг намираад байна

	Ботгон хар нүд чинь

	Бодлын төв дээр ирмээд байна. 

	Дэндүү дэндүү дассаныг минь

	Дэлгэр мөрөн мэднэ дээ

	Эндүү нь үгүй итгэснийг минь

	Эрвээхэй нь хүртэл хэлнэ дээ

	 

	гэхэд нэг л уйлмаар ч юм шиг, эсвэл шууд л дуу аялмаар ч юм шиг болдог нь түүний найргийн дотоод увдис, нутгийн салхины сэвшээ юм. Тэр бас зөрчилтэй энэ хорвоо дээр зүгээр сууж болдоггүйг өөрийнхөө өвөрмөц аялгаар гаргажээ. 

	 

	Богино богино дэргүүлсэн

	Борлог морь шиг хорвоод

	Бодлоор дутуу явбал

	Бохирч сөхрөх ойрхон шүү

	 

	гэж ухааруулна. 

	 

	Үйл үйлээ дагадаг гэтэл минь

	Үүл наран сөргөлцөхийн учир юу вэ

	Үйл төөргийн хүчинд болдог гэтэл маань

	Үд дундын хойно бидэн хоёр зөрөлдөхийн учир юу байна аа

	 

	гэж орчлонгийн оньсыг тайлж, оньсогыг таахаар оролджээ. 

	 

	Долгин цалгин байдаг чинь

	Доогтой хорвоод элэгдэнэ дээ

	Дотроо хэчнээн хайрлав чиг

	Доогтой олонд хэлэгдэнэ дээ

	 

	гэсэн нь орчлонг таньж, олны тохуу, усны униарыг нэвтэлсэн ардын цэц мэргийн толь юм. Ийм найрагчийг хэчнээн хуулж дуурайх гээд нэмэргүй. Байгаль өөрөө түүнд ийм дархлалыг бий болгож, ганцхан хувь гэмээр бүтээсэн нь гайхалтай. Энэ тухайд сэтгүүлч Г. Бадамсамбуу “... Хөгжил бол байгалийн орон зайг шахаж байдаг. Байгальд зохицсон амьдралыг л тогтвортой хөгжил гэе! Зөвхөн байгальтай хэрхэн зохицож буйгаар нь хөгжлийг үнэлье!” гэж хэлснийг ухаантай сэхээтэй бүхэн бодоосой. Мөн тэрбээр цааш нь “Бидний эн зиндаанд хүрээгүй, бид нарын түүхэнд хүрээгүй орон олон шүү. Байгалийн олон өнгө чанарыг хадгалсан орон бол Монгол юм” гэснийг бодох бүрийд

	 

	Яндаж болдоггүй далай шиг

	Яасан баян нутаг вэ

	Ямар их хувь заяагаар

	Бид нар эзэн нь болж төрөв өө

	 

	гэж өөрийн эрхгүй дуулмаар санагдана. Үүн дээр мөн ямар сайхан найрагчидтай билээ гэж бахдах сэтгэл төрнө. Тэгэх бүрийд

	 

	“Хүрэн морь”-оо унасан Лхамсүрэн

	Хөх тэнгэрийг эзэгнэсэн Явуухулан

	Биндэр нутаг, сэрүүн Галттайгаа дурссан Эрдэнээ

	Би Монгол хүн гэж бахдуулах Чимид нар маань сэтгэлд урганам билээ л.

	 


5. ТАВДУГААР БҮЛЭГ. ЭГЭЛ ЧАНАРЫН ДУУЛАЛ БУЮУ ЯРУУ СЭТГЭЛ

	 

	Насан ахих бүрд эгэл чанарт нэвтрэхийг эрмэлздэг болсон минь цаанаасаа учиртай юм. Би үүний учрыг юуны өмнө Ц. Дамдинсүрэн гуайгаас ухаарч авсан юм. 

	 

	Мөчит дөрвөн хөлтний

	Мөр нь гараагүй оргил

	Мөгөөрст нимгэн хоолойтны

	Дуу нь хүрээгүй оргил

	 

	гэхэд хэн ч хэлчихмээр амархан мөртөө өөрөөс нь өөр хэн ч үүнд хүргэж хэлсэнгүй. Энд өндөр гэсэн үг хэрэглэгдээгүй мөртөө “мөгөөрст нимгэн хоолойтны дуу хүрээгүй” гэхлээр ямархуу өндөрт цуурайлна вэ. Үүний цаадах ундарга нь ардын дуу шүлгийн эгэлгүй чадалд байнам. 

	 

	Уулнаас өндөр улиас байдаггүй

	Учирснаас илүү амраг байдаггүй

	Хаднаас өндөр хайлаас байдаггүй

	Ханилснаас илүү амраг байдаггүй

	 

	Мөн л хэлэхэд амархан ч хийхэд хэцүү. Хэчнээн олон янзын хүүхэн зүрхийг булааж зүүдийг сарниулавч эцсийн эцэст “Ханилснаас минь илүү амраг хэн сэн билээ” гэж бодоод үзвэл энэ шүлгийн шижир тунгаагдана. Үүгээр үзвэл “Яруу найрагч бол хүний цээжинд далд хадгалаастай сайныг сэрээн хөдөлгөж чаддаг хүчтэн мөн” гэсэн С. Эрдэнийн үг л энд яг зохино. 

	 

	[image: F:\Оруулах\1\Сэтгэлд татсан солонго\media\image3.jpeg]

	Төрийн 3 удаагийн шагналт, Ардын уран зохиолч, Ц. Дамдинсүрэн гуай бид хоёр Баяндэлгэр сум, Д. Нацагдоржийн хөшөөний дэргэд

	 

	Үүний дээр бас нэгэн санууштай санаа бол “.. Аливаа зохиолын сайн талын баатрын дүр л хүмүүсийн сэтгэл зүрхэнд үеийн үед хоногшдог юм. Муу талын дүр хэчнээн сайн гарамгай бичигдсэн байлаа ч яваандаа бүдгэрэн замхарч 2-р зэрэгт үлддэг. Хүний сэтгэлд Яго биш Отелло, Дезедмон хоёр үлдсэн нь үүний гэрч юм” гэж Петр Проскурины хэлснийг ултай санаж үзвэл Юндэн - Нансалмаа, Балданцэрэн - Оюундарь, Дарьбазар - Ариунаа гээд л тунгаагдахаас бус давын өмнө Балган, Дүлзэн хоёр орж ирдэггүй нь үүний баталгаа буюу Ц. Дамдинсүрэн гуайн эгэл чанарын цаана Монгол ахуй, Монгол сэтгэлгээний ур нуугдаж байдаг. 

	 

	Ачаатай цагаан тэмээ хэвтэж байгаа ч юм шиг

	Араг үүрсэн эхнэр бүжиглэж байгаа ч юм шиг

	Арслан бар хоёр ноцолдож байгаа ч юм шиг

	Ажигла! Тэр үүлийг

	 

	гэснээс ургуулан бодоход гагцхүү Монгол хүн л үүлийг ийм дүрстэй болгож харах биз ээ. Мөн Б. Явуухулан:

	 

	Мөнгөн аяга шиг гараас чинь

	Туулын уснаас амсах юм сан

	Мөнхийн рашаан уусан юм шиг

	Танхил чамтай амьдрах юм сан

	 

	гэсэн нь Монгол хүн л гагцхүү бүсгүй хүний гарыг мөнгөн аягатай адилтган санаж, тэр гараар нь уснаас утгуулан уухыгаа “мөнхийн рашаан амссан” юм шиг санах биз ээ. Монгол хэл, сэтгэхүй хоёр амин холбоотой байдаг. Монгол хэлээ эвдэнэ гэдэг Монгол сэтгэхүйг эвдэж байгаа хэрэг. “Хэлээ мартана гэдэг, хэн ээ алдана гэсэн үг” гэсэн Ж. Бадраагийн гашуун ёжлолыг ямагт санаж явууштай. Ялангуяа “Өгүүлбэр зүй мэдэхгүйгээр зохиолч болохгүй шүү дээ. Гагцхүү Монгол хэлний зүй мэдэхгүй байгаа нь л тэр хүнийг харлуулж байна” гэж урьд нэгэн томоохон зохиолчийн тухай Ц. Дамдинсүрэн гуай хэлээд “... Ийм муу ном уншсанаас зуу ташуурдуулсан нь дээр” гэснийг саналтай. 

	Одоо нөгөө эгэл энгийн гэдэг санаагаа давтан саная. Утга зохиолын судлаач доктор С. Байгалсайхан энэхүү номыг бичигчийн тухайд “... Сүрэнжав найрагчийн тарнийн үг буюу багш нь аман зохиол, өмнөх үеийн уран бүтээлчдийн шилдэг зохиолууд юм... Монгол хэлний эгэл энгийн гүн утгад дулдуйдан уламжлалт аргаар шүлэг бичихийг эрмэлздэг нь бүтээл бүрээс нь харагдаж байгаа бөгөөд өнгөц харахад цагаан магтаалын шинжтэй боловч үнэн чанартаа эгэлээс бүтсэн гайхамшигт зүйл бүтээдэг яруу найрагч гэж тодорхойлж болно” гэсэн нь миний цаашдын замыг мялаасан сэтгэлийн сүүн цацлага болж, улмаар энэхүү “туурвил” номыг ч бичихэд хүргэсэн мэт сэтгэгдэнэ. Мөн өнөөдрийн суу билигтийн манлайн чимэг Л. Түдэв Дал сонины 16-р жарны шороон бар жилийн өвлийн дунд сарын хорин Долооны усан бар өдрийн 51-р дугаартаа:

	 

	[image: F:\Оруулах\1\Сэтгэлд татсан солонго\media\image4.jpeg]

	 

	“... Шаравын Сүрэнжав уран бүтээлээрээ ч, уран уншлагаараа ч, уул араншнаараа ч ардын дуунд байсан, ардын сэтгэл санааг илэрхийлсэн, ардач нэгэн мөн гэдгийг төрөөс саяхан баталгаажуулан соёрхов. Ардын уран зохиолчдын анхдагч Цэндийн Дамдинсүрэн гуайн хуурын эгшгийг Шаравын Сүрэнжав “Хэрлэнгийн Баръяа” шигээ үргэлжлүүлэн хуурдагч нэгэн болой” гэсэн нь миний цаашдын урмын моринд ташуур өгсөн төдийгүй, мөн чанар, зан байдал, онцлог шинжийг минь бүрнээ нээж, өөрийгөө толинд үзэх мэт болсон билээ. 

	Цагаа олсон урмын үг гэгч “үнэхээр зүрхний хатангиршлаас хамгаалах сэтгэлийн витамин” гэдэг нь үнэн болой. Ер нь юманд сэтгэл зөвтэй байх, юмыг сэтгэлээсээ хийж сурах нь аливаа уран бүтээлчийн эрхэмлэвэл зохих зан чанарын нэгэн буюу. 

	Дээрхийн гэгээнтэн 14-р Далай лам “... Зөв сэтгэл бол шашны анхдагч хүчин зүйл. Хүний зовлонг зөвхөн сэтгэл оюун л арилгана. Аливаа шашны амин сүнс нь сэтгэлийнхэн амгаланг хүнд суулгах явдал мөн” гэж айлджээ. Богд Зонхов “Их бодь мөрийн зэрэг”-тээ “Хүн бол эргэлдсэн улаан хуй доторх ганц зул мөн” гэж Аръяадэвийн гэгээний адил үгийг хэлсэн байдаг. Одоогийн хэлээр бол “Эргэлдсэн улаан хуй” гэдэг нь дэлхийн гэрлийн цахилгаан соронзон орон юм. Зул гэдэг нь хүний амин илч буюу гэрлийн долгион ажээ. Хүмүүс бид өөрөөсөө гэрэл сацруулж байдаг бөгөөд өөрсдөө үл мэднэ. Байгаль дээрх бүх юм тэрхүү соронзон оронтой холбоотой аж. Коперник “... Миний нээх гэсэн зүйлийг бүүр мянга гаруй жилийн өмнө Энэтхэгийн Аръяадэв нээсэн” гэжээ. 

	Хүн сэтгэлийн хүчээр далд бясалгал хийж чадах аваас үл үзэгдэх ид шидийг олж 6 дахь мэдрэхүйг нээж чадна гэж мэргэд баталжээ. Үүний жишээнд нэгэн хууч домог өгүүлье. 13-р Далай лам энэ зууны эхээр Монголд ирж, улмаар Дайчин вангийн (Ханд Вангийн) хүрээнд очжээ. Тэгэхэд нь тэр хүрээний Агваандандар аграмба “Хоосон гээд бидний бясалгаад байгаа юм чинь энэ юм уу даа” гээд дуганы модон баганыг гараараа хөрөөдөх маягаар нэг талаас нь нөгөө тал хүртэл чөлөөтэй огтлон гараа нэвт гаргажээ. Дараа нь “Чанар гэдэг нь энэ юм уу даа” гээд дуганы цонхоор туссан нарны гэрэл сацраг (тоосонцор) дээр хөөргөний даалингаа тохон үзүүлж байжээ гэсэн хууч яриа бол үнэн явдлаас үүдэлтэй ажээ. Дээр үед Эрдэнэ зуугийн лам нар хурал тарахаар хийдийнхээ хаалгаар биш ханыг нь биеэрээ үл торон нэвтлэн гарч явдаг нь эгэл бус зүйл байж. Энэ нь одоогийн шинжлэх ухааны хэлээр бол материйн эсийн далд байдал (тасархай) буюу эгэл байдлыг нь харуулж буй хэрэг юм. Энэ нь төгс гэгээрсэн хүн соронзон орныг чөлөөтэй эзэмшиж материйн мөн чанарыг нь төгс таньж буйтай холбоотой юм. Энэчлэн зохиолч хүн бас хүний сэтгэлийн ертөнцөд нэвтрэх увдистай бүлгээ. Энэ мөчид “... Яруу найрагч бол уншигч нараар дамжуулан тэнгэр нарт үгээ хэлж буй. Би бол тэнгэр нарын үгийг л хэлж байна” гэж Плутоны хэлсэн сонин үг сэтгэлд ургана. 

	Тэгээд ч би саявтар бичиж, Англи Монгол хэлээр гаргасан “Монгол рубай” номдоо

	 

	... Энэ мөрүүд минь тэнгэрийн гараар бичигдсэн юм

	Энэ үгийг өвгөдийн сүнс надаар та нарт хэлүүлсэн юм

	 

	гэж бичихдээ ер эргэлзээгүй билээ. Би ер нь ээжийн тухай их цөөн бичсэн хүн. Хүн нандин юмаа сэтгэлдээ л эрхэмлэн хадгалж сахиус болгон санаж явдаг юм. Олон хэлбэл улиг болно. Бас ээлж давтагдан хуучирна. Харин нэг л шүлгийн мөрийг эрхэмлэн санадаг юм. 

	 

	... Зурсхийх цахилгааны гялбаан дундаас

	Цухасхийж ээж минь агшнаа үзэгдээд

	Цуваа авсан уу, миний хүү! гэж

	Үүлнээс зууран хашхирах шиг санагдана

	 

	Энэ мөрийг бичихдээ би хөхийг нь үлгэж, өсгөж өндийлгөсөн эмэг ээж “Нээмийгээ” бодож дүрийг нь тэрхүү цахилгааны зурваст тэнгэрийн зайнаас олж хараад бичсэн юм. 
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	Би өөрийн ээж М. Тогоожав, өсгөж өндийлгөсөн эмэг эх Нээм (Мээм) Б. Цэрэндуламын хамт, 1964 он

	 

	Би сүүлийн үед яруу найргийг гүн ухаанаар илэрхийлэхийг оролдож 108 Монгол эрих бүтээв. 

	 

	— Тэнгэр ээ! Чи яагаад мөнхийн дув дуугүй ширтэнэ вэ?

	— Тэнэгүүдийг хараад хэлэх үг олддоггүйдээ тэр

	— Од мичдээ чи яагаад зөвхөн шөнөд л цэцэглэдэг юм бэ?

	— Охид хүүхнүүд шөнөд л гэрэлтдэг болохоор тэр. 

	2006. 8. 25. 

	 

	* * *

	 

	Модонд байсан навчис хөлд яагаад хөглөрнө вэ?

	Усанд явсан загас галд яагаад шарагдана вэ?

	Цагаа болохоор юм бүхэн гарт ордог

	Цаас хүртэл амилж ялын тогтоол болдог

	2006. 8. 10. 

	 

	* * *

	 

	Яргуй эрт дэлгэрдэг ч

	Яаран буцдаг жамтай

	Ямаа түүнийг иддэг ч

	Яргуй болдоггүй нь тамтай

	2006. 8. 7. 

	 

	* * *

	 

	Хаа хамаагүй юмыг өөртөө бүү далла

	Хамхуул дотор зараа өнхөрч явах нь ч бий. 

	Тэртээ байгаа гайг энэтээ битгий дууд

	Тэнгэрийн доор зөрөөд өнгөрмөөр юмс олон байдаг. 

	2006. 10. 25. 

	 

	Энэ бүгдийг дурдахын учир гэвэл “... Гүн ухаан бол яруу найраг бөгөөд гагцхүү дээд хэмжүүр юм”гэж Федор Достоевскийн хэлснийг хожуухан санасных юм. Урьдын цагт их найрагчид цөмөөрөө гүн ухаантан байсныг эд юмсын мөн чанарыг найргаар өгүүлсэн Лукреций, ‘Тэнгэрлэг комеди”-г бичсэн А. Данте, “Фауст”-ыг туурвисан И. Гёте гэх мэт яруу найрагчид гэрчилнэ. 

	“Яруу найраг гүн ухаантай хэдий чинээ ойртов төдий чинээ хүний дагах сургаал болно. Ирээдүйд гүн ухаан, яруу найраг хоёр улам ойртоно. Энэ бол урлагийн диваажин юм" гэж найргийн ч, найрын ч ширээнд дотносож явсан М. Цэдэндорж эрүүл согтуудаа хэлэхэд бид чихнийхээ хажуугаар өнгөрөөсөн нь олонтоо. 

	М. Цэдэндоржийг дурсахаар Доржийн Гомбожав санаанд ургана. Таньдаг таньдаггүй ямар ч хүүхний хажууд очоод нэг хумсын чинээ улаан дэвтэр гаргах янз үзүүлээд:

	 

	... Өөртөө би өнгөгүй

	Өвөртөө би мөнгөгүй

	Тэгэвч би зүрхтэй

	Танд дурлах эрхтэй

	 

	гэхэд нь хүүхнүүд ер уурсдаггүй инээмсэглэж байдаг сан. Энэ нь мөнөөхөн цахар гэвшийн “яруу сэтгэлээр бичсэн зохиолыг яруу найраг гэнэ” гэснийг батална. Ц. Дамдинсүрэн гуай залуудаа:

	 

	... Шингэн цагаан царай чинь

	Шинэ цасны ширхэг шиг

	Шинэ цасны ширхгээс

	Шимэхийн төдий хайрлаач!

	 

	гэсэн билээ. Бүсгүй хүний царайг шинэ цастай зүйрлээд түүнээсээ шимэхийн төдий хайрлаач гэж буй нь “үнсье”, “”үмхэлье” гэснээс илүүтэй яруу сэтгэл юм. Заримдаа шог юманд ч яруу сэтгэл үгийн цэц оршино. Мөнөөхөн Доржийн Гомбожав найрагч Явуу- г танилцуулахдаа:

	 

	Согтуу нүдтэй

	Тогтуун ааштай энэ найрагч

	Явахдаа бол хөлөө ч олохгүй

	Ярихдаа бол хэлээ ч олохгүй

	 

	гэсэн нь оносон үг, шүлгийн цэц билээ. Бас нэрт шүүмжлэгч, авьяаслаг орчуулагч Ц. Хасбаатарыг хэлэхдээ

	 

	Хэлтэй болохоос хэнгэрэг

	Хөлтэй болохоос хөөрөг

	Өөтэй болохоос өндөг

	Өнхөрдөггүй болохоос бөмбөг

	 

	гэснийг нь Орос Монголоор шүлэг болгон хэлээдэх гэвэл:

	 

	Цасан дээр бол Пингвин

	Цаасан дээр бол Лингевин

	Цайн дээр бол данх-вин

	Цагаан дээр бол лонх-вин

	 

	гэсэн нь түүний төгс сэтгэдэг авьяас юм. Мөнөөхөн Ц. Хасбаатар (эдүгээгийн их очуулагч Х. Мэргэний аав бүлгээ) “... Яруу найргийг хүн бүр бичдэг юм биш. Тэнгэрээс заяасан авьяастай хүмүүсийн хийдэг ажил!” гэж бичсэнийг эдүгээ санах хүн хэр олон байгаа бол. 

	Ц. Хасбаатар цааш нь хэлэхдээ “... Хэл сэтгэхүй хоёр холбоотой. Хэл нь эвдэрч байна гэдэг чинь сэтгэхүй нь эвдэрч байна гэсэн үг. Тэр дотроо Монгол сэтгэхүйтэй уялдсан Монгол хэл гэж бий... Гэтэл хамгийн нарийн хэлний мэдрэмжтэй яруу найрагчид санаатайгаар хэлээ эвдлээд бузарлаад байвал ямар вэ. Хүн хүнээс онцгой харагдах гэсэндээ зориуд ингэж байна” гэснийг академич доктор Л. Хүрэлбаатар цааш нь ургуулж, “ Хэрхэвч хүний санаанд оршгүй гойд уран юм шиг хэр нь хэзээ ч хүний санаанд оршишгүй этгээд “уран юм” болсон байна” гэсэн үг өнөөдөр ч түгшүүрийн харанга дэлдсээр байна. Ухаан нь би хөдөөгийн айлд ороод “Салхины эгшиг өвсөнд шургажээ”, “Нялх унаганы зүүдийг манасан одод эмнэг адуу шиг үргэжээ”, ‘Танай урд горхины ус тэнгэр хэмхчээд сонин байна шүү”, “ гэхчлэн яривал ямар сонин сайхан юм хэлэв ээ гэхийн оронд хоорондоо “Энэ хүн орон хотод олон жил суугаад сэтгэлдээ юмтай болчхож, ухаан нь самуурч дээ” гэж хэлэх байлгүй дээ. Үүнийг бусдыг дуурайж гоёчилдог, этгээд сониноор хэлэхийг оролддог хэн бүхэн бодууштай, бас болиуштай үг шүү. Үүн дээр доктор Лхамсүрэнгийн Хүрэлбаатарын “Ер нь яруу найргийн дүрслэл бол уншиж сонсоход тусгайлан бодох шинжихийн оронд уншиж сонссоны дараа ч эргээд бодоход голын ёроолын чулуу мэт ил тодорхой бууж, санаа сэтгэлд хоногшин үлдэх увдистай байдаг” гэсэн нь яруу найргийн үндсэн тодорхойлолт болном бус уу. 

	Тэгэхдээ бид далд ухамсар нь хүнийг удирддаг гэсэн Ф. Фрейдын үгийг мартахгүй санаж байдаг юм. Үүн дээр манай үеийн сэтгэгч Дарамын Батбаяр: “... Суут хүн авьяастан хоёрыг ялгахад бэрх ч суут хүний бүтээл, туйлын энгийн, сод авьяастных онцгой өвөрмөц байдаг” гээд “... Урлаг бол ухааны хурц үзүүрээр төнхөхөд эвдэрдэг сувд” гэж хэлснийг ихэд ойшооном. 

	Бас “Хайр дурлалын явдалд ухаан оролцдоггүй” гэснийг саналтай. Энэ нь Б. Явуухулангийн:

	 

	Ухаангүй дурлалын урхинд байхад

	Мөнгөн хазаарын бүдэг чимээ

	Онгон зүрхийг сэмхэн баясгана

	 

	гэсэнтэй нийцэх амой. Энд Ш. Гаадамба багшийн нэг үг санаанд орсноо хэлье. “... Ц. Дамдинсүрэнгийн нэг онцлог нь хэн бүхний хэлчихмээр энгийн ойлгомжтой үгээр хэн ч хэзээ ч хэлж чадахааргүй уран цэцэн, гүн нарийн санааг илтгэж чаддаг” гэснийг нь нэхэн санагалзваас зохилтой. Үүн дээр “Үсэг нүдэлж, үг холбож эхлэхгүйгээр бичиг сурдаггүйтэй адил Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн нарын зохиолыг уншилгүйгээр зохиол эхлэн бичсэн хүн Монголд байхгүй” гэж “Хүрэн морь”-ны Ч Лхамсүрэн гуай хэлснийг санаж утга зохиолын их өвөг дээдсээ бишрэлтэй.

	 


6. ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ. СОЁЛЫН АЛТАН ШИЖИМ БУЮУ СЭТГЭЛИЙН ЕРТӨНЦ

	 

	Зохиолч зохиолын үйлд явдалд итгэх шижмийг уншигчийн гарт өгч, дүрээ үнэмшилтэй болгохын увдисыг бүрдүүлэх авай. Зөвхөн өөрөө зохиох төдийгүй орчуулгын тухайд ч энэ үг нэн холбогдолтой билээ. Үүний нэгэн сонгодог жишээ гэвэл Ардын ууган уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэн, А. С. Пушкиний “Алтан загасны үлгэр”, “Султан хааны үлгэр”, “Олег цэцний дуулал”-ыг орчуулсан буюу дуун хөрвүүлсэн жишиг юм. Энэ тухайд юуг баримтлан, яаж орчуулсан болохыг өөрийнх нь бичсэн, ярьсан зүйлсээс сонирхуулбал нэн ойлгомжтой болно. 

	“... Юуны өмнө А. С. Пушкиний “Алтан загасны үлгэр”-ийн орчуулга дээр тогтож яръя. Энэ зохиолыг би 1938 оны намар орчуулсан юм. Манай ахмад зохиолч Д. Нацагдорж Пушкиний хэд хэдэн шүлгийг орчуулсан нь надад үлгэр жишээ болсон билээ. Мөн Пушкиний “Олег цэцний дуулал” шүлгийг орчуулж бас ч туршлагатай болсон байлаа. 

	Ийнхүү би “Алтан загасны үлгэр”-ийг орчуулж эхэллээ. Би юу ч нэмж, хасалгүй яг үгчлэн орчуулах гэж оролдов. Тэгээд энэ орчуулгаа Монгол хүнд уншиж өгөхөд миний орчуулга тэдэнд сонин биш байв. Энэ нь надад сургамж боллоо. Би төдий л сайн орчуулсангүй гэдгээ ойлгож, орчуулгаа сайжруулах зорилт тавилаа. Эхлээд би Буриадын Дашнямын Цэдэндамбын орчуулсан “Алтан загасны үлгэр”-ийг анхааралтай уншив. Дараа нь Позднеевын халимгийн тод үсгээр хэвлүүлсэн “Алтан загасны үлгэр” мөн Сайнбилэгийн Хасарын орчуулж 1937 онд Элистэд хэвлүүлсэн “Алтан загасны үлгэр”-ийг уншив. 

	Пушкиний 13 мөрийг 27 шүлэглэсэн мөр болгохдоо:

	 

	Хөрст алтан дэлхийн

	Хөвөө хязгаар нутагт

	Хар усан ундтай

	Хад чулуун нөмөртэй

	 

	гэх зэрэг олон үг, өгүүлбэр нэмсэн болно. 

	Хэдийгээр би Пушкиний “Алтан загасны үлгэр”-ийн яг үгчилсэн орчуулга хийгээгүй боловч уран сайхны хэлний дүрслэгдэхүүнийг нь хувьд түүнийг огтхон ч бууруулаагүй гэж боддог. Пушкиний “Алтан загасны үлгэр”-ийн Монгол хөрвүүлэг нь яг үгчилсэн орчуулга биш, харин ямар нэг хэмжээгээр дуурайлган зохиосон бүтээл болсон юм. Ингэхлээр түүнийг үгчилсэн орчуулга биш “Монголчилсон” зохиомжилсон орчуулга гэх нь зохимжтой биз. Ингэх нь сайн уу, муу юу гэж асууваас, би сайн ба муу гэж эрс тууштай хариулж чадахгүй. Сайн, муу аль аль нь байх. Энэ нь “Евгений Онегины” казах орчуулга, казах туульчийн “Евгений Онегин” хоёр шиг болсон байх. 

	Би АС. Пушкиний 10 орчим шүлэг найраглалыг орчуулсан. Эд бүгдээрээ “Алтан загасны үлгэр” шиг чөлөөт орчуулга биш юм. Тэдний заримыг жинхэнэ орчуулга ч гэж болно. Жишээ нь, А. Пушкиний “Үүл” шүлэг утгын хувьд ч, үг хэлний хувьд ч нэлээд сайн орчуулагдсан гэж боддог. 

	1978 онд миний орчуулсан “Полтав”, “Хүрэл морьтой хүн” шүлгүүд утгын болоод уран сайхны хувьд төдий л гажаагүй гэж бодмоор санагддаг. ” гэжээ. 

	 

	Их мөрөн дөлгөөн

	Эрдэмт хүн даруу

	 

	гэдгийн үлгэр энэ болов уу. Дамдинсүрэн гуайн орчуулгыг Орос эхтэй нь жишин үзвэл ямархан яруу тансаг агаад Монгол хүний оюун сэтгэхүйд яг л Монгол үлгэр мэт зохирон буусныг сэтгэлийн толиндоо тодорхой үзэх буй заа. 

	 

	Жил старык со своею старухой

	У самого синего морья

	Они жили в ветхой землянке

	Равно тридцать лет и три года

	Старик ловил неводом рыбу

	Старуха пряла свор пряжу

	Раз он море к закинул невод-

	Пришел невод с одной тиной

	Он другой раз закинул

	Пришел невод с травой морскую

	В третий раз закину он невод

	Пришел невод с одною рыбкой

	С непростою рыбкой - золотою

	 

	Уг зохиолын орос хэл дээр буй эх нь ийм бөгөөд Ц. Дамдинсүрэн гуай Монгол болгосон нь ийн билээ. Энэ бүхнийг харьцуулан үзвэл сая тунгаагдан оюун тархинд тусах буй заа. 

	 

	Хөх цэнхэр далайн

	Хөвөө хязгаар нутагт

	Хөрст алтан дэлхийн

	Эрэг ирмэг газарт

	Эрт урьд цагт

	Эмгэн өвгөн хоёр

	Айл болон амьдарч

	Аж төрөн суужээ. 

	Хар усан ундтай

	Хад чулуун нөмөртэй

	Газрын агуйд хоргодож

	Галын илчинд шүтэж

	Гучин жил тэнэж

	Дөчин жил суув. 

	Өвгөн нь загас барьж

	Далайн хөвөө сахина

	Эмгэн нь утас ээрч

	Гэрийн мухар сахина

	Өвгөн нэг өдөр

	Тороо усанд тавьж

	Загас шүүрдэж эхлэв. 

	Анхан нэг шүүсэнд

	Нялцгар замаг гарав

	Ахиад нэг шүүсэнд

	Нойтон өвс гарав

	Адаг сүүлд нь шүүтэл

	Алтан загас баригдав. 

	 

	Монгол хүний сэтгэл зүйд улаачлан дөхүүлж орчуулснаас ихэнх Монголчууд “Алтан загасны үлгэр”-ийг амтархан уншиж, өөрийн ахуй байдалд идээшүүлэн санаж хэлэлцдэг билээ. Гэтэл Сергей Есенинийг яг Орос хүн ойлгодог шигээр авч чаддаггүй нь:

	1-рт өмнөх үеийн аваргууд Есенинийг барьж аваагүй

	2-рт М. Цэдэндорж эхийг нь тавьсан ч бүрэн хэмжээгээр орчуулж дунд нь нэвтэрч чадаагүй

	3-рт Орос хэлний багш Д. Алтангэрэл зэрэг хүмүүсийн орчуулга эхийг хэт барьж үгчилсэн буюу бадгийн хүрээнд баригдсанаас болсных болов уу. 

	Гэвч яг нарийн мэдрэмж, Монгол хүний зан сэтгэхүйн онцлог дээр авч үзвэл зарим мөр бадгийн орчуулгын тухайд хувийн санаа бодол надад байдаг юм. Жишээ нь Д. Алтангэрэл багшийн орчуулгад байгаа “Ээждээ бичсэн захидал” найраглалд:

	 

	Эвий хөөрхий эжий минь тайвшир даа

	Энэ чинь зөвхөн дэмий явдал шүү

	Тантайгаа уулзалгүй амиа алдах

	Тартагтаа тулсан архичин би биш шүү 

	 

	гэснийг би бол өөрөөр:

	 

	Эрээгээ барсан архичин ч гэлээ би

	Ээжээсээ л түрүүлж үхэхгүй юм шүү 

	 

	гэсэн бол Монгол сэтгэлгээнд дүйх мэт санагдана. Мөн Б. Хишиг-Ундралын номд:

	 

	Демьян Бедный мэт шиг

	Дэмийрч та нарыг хуурахгүй 

	 

	гэснийг минийхээр бол:

	 

	Ядуу Демьян мэттэй нь

	Яавч биднийг зүйрлэхгүй 

	 

	гэсэн бол зохимжтой мэт бодогдоно. 

	Шүлгээ бичихдээ яг Есениний дүрд шингэсэн төдийгүй түүний тухайд яг онож хэлсэн хүн бол Орос Зөвлөлтийн нэрт яруу найрагч Белла Ахмадулина юм. 

	 

	Улирах цагийн эрхээр өтлөх нас минь ойртож

	Учралын хачин гайгаар өөрөөс чинь эгч боллоо 

	 

	гэж гэмшил илэрхийлээд цааш нь Сергей Есениний тухай:

	 

	Дэд эрдэмтэн байтугай

	Дээд сургууль ч төгсөөгүй

	Дээд сургууль бүү хэл

	Дунд сургуульд ч сураагүй

	Хонгор шаргал үстэй энэ хүүгийн шүлгийг

	Хотол хорвоо даяараа уншиж уярч байх юм 

	 

	гэсэн нь хамгийн онож хэлсэн үг билээ. 

	Есенин бол байгалийн их ятгач хүн юм. Тиймээс Орос орны онгон байгаль, хус мод, сарны мөнгөн туяагүйгээр Есенинийг бодохын аргагүй юм. 

	Есениний дүрд шингэж бичсэн Белла Ахмадулины шүлгийн тэр аясыг хөндөлгүйгээр Монгол уншигчдын сэтгэл зүйд тааруулан дүрсэлж, хөг аястай нь орчуулсан хүн бол Содовын Баясгалан билээ. Түүний яг төрхөөр нь хэрхэн буулгасныг сонордуулъя. 

	 

	Дэд эрдэмтэн байтугай

	Дээд сургууль ч төгсөөгүй

	Дээд сургууль бүү хэл

	Дунд сургууль ч төгсөөгүй

	Хонгор шаргал сэвлэгтэй энэ хүүгийн шүлгийг

	Хотол хорвоо даяараа уншиж уясаж байх юм. 

	Оросын уужим тал сэтгэлийн чавхдасыг нь хөглөж

	Ой шугуй мөрөн гол, зүрхний судсаар нь лугшиж

	Орчлонгийн мөнх бусыг үгийн хөлгөөр гэтэлсэн

	Онгод лусын увдис чамд минь хувилсан юм санжээ

	Улирах цагийн эрхээр өтлөх цаг минь ойртож

	Учралын хачин гайгаар өөрөөс чинь эгч боллоо

	Өнчин хөхөөний лимбээр хөвчийн савдгийг дуудаж

	Үүлэн тэнгэрийн торгоор найргийн хөрөг шагласан

	Тодхон чинийхээ увдисыг эргэн дурсъя хэмээвээс

	Тоотой хэдхэн үг минь даанч чамлагдав биш үү. 

	Үсэнд буурал унаж намрын хяруу цавцайн

	Үдийн наран хэлбийж үдшийн сэрүү унавч

	Үеийн жаалхан Шаганэ идрийн халуун цогоороо

	Үлгэрийн тансаг орноос урин дуудсан хэвээрээ. 

	Рязан нутгийн зун, өнөр бөгөөд өгөөмөр

	Эртэлж сэрсэн тахиа хэнийгээ дуудан донгодно вэ

	Эмгэн буурлын мэлмий нэг л бүүдгэр байх чинь

	Эрх танхил хүүгээ хүлээн харсаар л цөхрөв үү?

	Хээр алагчин үнээ, дэлэгнээд ирэхийн цагт

	Хээрийн харлаг галуу, дэвээд буухын алдад

	Дүнсгэр алсыг зорьсон гэнэн хонгор үр чинь

	Дүнзэн байшингаа бараадан буцаад ирэх юун магад... 

	Алив Сергей хоёулаа халтар гөлгөө дагуулаад

	Аадар бороог сөрөн тосгоны замаар гүйлдье!

	Элэнц хуланцын нойрссон довцог толгойн хярд

	Эрээн сарнай сүлжиж эрих болгон өлгөе. 

	Ногоон цөөрмийн усанд чулуу долоолгон наадъя

	Цагаан хусны төгөлд ятуу үргээн шуугья

	Ажиг үгүй явсан нялх багын дурсамж

	Аясын дууны эгшгээр шүлэг болон ундраг. 

	 

	Манайд Оросын эрт үеийн шүлэгч В. Хлебниковыг төдий л ярьдаггүй. Гэтэл түүний нэг шүлгийг одоогийн Монгол улсын ерөнхийлөгч Намбарын Энхбаяр орь залуудаа нэн сонин орчуулсныг дуулгавал сонин болов уу. 

	 

	В. Хлебников

	(1885-1922)

	Морь үхэхдээ амьсгаа авдаг

	Мод үхэхдээ хатаж унадаг

	Хүчит нар үхэхдээ унтардаг

	Хүн үхэхдээ дуугаа дуулдаг

	 

	Мөн нэгэн орчуулгадаа “Унтарсан түүдгийн үлдэгдэл- улаан нүдэт цог” гэсэн нь анхаарал татна. Тэгэхлээр орчуулга бол дүр бүтээх урлаг. Монгол хүний сэтгэл оюунд сувд эрдэнийн өглөгийг авчирч өгч байгаа гэгээрлийн өртөөний улаачдын ажил юм. Тэгэхлээр аливаа бүтээл тэр дундаа яруу найргийг эх хэл дээр нь уншихаас гадна мэргэжлийн сайн орчуулагчийн дуун хөрвүүлсэнтэй жишин уншвал, оюуны толинд нэн тунгалгаар тусахын хамт сэтгэлийг баясгаж, зүрхийг ундаалах авай. Бас уран бүтээлч хүн уг буулгаснаа бусдад хүргэхгүй юм аа гэхэд хувийн орчуулга хийж$ өөрийнхөө мэдлэгийн хүрээг тэлж бас шинэ бүтээлийн хөг дуурслаар өөрийгөө сэрээж байх нь чухал юм. Иймээс юуны өмнө олон удаа орчуулсан ч гэсэн би өөрийнхөө төрөлх мэдрэмжээр буулгасан шүлгийг энд толилуулъя. Оросын цуутай шүлэгч Марина Цветаевагаас их найрагч А. Блокт өөрийнх нь нэрээр хийж өргөсөн шүлэг. 

	 

	Блок

	Чиний нэр - алган дээр дэрвэсэн шувуу

	Чиний нэр - хэлэн дээр хайлсан мөс

	Блок! гэх уруулын ганц хөдлөл

	Блок гэж гарт тогтсон бөмбөг

	Блок гэж чихэнд сонсогдох бөмбөлөг

	Блок, блок гэж шөнөөр сонсогдох морин төвөргөөн

	Блок- гэх бууны гохны чимээ

	Блок гэж чамархайд чичих нэр

	Цас үмхэхэд чахрах чимээ

	Зовхи үнсэхэд чийгтэх агшин

	Хага таших булгийн цэнгэг ус

	Дуг нойрсох шөнийн гүн амьсгал

	 

	Урьд нь Г. Ширнэн, Ж. Оюунцэцэг нарын орчуулгыг сөхөж харсан хэдий ч өөрийнхөө мэдэрснээр орчуулсан минь энэ. 

	Энэ бүгдийг бичихдээ би “... Ёстой авьяаст зохиолч, яруу найрагч хүн хэзээ ч худал хэлдэггүй. Авьяас билэг, үнэн шударга хоёр салшгүй юм” гэсэн үгийг санаж бичлээ. Тэгэхийн хамт... “Хуурамч засдаг зан өсөө авдаг. Тийм зан уран бүтээлийн амин сүнсийг мөхөөдөг юм” гэсэн А. М. Горькийг сэтгэлдээ санаж бичлээ. Урьд нэгэнтэй Белла Ахмадулина

	 

	Цамаан зангаасаа болоод

	Цаашаа гэж чамайг түлхээгүй

	Цаанаа гунигтай явдаг учраас

	Наанаа бардам явдаг юм гэж бичээд цааш нь дүрслэхдээ:

	 

	Хэргэм зэрэг бол чухамдаа далд зам харгуй юм

	Хэрэг дээрээ гарцгүй осол эндэлтэй байдаг

	Учир юун гэвээс төгс бадрангуй төвшин амьдрал

	Угтаа хумхын тоос болж хүн дүрсээ алддаг! 

	 

	гэснийг санаж явдаг юм. Марина Цветаева, Белла Ахмадулиныг дурссан цагт онхиос орхих аргагүй нэг хүн бол Анна Ахматова юм. Түүний шүлгүүд нэг үе хаалттай байснаас манайд төдий л орчуулагдаж гараагүйг тэмдэглэх сацуу. 
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	Ц. Цэдэнжав, Ш. Сүрэнжав, Б. Алзахгүй, П. Бадарч, Д. Мягмар нар, 1980 он

	 

	Хүний ургуулан бодох чадвар бол амьдралын нэгэн адил шавхагдашгүй зүйл. Урлагийн гайхамшигт их зохиол бүр нь хүний дүрслэн бодохын ачаар бий болсон юм гэсэн К. Паустовскийн үгийг давтахыг хүснэм. Ялангуяа Ги де Мопассаны гол чанар нь дүрслэн бодохдоо байсныг тэр бээр онцлон дурдсан юм. 

	Нэгэнт туурвилын буюу гэгээн бодролын ном бичиж байгаа тул Константин Паустовскийн уг сургаалыг эшлэл татахаас илүү эрхэм юм үгүй мэт санагдана. Эдүгээ цагт түүний үг бүхэн нь эрдэнэс билээ... 

	Жинхэнэ проза (үргэлжилсэн үгийн буюу хүүрнэл) зохиол гэдэг алимд шүүс нэвтэрсний адилаар яруу найргаар нэвт шингэсэн байдгийг Антон Чехов, Хэйнрих Хайне хийгээд манайхаас жишээ дурдвал С. Эрдэнэ, П. Лувсанцэрэн, Ж. Лхагва, Д. Намдаг, Б. Догмид тэргүүтэн үзүүлжээ хэмээн бодолхийлнэм. “Сайн зохиолч болохын тулд юуны өмнө элдэв юм үзсэн сонирхолтой хүн байх ёстой” гэснийг нь Д. Намдаг гуайн амьдралын жишээн дээр ургуулан бодож болох бөгөөд үүнийг номын дараах бүлгүүдэд толилуулахаар хичээх болно. К. Паустовский “Яруу найргийн адил хүнийг залуужуулдаг зүйл ер алга” хэмээжээ. 

	 

	Хүрэн ягаан чимэг зүүлтээ ой гүвж

	Хөдөө талын гандмал өнгийг жихүүн хүйтэн мөнгөлөв

	(Серебрить мороз)

	 

	Үүнийг маш нарийн эгшиг зохицол, авиа дуурьсгалт байна гээд Блок торгомсог эдийн чимээ дамжуулдгийг “Артай торго, амгалан бишээр шужганав... ” гэснээр жишээ татжээ. 

	Энэ бүхнийг хүүрнэлт зохиолч мэдэх нь чухлаас гадна зарим нэг зохиолч өнгө гэрлийг хайхардаггүйг харамсаж халагласан амой. Гэтэл Левинтаны “Алтан намар” зураг хийгээд манай орны байгалийн давтагдашгүй зураач Цэмбэлдорж ямар билээ гэдгийг бодъё. Өнгө гэрлийн хослол, орон зайн алслал, сүүдэр сэлт нь холхноос очоод хараад баймаар, ойрхноос бол гараараа илж үзмээр билээ л. 

	Жаахан хүүхдүүд томчуудын аль хэдийн тоохоо больчихсон зүйлээс сэтгэл татам бүхэл шинэ ертөнцийг өдөр бүр нээж олдог байна. 

	Оросын киноны найруулагч “Уурга” гэдэг кинондоо бидний бүүр тоохгүй дээгүүр нь алхаад гардаг зүйлийг үнэд оруулж..., ил задгай хүн тавьдгийг хараад айдас төрсөн, дээр нь хонь төхөөрч байхыг үзээд дотор нь муухайрсан тэр бээр... халуун гэдэс идэхээр дуудахад энэ бүхнийг үзсэндээ дотор нь муухайрч юу ч амандаа хийж зүрхлэхгүй байгааг хэчнээн уран үнэмшилтэй харуулсан билээ дээ. 

	Жижиг сажиг зүйл (деталь) гэдэг чинь амжилттай болсон дүрийн дайтай зүйл гэдгийг энэ бүгд харуулнам бус уу. Манайд энэ санаа бодлыг ихэд эрхэмлэдэг хүн бол С. Дашдооров байсныг санагалзъя. Одоо сайн орчуулга бол эх зохиол дээр нь ахин дүр бүтээхийн дайтай байдгийг Ц. Цэдэнжав, Ц. Дамдинсүрэн нарын жишээн дээр үзэцгээе. А. С. Пушкины “Полтав” найраглалыг Ц. Цэдэнжав бүүр эрт орчуулахдаа:

	 

	Хаан аягаа алдчихаад

	Цагаан болсон сахлыг минь

	Цав шүүрэн зулгаасан нь

	Санаанаас гарсан удаагүй

	 

	Тэнхээгүй уураа

	Тэсэж би дарахдаа

	Өшөө авна гэдгийг

	Өөртөө би баталсан

	 

	Тэгээд би түүнээ

	Умай цагаан гэдсэндээ

	Эх нь үрээ тээх шиг

	Тэгж би тээсэн

	Тэр цаг минь ч ирлээ. 

	 

	гэснийг ардын уран зохиолч, орчуулгын ид шидтэн Ц. Дамдинсүрэн гуай ахиж шинэчлэн орчуулахдаа:

	 

	Хаан уурлаж аягаа алдаад

	Харааж миний сахлыг шүүрэв

	Зүхэн занаж доромжлоход нь би

	Зүрх алдаад зүгээр л байлаа

	 

	Тэвчээртэй номхон суусан боловч

	Тэгэхэд би өшөө өвөрлөсөн юм

	Эх нь үрээ хэвлийдээ хадгалах шиг

	Энэ өшөөг би хадгалсан юм

	 

	Одоо цаг болсон гээд

	Оволзож боссон учир энэ 

	 

	гэсэнтэй харьцуулж үзвэл дүрийн болоод үгийн ялгаа нь нэн тод болно. Мөн тэрхүү Мазепийн ов аргатай дүрийн хэсгийг Ц. Цэдэнжав орчуулахдаа:

	 

	... Ухаан бодол хоёроо

	Аюул хоргүй гүйлгэсээр

	Бусдын нууцыг ялгаж

	Чадахын зоригийг нь гайхалтай

	Сайн санаат хүний

	Итгэмхий хуурмаг занг

	Найр дээр үзүүлэх нь

	Өвгөд настан дундаас

	Яриа өвгөн болчихсон

	Өнө өнгөрсөн өдрүүдийг

	Харамсаж хайрлан дурсах нь

	Дур зоргоор хүмүүстэй

	Засаг төрийг муулцгаан

	Сүйрч гутсан хүмүүстэй

	Сүйд болтол уйлцгаан

	Тэнэг мангуу хүмүүст

	Цэцэн яриа явуулахын

	Чадал гэдэг нь агуу гэнэ 

	 

	гэхчлэн орчуулсныг нь Ц. Дамдинсүрэн багш шинэчлэн найруулж дуун хөрвүүлэхдээ ямар дүр бүтээснийг нь хамтдаа үзье. 

	 

	... Бусдын нууцыг мэдэж авахдаа

	Булай их мэргэжилтэй хүн

	Бузар явдлыг далдуур хийхдээ

	Бузгай их чадвартай өвгөн. 

	Хурим найр дээр ирээд

	Хуурмаг сайхан зан гаргаж

	Өвгөдийн дунд өвгөн болчихсон

	Өнгөрсөн явдлыг магтаж ярина

	Залуугийн дунд залуу болчихсон

	Завхай шог ч ярьж магадгүй

	Эрх баригчдад дургүй хүмүүст

	Эзэд ноёдыг муулахаас ч буцахгүй

	Эрх чөлөөг мөрөөдсөн хүмүүст

	Эрэлхэг тэмцлийг магтахаас ч няцахгүй

	Энэлж зовсон хүмүүсийн дунд

	Энэрэл хайрын нулимсыг унагаана

	Тэнэг хүмүүсийн дунд мөн

	Тэдэнд таарах үгийг олно 

	 

	гэж шинэчлэн боловсруулж дуун хөрвүүлэхдээ орчуулах эрдмийн хосгүй авьяастан, Монгол хэлээр найруулахын гарамгай увдистан болохоо харуулсан юм. Цааш нь Мариягийн дүрийг товойлгохдоо:

	 

	Хөөрхий Мария, хөнгөмсөг Мария

	Гуа Мария, гутамшигт Мария

	Хорт могой шиг зэвүүн амьтныг

	Хонгор чи минь тэвэрч байна шүү

	 

	гэж гол баатартаа хандан сэрэмжлүүлэх үгийг энгийн ойлгомжтой мөртөө уран яруу сэтгэмжтэй орчуулаад уг дүрийг нь Монгол хүний сэтгэхүйд нэн ойртуулан дүрсэлж шүлэглэхдээ туульсын яруу дүрийн хэлхээнд оруулжээ. 

	 

	Мария авгай Качубейн охин

	Маш гуа сайхан хүүхэн

	Өргөн Полтав нутагт түүнтэй

	Өрсөлдөх хүүхэн өөр байсангүй

	Мария авгайн гуа сайхныг

	Магтаж хэдэн үгээр хэлэхэд

	... Хангайн модны сүүдэрт ургасан

	Хаврын цэцэг шиг сайхан царайтай

	Мөнх сарьдгийн өлгийд ургасан

	Мөнгөн улиас шиг цэх нуруутай

	Цэнхэр нуурын усанд хөвсөн

	Цэгээн хун шиг гунхсан биетэй

	Цэцэрлэг ойн дундуур гүйсэн

	Цэвэрхэн согоо шиг хөнгөхөн явдалтай

	Сарны мандал шиг гэгээн царайтай

	Сарнайн дэлбээ шиг улаан уруултай

	Өдрийн нар шиг тунгалаг нүүртэй

	Шөнийн од шиг гялалзсан нүдтэй

	Хаш эрдэнэ шиг цэлмэг магнайтай

	Хар үүл шиг сэмбэгэр үстэй

	Шинэхэн цас шиг цагаан цээжтэй

	Шигтгээний шүр шиг товгор хөхтэй

	Энэ гуа охин Мария бол

	Эрхэм баян Качубейн охин гэнэ 

	 

	хэмээн нэн яруу шүлэглэн Монголчилсныг өөлөх хэн байгаа сан билээ. Одоо түрүүн хальт дурдаад орхисон Анна Ахматовагийн уран чадварын тухай өгүүлэмжид оръё. 

	 

	Суут Пушкины удамтай манай ард түмэн

	Суут билигтнээр дутаагүй ч Анна Ахматова илүүдээгүй

	Ганц биед багтамгүй нүсэр амьдрал тууллаа

	Ганц хүнд учрамгүй хоёр дайн үзлээ. 

	... Уран хуурын чавхдас Блок Клюев, Бальмонт

	Ургах залуу насны минь нэгэн хаврын мөчүүд

	Булш бунхны газар өнжүүл толгод дэрлэж

	Буурал болсон Анна л хожуул болон хоцорчээ. 

	 

	гэж С. Баясгалан нэн сонсголонтой орчуулснаар А. Ахматова Монголчуудтай золголоо. Түүний хориотой байсан шүлэг найраглалаас мэргэжлийн орчуулагч Х. Мэргэн буулгахдаа цаад уг эхийг нь баримтлахын хамт Монгол үг хэлний яруу найруулгад оруулахыг хичээсэн нь илт. Тиймээс ч хүүгийнхээ ялын тогтоолыг сонссон агшныг дүрслэхдээ

	 

	... Хад шиг үг нурж ирээд

	Халуун чээжийг минь дарж орхилоо

	 

	гэж дуун хөрвүүлсэн нь сэтгэл зарсхийм агаад нэн оновчтой ажээ. 

	 

	Үхэл

	 

	Чи тэртэй тэргүй ирэх юм чинь одоо ирэх чинь яав аа

	Чамайг би хүлээж байна надад тэсэхүй еэ бэрх байна

	... Чулуужсан уй гашуу шиг

	Шулуудсан хүүг минь харцыг ч

	Гянданд уулзсан тэр мөчийг ч

	Гай дайрсан тэр мөчийг ч

	... Алсаас аргадсан сүүлчийн үгийг ч

	Аваад явахыг зөвшөөрөөгүй ээ

	 

	* * *

	 

	Би зөвхөн өөрийнхөө төлөө

	Бишрэн шүтэж залбирал үйлдээгүй

	Өршөөлгүй улаан гэрлийн дагуу

	Өвлийн хүйтэнд ч, зуны халуунд ч

	Хамт надтай зогсож байсан

	Хамаг хүний төлөө залбирна

	Зуун сая ардаа төлөөлж хашхирсан

	Зовлонт миний амыг хэрэв баривал

	Намайг оршуулах тэр өдрийн өмнөхөн

	Намайгаа тэд минь дурсах болтугай 

	 

	гэж реквием бичсэн Анна Ахматова өөрийнхөө залуу завдан цагийн анхны хань Николай Гумилевт зориулж:

	 

	Зүрхэндээ харвасан ганц одоо

	Зүүдэндээ үлдээж тэнгэрт алдаж билээ

	Очъё гэтэл нисэн дүүлж чадахгүй

	Очтой залуу нас минь орхиод хэдийн оджээ. 

	 

	гэж санааширсан мөрүүдийг нь дуун хөрвүүлэгч толилуулахаа мартсангүй. Түүний нөхөр Николай Гумилев ч Оросын суу билигт найрагч байсан бөгөөд:

	 

	Надад ахадсан илүүдсэн жаргал хэрэггүй

	Насан хутаг сунгасан амьдрал нэмэргүй

	Хаан шиг заларсан ч барлаг шиг л үхнэ

	Хатан шиг загнасан ч чавганц шиг л өтөлнө

	 

	гэсэн цуутай мөрүүдийг нь хэдийнээс мэдэх болсон билээ. Анна Ахматова “Сүүлчийн хундага” шүлэгтээ:

	 

	Хоосорч ханхайсан өрх гэрийнхээ төлөө

	Хорлонт зуунги амьдралын минь төлөө

	Хоёулаа суугаа хэр нь ганцаардахын төлөө

	Хонгор минь чинийхээ төлөө

	Энэ хундагыг өргөе!

	 

	гэснийг нь сэтгэлдээ санаж явдаг билээ. Энэ бүгдийг Монголын уншигчдад хүргэнэ гэдэг орчуулагчдын найруулах эрдэм, уран чадварын хэрэг байсныг болгоох буй заа.

	 


7. ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ. ЗОХИОЛЧИЙН СЭТГЭЛ САНААНЫ ЕРТӨНЦ БУЮУ ЮРИЙ БОНДАРЕВЫН УРЛАН (ЗОХИОЛЧИЙН ЛАБОРАТОРИ)

	 

	Бид Орос Зөвлөлтийн уран зохиолоор дамжуулан Европыг өөрсдөдөө нээсэн билээ. Үүнд урьд үеийн, бас өнөө үеийн орчуулагч, гүүш нарын ур чадал, үг хэлний зохист найруулга, гүн мэдрэмж, онцгой авьяас гойд нөлөөлсөн юм. 

	Бид лав Толстойгоор дамжуулан Горький, Шолохов, Леонов улмаар Феодор Достоевсий, Василий Шукшин, Платановт хүрэх замыг нээсэн юм. Василий Шукшин, Чингиз Айтматов, Валентин Распутиныг орчуулснаараа Оросын өнөөгийн утга зохиолын шинэчлэлийг ухаарч, дүрийн психологийг ойлгосон юм. Үүний тулд шинэ сэтгэлгээний нэгэн төлөөлөгч Юрий Бондаревын утга зохиолын талаарх санаа бодлыг тогтож сонсъё. 

	“... Тун саяхан би анхны туужаа (Цэргийн дарга нарын залуу нас бололтой) дахин анхааралтай уншаад зарим нэгэн хэсгийг нь өөрчлөн засаж эхэлсэн юм. Тэгснээ, гэнэн хонгор залуу насны уянга дүүрэн өнгө аясыг арчин хаяж, одоогийнхоо найруулгаар нөхөн засаж суугаа минь анхны дурлалын саруулхан гунигийг эвдэн бусниулахтай адил бус уу гэж бодон гараа татаж, баатруудынхаа дүр төрхийг хэвээр үлдээж, зөвхөн хаа нэгтээ үг өгүүлбэрийг өөрчлөн сольж багахан хэмжээгээр туужаа богиносгосон юм. ” гэжээ. Энэ бол мөнөөхөн миний бичихээр зорьсон туурвил зүйн нэг хэсэг буюу утга зохиолын туршлага юм. Бондарев цааш нь өгүүлэхдээ:

	“... Өөрийн үеийнхний тухай аль болохоор бүрэн дүүрэн ярьж хэлэхийг хүсдэг зохиолчид байдаг гэдгийг би дахин давтаж хэлмээр байна. Тэдний тоонд өөрийгөө би бүртгэдэг. 

	Зохиолч хүн бүр өөр өөрийн тэс овдоо барилтай байдаг. Лев Толстой уран бүтээлийн томилолтоор хаа ч явж байгаагүй ч төгс бүрэн туулж өнгөрүүлсэн амьдралаасаа сэтгэлийн агуу их туршлагыг хуримтлуулан авч чадсан билээ. Иван Бунин дэлхий ертөнцийн тэн хагасыг хөндлөн гулд туулсан ч хамгийн сайн зохиолуудаа аяллын тухай биш харь газар уйтгарлан санаж, баяр баясгалан, уй гунигийг нь яс махаараа мэдэрч байсан Орос орныхоо тухай бичсэн юм. Хэрэв зохиолч хүнд хувийн амьдралын түүх гэж байхгүй бол тэр түүхийг санаанаасаа зохиож чадахгүй юм” гэжээ. 

	Зохиол бичих хүн энэ бүхнийг уншихгүйгээр, мэдэж мэдрэхгүйгээр зохиолч болно гэж бодоход бэрхтэй юм. Бид номоос ертөнцийг тольдон дэлхийн соёлтой танилцсан. Бид Оросын зохиолчдоор дамжуулж Францын соёлын заримаас амталсан. Тиймээс ч А. Дюма, В. Хюго, Ги Де Мопассаны аль амттай бүтээлийн хуудсыг сөхөж “Монте Кристо гүн”, “Парисын дарь эхийн сүм”, "Шоовдор хүмүүс”, “Хонгор найз” тэргүүтнийг мэдэх болсон билээ. Тиймээс “Гол усны хөвөөнд цангаж үхнэм!” гэж Вионы хэлсэн шүлгээс хүн сэтгэлээр дутвал усны хөвөөнд ч цангаж үхдэгийг ухаарч, Артур Рембогийн эгшгийн дууллаас үгийг дүрийн логикт оруулж хэлбэрийн сонирхолтой шийдэл хийж болохыг мэдэрч улмаар Вионы “Дүүжлүүрийн доорх хүзүүний бэх бат, биеийн хүндийн жинг сэтгэлдээ мэдрэх шиг болдог билээ. Яагаад гэвэл яруу найраг бол оюун ухааныг цэвэршүүлж чадах зам мөн“ ажээ. 

	... Юмыг сүнсээрээ хардаг нь яруу найрагчийн шидэт чанар юм. Дэлхийн яруу найрагчид энэ талаас өгүүлсэн нь олонтоо. Байгаа үнэн өсөлт болох газраас гармуй. Яруу найрагч гоо зүйн ухаан болон мэдрэхүйгээр юмны гол руу нэвтэрдэг. Яруу найраг шинжлэх ухааны биш мэдрэхүйн арга замтай. Яруу найраг задлан шинжилгээ хивдэггүй. Яруу найрагч хайр сэтгэлтэй. Тэр хайр нь оюун ухаанаас илүү агуу юм. Яагаад гэвэл тэр нь санаа сэтгэлийг илэрхийлнэ. Ошигийн бидэнд хэлсэн нь “Яруу найрагч сарнайг үзэхдээ эрдэмтнээс ч илүү ойртож чаддаг юм” гэсэн билээ. 

	Хайр сэтгэлийг цэцэгтэй зүйрлэж, улмаар яруу найрагчийг цэцгийн садан болгодог нь түгээмэл ухаарал бололтой. “Цогт тайж” киноны цэцэгчин өвгөн хэрхэн баясаж улаан малгайттай хасын шим хэмээх дарс шимж суухдаа ямархан найраг хэлдгийг санацгаая. 

	Яруу найрагч бол цэцэгт дурлаж баясдаг юм. Учир нь тэр цэцгийн дотоод чимээгүй дахь өөрийн доторх цуурайг нь мэдэрдэг. Тэнд үг төрж, яруу найраг үгээр хэлэхийн аргагүй босмуй. Гүн ухаантан үнэнийг нээхийн төлөө байдаг. Тэд хүний томоохон асуудалд хариу өгөхийг хичээдэг ч зөвхөн учир шалтгаан болон оюун ухаанаар хариулдаг. Платон ихээхэн гүн ухааны болон нийгмийн асуудлуудыг хариулсан. Кант учир шалтгааныг системчилсэн яруу найрагч оршихуйн болон тусгал асуудлуудын тухай зовдог. Чингис үгээрээ хүний мөн чанарыг тайлбарласан Гетё, Германы романтизмыг нээгч Шиллерийн адил буюу. Яруу найрагч эдгээрийг хийхдээ оюун санаагаа зайтай байлгаснаар зүрх сэтгэл нь чөлөөтэй дуулдаг. 

	Мөнөөхөн Ю. Бондарев дайны сэдэвт зохиолуудын тухай хэлэхдээ дүрийн дотоод сэтгэл, тэр агшны зүрхний цохилтыг тоолсон мэт өгүүлсэн байдаг. Уран зохиолын тэр туршлага, уран чадварыг эзэмшихгүйгээр зохиолч яруу найрагч болно гэдэг ёстой л нөгөө

	 

	Хянган голын бялзуухай

	Хялганаа дагаад эндүүтэй 

	 

	гэдэг шиг болох сон биз ээ. Иймд сэтгэл зүйн тэр дотоод чанарыг “судалж” агшны бодол санааны ертөнцийг өөртөө нээхийн тулд Ю. Бондаревыг ахин санацгаая. 

	... Ажлынхаа эхэн үед зохиолч хүн зохиолынхоо гол чиг шугамыг баттайгаар барьсан байх ёстой. Зохиолын гол санаа, үйл явдлын өрнөл хөгжлийг ямагт тодорхой мэдэж байх хэрэгтэй. Энэ бүгд байхгүйгээр бичихийг завдан ширээний ард суух хэрэггүй. Юуны тулд юуг зорьж бичиж байгаагаа, юуг хайрлаж, юуг үзэн ядаж, юуны төлөө тэмцэж байгаагаа үргэлж санаж байх нь гол. 

	Дайны сэдэвт зохиолуудын хувьд миний голчлон сонирхдог зүйл бол цэргүүд тулалдааны талбарт цаг тутам, өдөр тутам өөрсдийгөө ялан дийлж байдаг явдал юм. Миний бодлоор энэ бол дайны үеийн гавьяа мөн. Зөвхөн эрүүл биш хүнд л дайны талбарт үхэхээс айх бодол төрөхгүй биз. Яагаад гэвэл өөрийгөө хамгаалах сэтгэл, үхлийн айдас нь хүн бүрд байдаг ердийн үзэгдэл билээ. Үхлийн аюул тулгарсан үед хүний сэтгэхүй айхавтар хурц, хурдан болдог бөгөөд хормын дотор өөрийгөө хэд хэдэн удаа оршуулж амждаг байна. Айх сэтгэлээ ялан дийлж чадах тэр л хүн өдөр тутам эрэлхэг үйлс бүтээж чадна. Үүнийг л би алдар гавьяаны эхлэл гэж үздэг. ” гэжээ. Дайны үеийн сэтгэл зүйг зохиолд харуулахад ийм увдис хэрэгтэй ажээ. Мөн хүн байхын учир шалтгааныг ч эндээс олж болох юм. Мөн тэр бээр цааш нь:

	... Аливаа гавьяат үйл хэргийн үндэс гэвэл энэ билээ. Үхлийн аюул, түүнийг сөрөн давах чадвар, айх сэтгэлээ ялан дийлэх сэтгэлийн гал дөл үгүй бол бие махбод мөнх байгаад ч хэрэггүй гэх бодол, энэ бүхэн амьдрал үхэл хоёрын тэмцлийн гол зангилаа юм гэж би боддог. Ийнхүү, дайн энхийн бүх зөрчил нь ертөнцөд өөрийн гэсэн ул мөрөө үлдээх хүслэнгээс үүдэн гарна. Гэвч зарим нэг нь ертөнцөөс хальж одохдоо нялцгай биетний усан мөр үлдээхэд, нөгөө хэсэг нь тэмцлээрээ олж авсан үнэн мөний тод туяа, хүнд итгэх шантаршгүй итгэлийн гэрэлт мөр үлдээнэ. 

	Эрхэм гавьяа, шударга үйл бүтээхэд хүнд заримдаа ганцхан алхам дутах явдал байдаг. Дутсан энэ ганц алхмыг хийхийн тулд хүн бүх л амьдралаа зориулж байсан байж ч болох юм” гэжээ. Зохиолын дүр бүтээхийн увдис ухаарлыг эндээс олж авбал зохино. 

	Бид нэгэнт зохиол бүтээх явцын тухай ярьж байгаа болохоор энэхүү иш татсан зүйлээс халшрах юм уу уйдах явдалгүй юм. Оросоос ирсэн анхан үеийн эмч нар хүний биеийн анатомийн задлан шинжлэх хичээл дээр хөлдүү цогцос түсхийтэл ширээн дээр тавьж, арьсыг нь аймшиггүй зүсэж, судас шөрмөс, яс булчин хийгээд дотор эрхтний нь гарган харуулж, Монголын хэдэн үеийн мэс засалчдыг бэлтгэн өгсөн шиг, бид мөн Оросын утга зохиолын туршлагыг задлан шинжилж дэлхийг өөртөө нээсэн билээ. Энэ ажлыг өөр хэн ч биш мөнөөхөн “гэгээрлийн өртөөний улаач” буюу үе үеийн орчуулагч, дуун хөрвүүлэгч гүүш нар хийсэн билээ. Цааш харж үзье. Бид нэгэнт Оросын утга зохиолын дотоод бүтэц, зохиомж дүрийн сэтгэл зүйг Юрий Бондаревоор төлөөлүүлэн үзэж буй болохоор дан түүнээ л тойрон эргэлдэх нь зүй болов уу. 

	“... Шинэ зохиол бичин эхлэх бүрийд шинэ романы маань эхлэл болж ч болох, болохгүй байж ч магад хоосон цагаан цааснаас айх сэтгэл төрнө. Зохиолын өнгө аясыг тэмтрэн олно гэдэг зүйрлэшгүй бэрх ээ. Энэхүү өнгө аясыг олж аваагүй цагт бичиж байгаа зүйл чинь хоосон байх болно. Зохиолын өнгө аясыг тохируулан тааруулахад нэгдсэн жор гэж байдаггүй. Энэ бол зохиолч бүрийн өөрийн гэсэн найруулга, үндсэн санаагаа илэрхийлэх арга барилаас шалтгаалах зүйл билээ. Бичсэн зүйл чинь сэтгэл сэрхийтэл “амилан босох” гайхамшгийг мэдрэхийн тулд зохиолч хүн утга зохиолын ажилчин байх ёстой. Зохиолоо бичин дуусаж сүүлийн цэгийг тавих тэр мөчид бие сэтгэлийн хоосролд унах шиг, өнчин ганцаар хоцрох ч шиг санагдах үе бий. 

	Дотоод дүрслэлээ үгийн бүрхүүлд оруулж эхлэх ажлын явцад аймшигтай их юм гээгдэх учир гайхаш тасран хоцрох үе ч тохиолдоно. Тийм ч учир шилдэг сайн бүтээлүүд нь зохиолчийн толгойд л үлдэн хоцордог юм. 

	Аль хүүхэд ахуй насандаа би зохиолч хүнийг амьдрал, хүний тухай бүгдийг мэдэгч, агуу шидтэн, оюун билэг, сайн сайхан бүхний сан хөмрөг болсон ухаантай, өрөвч зөөлөн сэтгэлтэй хосгүй гайхамшигт хүнээр дүрслэн боддог байсан юм. Зохиолч хүн гэдэг жирийн нэгэн үг үсгээр бодит байдлаас ч илүү үнэмшилтэй ертөнцийг бүтээн босгох нууцыг эзэмшсэн хүн юм. Дээд сургуульд сурч байхдаа Паустовскийтэй танилцлаа. Ингээд би хүүхэд насны минь дүрслэлээр бий болсон ид шидтэний дүрд тун ч ойролцоо зохиолчийг мэдэх болсон юм. Паустовский бол амьдрал, сайн сайхан, ариун шударга үйл хэргийн элч төлөөлөгч болсон гайхамшигт зохиолч байсан юм. Хэтэрхий дуулиантай, чих дөжрөм шуугиан тарьсан зүйл ихэнхдээ тэгсхийгээд мартагддаг юм, харин амьдрал ахуйд нь тусалж хүнийг хүн хэвээр нь байлгаж чадахуйц тэр л номууд үл мартагдан үлдэнэ гэж сургаж байсан Паустовскийн суу билэг биднийг амьдралын сайн сайхныг олж харж чаддаг болгосон юм. 

	Цэргийн сургуульд сурч байх 1945 оноос би бичиж эхэлсэн юм. Эхний үед Есенин, Блок, Твардовскийг дуурайн шүлэг бичиж, дараа нь үргэлжилсэн үгийн зохиол руу орсон. 1950-аад оны үеэс өөрийгөө мэргэжлийн зохиолч болсон гэж үздэг болсон юм. Зохиолч хүнд өврийн дэвтэр хэрэгтэй гэж бодох боловч хүний ой ухаан хэрэгтэй зүйлийг хадгалах чадвартай гэдэгт бүрэн итгэнэ. Зохиолынхоо гол санааг олж аваагүй цагт ширээний ард суудаггүй. Зохиолын төгсгөл гэдэг уг зохиолын гол чухал үе учир бичин эхлээд дуусган дуусгах хүртлээ төгсгөлийг ямагт санаж байх нь зүйтэй. Баатрынхаа дүрийг үнэн зөв тоймлон төлөвлөсөн бол зохиолын явцад түүнийг хүчлэн хөтлөх хэрэгцээ гардаггүй бөгөөд харин ч тэр бээр “өөрөө амилж” өөрийн зан араншны дагуу хөтөлдөг юм. Баатрын зан араншин гэдэг утга зохиолын амин гол судас билээ. ” гэж өгүүлсэн байна. Одоо би өөрийнхөө гол санааг баталж энэ бодлоо цааш түүний яриагаар үргэлжлүүлье. 

	“... Дэлхийн сонгодог зохиолчдоос суралцахаа боливол өөрөө бичиж чадахаа байна гэсэн үг. Яагаад гэвэл аливаа зохиолч утга зохиолын түүхэн туршлагыг бодолцон байж өөрийн гэсэн зүйлийг туурвидаг юм. Дэлхийн уран зохиолын хосгүй шилдэг бүтээлүүд нь зохиол бичих сэтгэлийг өдөөнө. Магадгүй энэ нь төгс төгөлдөр чанарт хүрэх зам ч байж болох юм. ”

	Энд л бидний бодууштай зүйлийн гогцоо байж мэднэ. Бид энэчлэн дэлхийн утга соёлыг хүртэж суралцсан нь цөөнгүй. Одоо залуус дэлхий гэж ярих дуртай болжээ. Үүний өмнө өөрийнхөө орон, өөрийнхөө эх хэлний охь булгаас чамлалтгүй хүртэж эх орондоо хүндлэгдэх нь чухал болов уу. “Яруу найргийн хэлийг эхийнхээ сүүтэй цуг амталдаг юм” гэж чухамхүү Монгол эхийн хөхний сүү амталж бойжсон Оросын цуутай найрагч Е. Евтушенко хэлсэн юм. Эхлээд классик буюу сонгодгийг их бодох нь гэмтэй. Урьд лорд Байрон зүгээр л нэг хатагтайд тоогдохын тулд альбом буюу цомогт нь нэг шүлэг таталж бичээд орхисон нь хожмоо түүний сонгодог 12 шүлгийн нэгэнд орсон гэдэг. Классик буюу сонгодог болох эсэх нь өөрөөс нь бус хойч үе, мөн утга зохиолын судалгаанаас шалтгаалах зүйл юм. Байроны мөнөөх шүлгийг энэ дашрамд Ш. Гаадамбын орчуулснаар толилуулбал ийн буюу. 

	 

	Талын аянчны сэтгэлийг

	Татах өнчин булш шиг

	Энхрий чиний минь харцыг

	Энэхэн хуудас булааж байг

	 

	Шүлэгч хэчнээн мөрөөдсөнийг

	Сүүлд үүнээс минь үзээд

	Дуртай хайртай байсныг минь

	Дурсаж хэрвээ санавал

	 

	Зүрхээ энд чинь оршуулчхаад

	Зүггүй арилсныг минь мэднэ дээ

	 

	Ер нь бусдын моринд сундалдан наадам үзвэл гэмтэй. Зундуйн Дорж шиг омогтой шартай хүн таараад - Буу муу гуйлгачин минь, морио авлаа! гэвэл явган л наадам үзнэ гэсэн үг. Бид энд уран зохиолын туршлага буюу зохиолчийн лабораториор та бүхнийг оруулж байгаа болохоор ахин Ю. Бондаревын дотоод бодлын хүүрнэлд анхаарлыг тань хандуулъя. 

	“Уран бүтээлийн замд намайг чухлын хувьд адилхан маш чухал 3 асуудал зовоодог байсан, зовоосоор ч байна. Энэ нь 1-рт эхний мөрөөс эхлэн уншигчийн сэтгэлийг тэр аяар нь эзэмдэж чадах тийм өнгө аясыг эрэн олох 2-рт зохиолын үйл явдлыг өнгөн дээрээ нууцгайхан боловч амьдралын буцалсан эрчим мэдэгдэж байхаар зохиох 3-рт дүрслэгдэж байгаа зүйл, нөхцөл байдал, баатрын дотоод сэтгэлийг яв цав нүдэнд харагдтал буулгаж чадах үг юм уу аль эсвэл холбоо үгийг сонгож олох. Эхний болон гурав дахь асуудлууд нь хоорондоо үй зайгүй сүлжилдсэн салгаж болшгүй зүйлүүд боловч нарийвчлан үзэхэд бас л ялгаатай юм. 

	Эхний хуудаснаасаа л эхлэн уншигчийн сэтгэлийг гартаа хийж авдаг Л. Толстойн гоц гайхамшигт чадвар зөвхөн намайг гайхшируулаад зогсдоггүй билээ. “Анна Каренина”-гийн эхлэлийг жишээ болгон дурдъя л даа. “Үүр цайж өглөө болжээ. Стива Облонский зүүдээ санагалзан хэвтэнэ. Өндөр хүзүүтэй шилэн савнууд хүүхнүүд болон хувирна. Энэхүү зүүд түүний гэргийтэйгээ муудалдсан явдлыг өнгө ялган тодотгож байна. Тэр бээр өчигдөр шөнө театраас ирээд унтлагын өрөөнд гартаа лийр барьсаар их л дуу шуутай хөгжөөнтэй орж иржээ. Гэтэл эхнэр нь итгэл эвдсэн булай хэргийг нь аль хэдийнээ мэдчихсэн байжээ... ” Энэ хэсгийг уншаад яагаад “Облонскийн гэрт бүх юм эмх замбараагаа алджээ” гэж бичсэнийг ойлгон гэр бүлийн доторх хэрүүлийн уур амьсгалыг мэдрэх шиг болон хэнийг нь өрөвдөн хайрлаж, хэнийх нь талыг баримтлах вэ гэсэн асуудлыг уншигч нэгэнтээ шийдвэрлэчихсэн байх юм”. 

	Үүнийг ухан бодвол зохиолчийн уран бүтээлийн урлангаар ороод гарсан мэт болж, зохиолын нарийн ширийн зүйлийг мэдэж, улмаар уран зохиол, яруу найргийн увдисыг ухаарах нь лавтай буй заа. 

	Оросын болоод өрнийн соёлоос суралцах тухайд ийм байна. Гэтэл бид Өрнө, Дорно хоёрыг хослуулахын хамт арга, билэг хоёрыг хослон Энэтхэг, Түвд улмаар Япон, Солонгосын уран зохиолын нарийн ширийнийг ойлгож авах хэрэгтэй нь тодорхой. Японы сонгодог “Хайку”-г үндэслэгч Мацуо Басе: “Юмс үзэгдлийн мөн чанарыг нээх арга бол зөн. Өөрийнхөө “би”-г олох ёстой. Зохиолын луу нь амьд луу болон хувирахад оршино. Гэгээрч мэдэрсэн тэрхүү гайхамшигт мөчийг алдахгүйн тулд “зөв болов уу, буруу болов уу” гэх эрмэлзлийг сэтгэн бодохуйд төрөхөөс өмнө хурдан амжиж бичих ёстой” гэсэн юм. Энэ бол яруу найраг хийгээд уран яруу сэтгэхүйд нэн хамааралтай үг билээ. Энэтхэгийн тухайд гэвэл Ц. Дамдинсүрэн багш: “Ганга мөрний хөндийгөөс гарч, цаст Гималайг даван, Монголын тал нутаг руу урссан соёлын алтан шижим” гэж хэн ч давташгүй яруухнаар өгүүлсэн буй. Равжаагийн шүлгээр улбаалан цааш явбал Энэтхэгийн мэргэн Асанга Басу Банду, Миларайб, улмаар Нагаржуна Богд хийгээд төвөдийн шүлэгч Ромбоо Галданжамц тэргүүтэнд хүрэх амуй. Энэ нь нэгэн цагт ноён хутагт Данзанравжаагийн

	 

	Ганга мөрөн голын ус хийгээд

	Гадагш урсах тус тусын мөрнүүд

	Газрын аясаар зүг зүгтээ урсавч

	Гадаад мөрөн далайд цутгахдаа нэгийг хүснэ 

	 

	гэх буюу

	 

	Нэгэн хумбих цагаан бадма хийгээд

	Нэг нэгээрээ ганхагч навчис

	Нээрээ үзтэл овдоо овдоо зүгт тэмүүлэвч

	Нийгэм доорх үндэс нь нэг нэгийг хүснэ

	 

	гэсэн шүлгүүдээс ургуулан хэлж байгаа үг юм. Нэгэнтэй Равжаа бээр:

	 

	Эелдэг цасан тэргүүнтэй

	Элдэв цэцгийн цамцтай

	Эрээн зүлгэн хормойтой

	Эрдэм төгс орон бий 

	 

	гэснийг Ц. Дамдинсүрэн гуай биднээс өмнө олж үзээд бүр наашлуулан дүрийн болоод утга санааны хувьд баяжуулж:

	 

	Цагаан цасан малгайтай

	Ногоон модон хүрэмтэй

	Хөх усан хормойтой

	Баян хангай уул минь 

	 

	гэж шүлэглэсэн билээ. Түүний “Хазаараараа наадагч халтар халиун морь минь” гэдгээс ургуулан дууны их авьяастан Ж. Бадраа:

	 

	Хазаараараа наадагч халиун морь

	Хадаагаараа дуурьсагч дууны эгшиг

	 

	тэргүүтнийг зэрэгцүүлэн нэгэн сайхан дуу зохиосон байдаг нь үүний дам нөлөө юм. Мөн Лу жанжин хэмээгдэх Лувсандондов (1854-1909):

	 

	Мөнхрөх хэмээгч хэрэггүй

	Мөнхийн ус ч хэрэггүй

	Төрөлх бие нас тань

	Түмэн жилд улирдаггүй

	Хэтэрхий сайн туурвил тань

	Хэдэн зуунд хэвээрээ

	Мод хүртэл ургаж мөхдөг

	Хүн бас төрж үхдэг

	 

	хэмээн гүн ухааны тарни шившиж:

	 

	Хөхий уулын шилд

	Хүйтэн будан татна

	Хөөрхий мэлмэгэр чамайгаа

	Мартахын сэтгэл үгүй 

	 

	гэж бичсэн шүлэгчийн нутгаас хожим Гүндсамбын Санжжав гэдэг авьяастан төрж:

	 

	Бургас хажууд шуугьсан

	Болжмор дэргэд шулганасан

	Ийм л орой байсан юм

	Тийм л газар сайхан сан

	 

	Дуулсан дуу минь чамдаа хүрч

	Дурлал хайрыг минь дамжуулаасай

	 

	гэсэн үг аятай сайхан дуу үлдээсэн билээ л. Суут хүмүүсийн ген, үр удамд нь амарч байдаг гэсэн үгийг үе үе бодууштай байдаг. 

	“Яруу сэтгэлээр бичсэн зохиолыг яруу найраг гэнэ” хэмээн шүлгийн гол оньсыг түлхүүрдсэн цахар гэвш Лувсанцүлтэм (1854-1909) богд Зонховын Сүмбүм бүтээх завсраа:

	 

	Муу өвс модны утаа гашуун

	Муу чанарт ардын үг гашуун

	Муу тойд, банди нарын явдал гашуун

	Муу гантай зуны нар гашуун

	 

	гэснийг өдгөө цагт нэн саналтай ажаам. Үүн дээр ард түмэн өөрийнхөө цэцийг нэмж:

	 

	Мухар үхэр сэжээч

	Муу хүн сонжооч 

	 

	хэмээсэн амой. Мөн Нангиадын соёлын нөлөөгөөр бичигдсэн хажлагат өгүүллэгийн цоморлог хийгээд яруу найрагт өөрийн гэсэн хийц маяг, уянгын чавхдас, давхарласан утга, гүн бясалгалын аяс байдаг нь манай уламжлалт утга соёлын нэгэн алтан хэлхээ боддог юм. 

	Урьд Ли Байн нэгэн шүлгийг Б. Явуухулан орос хэлнээс дам орчуулснаа “Энэ бол Хятад торгыг усанд хоёр дахин дүрсэнтэй адил юм” гэсэн билээ. Ли Байн байгалийн уянгын чавхдас сэтгэлийн ятгыг доргилуулдаг билээ. 

	 

	Намрын буйд гол дээр

	Цагаан цахлай үзэгдэв

	Наранд хайлсан хяруу шиг

	Цахилаад алс руу нисэв

	 

	Хов хоосон арал дээр

	Гав ганцаар үлдэв

	Сэтгэлд уйтгар үелзэн

	Зүрхэнд гуниг хоногшив гэх буюу

	 

	* * *

	 

	Нисэн өнгөрөх юм өдөр гэдэг

	Нэг бүх л эрин ч гэсэн

	Харанхуйн дунд уусна

	Хязгааргүйн дунд тэнгэр

	Хэзээ цэлийж тогтсон юм бэ

	Түмэн галуу ээлж дараалсан

	Түүний наагуур өнгөрчээ. 

	 

	хэмээн уянгын чавхдасыг доргилуулсан Ли Бай “Дайны хөнөөл” шүлэгтээ

	 

	... Хэрээ, шаазгай хүний гэдсийг зууж

	Хувхай модноо өлгөн, таслан хаямуй

	Хуяг цэрэг атар хээр үхэж

	Хошууч жанжин хоосон буцмуй 

	 

	гэж бичсэнийг үзээд гайхсаныг нуух юун. Гэхдээ дүрслэл нь дайны бузраар хүнийг жигшүүлэх ажаам. Бас нэг сонирхууштай нь О. Дашбалбар урьд нэгэнтэй: “Хар сэтгэлтэй хүнд ямар ч сайхан юм үзүүлсэн заавал өө сэв олж, нэг муу юм хэлдэг юм” гэснийг хааяа санахад дотор муухай оргидог ч өглөөний зурхайд радиогоор “... Сэтгэл муутантай нөхөрлөвөл зохисгүй” гэх нь нэгийг бодогдуулна. Ер нь манай уран зохиолд Дорнын соёлын нөлөө их буйн дээр Ли Бай, Дү Фү, Гүлранс, Гунначуг нарын нөлөө их буй билээ. Түүний доктор Лхамсүрэнгийн Хүрэлбаатарын задлан шинжилснээр товч толилуулбаас зохистой. 

	“19-р зууны сүүл хагаст Монгол уран зохиолд түүхэн болон аж байдлын романы олон төрөл зүйлийг бүтээж, уянгын яруу найргийн гайхамшиг болох шүлгүүдийг бичсэн зохиолч бол мөн хиад боржигин угсааны тайж Ванчинбалын Инжинаш (1837- 1892) болно. Тэр бээр “Уяхан хавар” шүлэгтээ:

	 

	Хатан бүрээ үдшийн жүн юунд ийнхүү яармуй

	Харанхуй болохоос эмээхэд бас харанхуй болмуй 

	 

	гэсэн хийгээд “Хүйтэн өвөл”шүлэгт:

	 

	Хүйтэн шөнө морин туурай хөнгөн

	Хөдөө дияаны улалжин гэр жихүүн... 

	 

	гэснээс санаа авч Б. Явуухулан сонирхолтой шүлэг бичсэн байдаг. 

	Инжаннашийн оюунлаг, сэхээлэг гэр бүлд төрж бойжсон олон яруу найрагч, уран зураачдын дотор түүний ууган ах Гуларанса бол уянгын гайхамшигт яруу найрагч байсан билээ. Эцгийн үйлсийг залгамжлан хошууны туслагч тайж болсон боловч “гурван ямхын хулсыг барьж эндүү ташаа бичих минь, гутал оймсыг бартал явж нэр ашгийг хөөхөөс дээр” хэмээн үздэг хүн байжээ. Түүний “Санааг олсон үед” хэмээх шүлэгт:

	 

	Гашуун бие хөвхмөл үүлэн болоод

	Гавьяа нэр өвс суйхаа мэт

	Ганц тэр санааг олсон үед

	Гайхамшигт сүрээр уулын зүүдэн дэхийг дургиулсугай 

	 

	хэмээн бие бод, нэр алдрын хуурмагийг гайхаж, гагцхүү хүмүүний санаа бодролын гайхамшгийг сүслэн дуулжээ. “Сайхан хүн” шүлэгтээ:

	 

	Өнгө чинь гурван хаврын тоорын цэцэг мэт

	Үнэр чинь есөн намрын сүмэн өвс мэт

	Үсний хар эгнэгт бэхсийн харыг даран чадаад

	Үнэн улаан яахан түүний уруулын улааныг гүйцмүй

	 

	гэсэн нь хүмүүний гоо сайхан гэгч байгалийн гоо сайхныг ч дарангуйлах увдистай байдаг болохыг шүлэглэжээ. Гуларанса дорно дахины яруу найрагчийн хувиар уршигт ертөнцийн хуурмагийг удвалын хундага архиар даруулж, уран яруу найргаар цэнгэх авьяастан ажээ. “Хөх зулын бичиг” шүлэгт:

	 

	Ертөнцийн хоорондох хэрэг хүүхдийн наадам адил

	Ер эдгээр ард юунд үүнийг үнэмшмүй

	Орчлонгийн амтыг мэдсүгэй хэмээвээс сөсийг амталж үз

	Олны найрыг нэвтэрсүгэй хэмээхүл цэцгийг шинжилж мэд

	Урмыг хөгжөөх шар удвалын гурван хундага архи

	Уйтгарыг сэргээх хөх зулын нэгэн дэвтэр бичиг

	 

	хэмээсэн нь үүнийг гэрчилмүй. Тийм болохоор яруу найраг тааваар туурвин өглөө үдшийг залгалдан сууваас тэр нь оюун санааны цэнгэл жаргал болох санж. “Тахиан дуу” шүлэгтээ:

	 

	Гийчин гэртээ санаа нийцсэнд салхин саран тунгалаг

	Гэгээн харанхуй ялгахын завсар жүнгийн чимээ дуурьсвай

	Гиншин найруулах энэ бичгийг зулын дор бичихүй еэ

	Гэнэт харин цонхны гаднах тахиа үймэлцэн дуугарвай

	 

	гэжээ. Бичгийн хүмүүний чөлөөт санааны эрмэлзэл, атар сулыг эрхэмлэх сэтгэлгээ түүний яруу найрагт гүнээ шингээтэй буй. “Ариун сэлүүн” хэмээх шүлэгт:

	 

	Баян эрхэм гэгээрсэн тэнгэрийн одон

	Баатар нэр улайм нарны цусан

	Барагдашгүй боол зарц эчнээ

	Балт амраг эцэст харин дайсан

	Бат өндөр алтан бүрхүүлийг тэвчээд

	Бас тэр хасын гинжийг үтээр

	Баясалцан дагаж, миний үгийг явуулбаас

	Баярын дээд ариун сэлүүнийг олмуй

	 

	гэхчлэн эд баялаг, алдар нэр, шунал тачаал зэрэг “ертөнцийн найман ном” бүхэн “алтан бүрхүүл”, “хасын гинжний” шинжтэй өнгөөр ховсдох зүйл төдий тул хамаг аз жаргалын дээд нь хувь хүмүүний эрх чөлөөт байдал буюу түүний хэлээр “ариун сэлүүн” юм санж. Ийнхүү Монгол уран зохиол, яруу найрагт хувь бодгалийн чөлөөт сэтгэлгээ гүнзгийрч, ертөнц болон хүмүүний гоо сайхан, оюун санааны шинэ мэдрэхүй бодрол цогцлон байсныг түүний бүтээлээс олж мэдэж болно” гэсэн билээ. Түүний дүү Гүнначүг (1832-1866):

	 

	Ургамал уул үл өтлөх бөгөөтөл

	Цасны учир толгой цайнам

	Урсах усан зовлонгүй атал

	Салхины шалтгаанаас царай атирмуй

	 

	гэсэн нь гүн ухааны учир шалтгааныг яруу найргаар илэрхийлсэн тод дүрслэл болсон юм. Өнөө цагийн яруу найрагч Ц. Бавуудорж “Цастын аялгуу” хэмээх бүлэг шүлэгтээ:

	 

	Тоорцогт цагаан сэмбэрүүг цэцэглүүлж нэгэн бодно

	Торгоны хээ сэргэтэл ээжийнхээ энэрлийг санана

	Буурцагт цагаан сэмбэрүүг цэцэглүүлж нэгэн бодно

	Булганы сор сэргэтэл ижийнхээ энэрлийг санана

	 

	гэсэн нь Монголын шинэ үеийн яруу найрагчдад Ли Бай хийгээд Гүлраансын тусгал буйг харуулна. Мөн өвөрмөц шүлэгч Данзаны Нямсүрэн:

	 

	Цэцгийн дэлбээ бумбан

	Дээрх наранд залбирсан мэтээ

	Хүлгийн туурай цомбон

	Хөдөөгийн цэгээ хайрласных биз ээ

	 

	гэсэн нь маш яруу хөг дуурьсалтайн дээр “бумбан”, “цомбон” хоёр үгээс мөн утга санааны ярууслыг гаргаж дээрх шүлэгчдийн дорнын сэтгэлгээний уламжлалын алтан хэлхээ болж байна. 

	 


8. НАЙМДУГААР БҮЛЭГ. УЯНГЫН ГЭГЭЭН СЭРЭЛ БУЮУ ӨВСНИЙ ШИВНЭЭ

	 

	Би энэ бүлгийнхээ өмнө усны тухай нэгэн эшлэл үгийг бичмээр санагдлаа. Литвийн найрагч, тухайн үеийн Лениний шагналтан Эдуардес Межилайтесын үг намайг уянгын гэгээн сэрэлд хөтлөв. 

	“Хүнд хөдөлмөрийн дараа уснаас илүү бие сэргээдэг зүйл байхгүй.... Гайхамшигтай шингэн болор шиг усны өнгөнөөс илүү сайн юм юу билээ дээ. Усанд агуу их байгаль дэлхийн ариун сэтгэл, гэгээн сэрэл байдаг” гэжээ. 

	Түүн дээр “Уран зураач бол байгалийн нууц амраг” гэж Равийндранат Таагүүрийн үгийг хэлэхэд хангалттай. Би нэгэнтээ өнийн дуртгалаар сэтгэл сэрснээ ийм нэгэн бадгаар илэрхийлсэн билээ. 

	 

	Хүлэг морио унаад хээр талаар галгиулж явсан минь жаргал байж 

	Хүний үгийн хор шингээгүй хэнз сэтгэлээ дэлгэж суусан минь заяа байж

	Эсгий гэрийн үүд сөхөнгүүт өөдөөс үнэртдэг

	Аргалын утаа арц хүж байж

	Ээрэм талаас чихэнд жингэнэдэг

	Алсын авиа ая эгшиг байж

	Үдэш оройн цаг

	Үүдээр гал улалзах нь гэрэл гэгээ байж

	Үхэр мөөрч, хонь майлалдан, адуу тургилах нь сэрэл хүсэл байж

	Гоньд амталсан борцтой хоол гал дээр буцлах нь амттаны дээж байж 

	Өнөд дотно ээж минь зул бадраан, мэгзэм эгшиглэх нь үлгэрийн эхэн байж... 

	 

	Монгол хүн морио унаад ертөнцийн хязгаар хүрсэн нь ерийн нэгэн биш. Монгол морь, тэр цагийн хүн хоёрын гайхалтай зохицолдооны тухай гадаадынхан дуу алдан бичицгээж байв. Эзэн богд Чингис хаан амьд сэрүүндээ ийм нэгэн шүлгийг байн байн аялгуулан сонсох дуртай байсан гэлцдэг. 

	 

	Цэлгэр Монголын талаа

	Цэнхэр Хэрлэн гол

	Алтан Онон юугаа

	Аяа бид сананам зээ 

	... Гурван голын Монголчуудын

	Гурамсан ташуур

	Орчлонгийн дээгүүр

	Ороолгож байна. 

	 

	Би нэгэн удаа шүлгээр сэрж:

	 

	Алсад нэгэн морьтон цахилна

	Арай тэр чинь би биш байгаа даа

	 

	гэж дуу алдсан билээ. Аль 2001 онд Францад явж байгаад ийм нэгэн шүлэг санамсаргүй биччихсэн билээ. Энэ нь домгийн алсаас ирсэн зөн билгийн дуудлага ч юм бил үү?

	 

	Өргөн талдаа дураар явлаа

	Өөрийн амрагтаа дуулсаар очлоо. 

	Салхин хээр морьтой байлаа

	Санаан дураар нисдэг байлаа

	Бүрэнхийн дунд цагаан гэр

	Манангийн дунд мөөг шиг цайрна

	Бүрийн дунд бүсгүйн царай

	Харанхуйн дундах зул шиг гэрэлтэнэ. 

	 

	Энэ бүхэн эдүгээ үлгэр боллоо

	Энэ үлгэрийг гагцхүү Монголын хээр тал мэднэ

	 

	Бага залуудаа хөдөө өсөж, хөдөөгийн хүн байгаад хожмоо орон хотод суурьшсан биднийг нас ахих бүр нэг юм дуудаад байдаг нь анхлан мэдэрсэн байгаль, хөдөөгийн саруул цайдам, өвс ногооны шивнээ юм. Энэ бүхэн Д. Нацагдоржийн найрагт нэвтэрхий байдаг. Тиймээс тэр өөр хэний ч хэлээгүй:

	 

	Өсөхөөс сурсан үндсэн хэл

	Мартаж болшгүй соёл

	Үхтэл орших төрөлх нутаг

	Салж болшгүй орон 

	 

	гэж бичсэн буй заа. Уянгын гэгээн сэрэл нэвтэрхий агаад насаараа хөдөө суусан нэгэн найрагчийн шүлгээс энэ бүхнийг олж үзэхийг хичээе. 

	“Тэнгэр бурхан хэн нэгэнд эм уулгаад болих шиг шилэн аяганд халбага тонхийх чимээ... ” анир нам дунд хөдөөгийн шөнийн гэгээн сэрлийг мэдэрсэн найрагч л өгүүлж чадах сан биз ээ. “Шөнийн ээлжийн сүүлчийн хүн шиг гэрийн яндан цухуйх”, “Амьтны нүд шиг дусал хадны завсраар унах”, “Зуухан дотор болжмор орсон мэт гал дэрвэлзэх”, “Бүрий барийд хучлага засах мэт нэг юм шурхийн хөдлөх”, “Цонхны цэцэг бэлэвсэн эм шиг гундуу” зэргийг гагцхүү анир намуун хөдөөгийн соргогт сэрлийн үзүүрээ хурцалсан өвөрмөц дотоод мэдрэмжтэй найрагч л анзаарч хэлэх нь лавтай. 

	Тэр бээр цааш юу өгүүлснийг нэг саная. 

	“... Өвсний үзүүрт шүүдэр болж, өлмийг чинь угааж аргадъя, би!” гэж хотын шүлэгчид барагтайд хэлэхгүй. 

	“Дээврийн цас хайлж, янжуурын цог дээр тусахыг” тэр бас анзаарчээ. 

	“Нов ногоон дотор хуучин зуух бөөрөөрөө унаад, нойт даан харлан чийгтэй өвс үмхлэх ирж буй цаг” гэж тэр хэлсэн. 

	 

	“Ноднингийн шар хомоол

	Нойтон мэлхий шиг” 

	 

	түүний хараанд тусаж, 

	 

	Цаад судаг жалгын цас

	Цанхир хурга шиг майлна 

	 

	гэдгийг тэр ажиж

	 

	Шинийн хавирган сар шиг

	Хөөрхий эмээ минь

	Тэнгэрийн ирмэг дээр

	Бөг бөг явна даа 

	 

	гэж хэн хүн олж хэлшгүй гойд мөрийг шившиж

	 

	"Тэнгэрийн унаа надад эхэлж ирвэл

	Чи минь бүү ай. Шүлгийг минь унш!” 

	 

	гэж гэргийдээ эртнээс сэрэмжлүүлэн захижээ. Энэ хүнийг хэн ч дуурайгаад нэмэргүй. Ганцхан хувь, ганцхан гэгээн сэрлийн эзэн ажгуу. 

	Тэр бол газар дэрлэн ургасан талын хялгана агаад эх газрынхаа шивнээг өвсний үндэс, усны судлаар дамжуулан сонссон авьяастан юм. 

	Түүнийг тэр газраас нь буюу хөдөөгөөс нь салгавал амьсгал тасарч, аньсагаа хумих цэцгийн дэлбээ мэт болном зээ. Байгаль түүнд ер бусын увдис хайрлажээ. Энэ бүхнийг анх хүнд хэлж өгч, түүний онгон авьяасыг нээсэн хүн бол О. Дашбалбар билээ. Энэ нь түүний алив сайхнаа бусдаас бүү харамла! гэсэн шүлгэн тарнийнх нь утга санаатай ихэд нийцнэ. Тэгээд ч О. Дашбалбар түүнийг “Тэнгэрийн орноос Эрээнцавд гүйж ирсэн хүлэг морь шиг найрагч” гэсэн нь оносон үг юм. Би түүний шүлэг найргийнх нь онгон сахиус болсон Хандмаа бүсгүйг хожим хараад 2007 оны 2-р сарын 27-ны үүрээр бичсэн тэмдэглэлээ ямар ч засваргүй чигээр нь толилуулъя. 

	“... Хүн ер нь юмыг хожуу мэдэж, хожуу хайрлаж хүндэлдэг ч юм уу даа. Би Нямсүрэнг биш Хандмааг нь хайрлаж хамгаалмаар төдийгүй Нямсүрэнд бус шүлэгт нь элгэмсэв. 

	Хандмаа шүлгийн зохицол мэт юм бүхэн нь эвсэлтэй бүсгүй ажаам. Тэр чийдэн шиг хурц гэрэлтэй биш ч лаа шиг орчноо гэрэлтүүлэх ажээ. Лааны хийц нь элдэв маяггүй, чийдэнгээс энгийн агаад зөөлөн. Лаа асахад нарыг ч чийдэнг ч орлох амуй. ”
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	Өвөрмөц гэгээн сэрлийн яруу найрагч Д. Нямсүрэн, гэргий Хандмаа болон хүүхдийнхээ хамт

	 

	 

	Тиймээс ч Нямсүрэн түүний тухай мэнд сэрүүндээ

	 

	... Гадаа хэцэд

	Цагаан даавуу өлгөөстэй

	Ганцхан зүгийн салхи

	Эхнэрийн минь үнэртэй

	Тэнгэрийн сайхан

	Зуслан хөдөө

	Тэнд байгаа гэрүүд

	Манайх... 

	 

	гэж бичсэн амой. Бас цааш нь

	 

	... Шүүдэрт норсон хөлийг чинь үзье

	Шөнө хөнжилд байхаас үзэсгэлэнтэй хонгор минь 

	 

	гэсэн билээ. 

	 


9. ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ. ЭРДЭНЭ ӨВӨРЛӨСӨН УУЛ БУЮУ Д. НАМДАГИЙН АМЬДРАЛЫН ТУУЛЬС
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	С. Удвал, Ө. Пүлжин, Ж. Лхагва нарын хамт, дунд нь Д. Намдаг багш, Дундговь аймаг, 1970 он

	 

	Сүүл хэрд учирснаар бол Донровын Намдаг гэж гаднаас нь харахад нэг муу дугуй цагаан малгай тавьж, гандмал өнгөтэй оготор хүрэм хэдэрсэн цав цагаан толгойтой, гүн үрчлээ дүүрэн харагдавч дотроо бол эрдэнэ өвөрлөсөн уул мэт үгийн ид шидийг нарийн мэдэрсэн, уншигчийг араасаа дагуулах увдисыг эзэмшсэн өвөрмөц нэгэн ертөнц байлаа. Амьдрал, амьдралыг судал! гэж байн байн ярих дуртай, түүнийг судалж мэдэж байж бичихийг шаарддаг, өөрийнх нь туулсан амьдрал ч гэсэн домог мэт агаад далд амьдралынх нь нууцыг нь хэн нэгэн шаардаж байж яриулахаас тайлагдашгүй нандин өв соёлтой хүн байлаа. Түүнд хувцасны сайныг өмсөж, бүсгүйн сайхныг шилж явсан цэцэглэлт залуу нас хийгээд, орон шоронд орж, уруудаж өгсөж явсан зам ээдрээт амьдралын мөчлөгүүд цөм бий. Түүнийг гагцхүү өөрөөр нь яриулж байж гэмээ нь дотоод ертөнцөд нь нэвтэрнэ. Тэр бээр итгэмжтэй хүндээ л ийм яриа дэлгэнэ. 

	“... Би ч амьд үлдсэндээ баярладаг юм. Залуу насанд аль хөглөхийг тэр гэх вэ дээ. Би чинь төв театрын найруулагч гээд сүрхий амьтан явлаа. Дэвээ гэдэг сайхан хүүхэнтэй сууж үзэв. Найруулагч хүн чинь жүжигчдийн дотроос аль сайхан сорыг нь суга татах боломжтой бус уу? Намдагийнх тэр цаг үеийн сайхан айлуудын нэг байсан юм. Хүн амьтан атаархахгүй ч гэсэн тэндээ л сайхан байлаа. Хоёр биеэсээ бусдыг шохоорхохооргүй болоод л... Тэгж байтал жижигхэн цагаан Дэвээгийн маань зан ааш хувираад явчихдаг юм байна. Юу болсныг бүү мэд дээ. Би аргадаад л байдаг. Тэр улам зөрөөд л байдаг болов. Хаалга руу гүйхээр нь би урдуур нь алдалж зогсоочхоод гаргахгүй ээ. Бүр болохоо байхаар нь дураар нь хэд хоног явуулчихлаа. Тэгээд энэ хүүхэн хаа холдох вэ. Би чинь Герман улсад сургууль хийсэн, шинэ цагийн том сэхээтэн, театрын найруулагч гэсэн шүү юм бодогдоод байлаа. 

	Би өөрийнхөө бодолд бат итгэлтэй байлаа. Ажил дээрээ очоод өрөөндөө дуудав. Ирсэнгүй ээ. Эмэгтэй хүн богино жолоотой аргагүй гэж бодоод өөрөө очиж гуйж гувшин байж дагуулж ирэв. Эргэх янз алга даа. Бүр болохгүй болохоор нь явуулчихлаа. Дэвээ маань хаалга саваад гарлаа. Энэ зэргийн хүүхэн эргээд ирэхгүй яах вэ гэж хөлийн чимээ хэсэг чагналаа. Удсан ч үгүй хөлийн чимээ гарах шиг болов. Сэтгэл дагаж байгаа юм болов уу гэж бодоод хаалгандаа чихээ нааж чагналаа. Хүний сэтгэл гэдэг нарийн хэцүү шүү... 

	Намдаг найруулагч ингээд л гозон толгой хоцров оо. Хэд хонож байтал нэг найз маань ирлээ. Би “Дэвээ туйлж туйлж яваад өгсөн. За яах вэ хэд хоногоос ирнэ биз” гэлээ. Найз маань:

	— Намдаг аа, ирэхгүй болсон байх шүү. Чамайг зовно гээд хэлэхгүй хараад байсан юм. Цаадах чинь маршал Чойбалсантай суух гэж байгаа гэсэн шүү гэж байна. Тэгээд бид хоёр салсан юм. Дэргэдэхэйнхээ сэтгэлийг ойлгохгүй явсан хүн чинь ямар найруулагч байх вэ дээ. Найруулагч гэдэг хэцүү ажил гэж хэлээд буурал толгойгоо Намдаг гуай сэгсрэн шогширч билээ” гэж нэрт сэтгүүлч СГЗ П. Сандуйжав ярианых нь янз төрх хийгээд өөрийнх нь онцлогийг ургуулан бичсэн байдаг юм. 

	“... Амьдрал судлах гэдэг зохиолчид гол зүйл. Амьдрал бол мөнхийн багш. Амьдралаас юм авна гэдэг бол авьяастай холбоотой. Авьяас бол эмзэглэл” гэж тэр бээр онцлон хэлсэн билээ. Нэг удаа өмнөх ширээгээ гараараа алгадаад өгүүлэхдээ:

	“... Муу зохиол бичсэнээс бичээгүй нь дээр. Хүн өөрийнхөө дотрыг нь гадагш нь дэлгээд харуулж буй хэрэг. Би ийм л хэмжээний хүн гэдгээ үзүүлж байгаа явдал. Тэгж өөрийнхөө мууг амьтанд дэлгэж харуулах хэрэг байна уу” гэж нухацтай өгүүлсэн билээ. Ер нь Намдаг гуай бол аливаа юмыг хэдэн тийш нь хөлбөрүүлэн бодож, өөрийнхөө дотоод ухаан сэтгэлийн шүүлтүүрээр нарийн шүүдэг хүн байлаа. Нэгэнтээ би Дундговь аймагт уран үгсийн чуулганд цуг явж байгаад хээр хөдөө машинаас бууж, хоёулхнаа цастай талаар агаарт сэлүүхэн явах зуураа нэгэн зүйлийг аминчлан асуусан юм. Энэ нь өнөөх архины тухай байлаа. 

	— Нацагдорж архинаас болсон гэлцдэг. Таны үед одоо шиг намын хурлаар оруулна энэ тэр байгаагүй, шөнийн хэдэн цагт ч тогшсон хужаагийн цонх архи бэлэн өгдөг байсан цаг. Та энэ бүхний хаагуур нь өнгөрсөн юм. Ер нь яагаад архинд оролгүй өдий хүрч чадав аа гэсэнд нэлээд дуугүй хэсэг бодлогошрон алхсанаа дуугаа өндөрсгөн толгойгоо цогнолзуулаад өгүүлснийг нь би ихэд анхааран тогтоов. 

	— Тэгэхлээр болбол ийм юм. Хэрвээ би архи уувал миний дайснууд баярлана. Ухаантай хүн болбол дайснаа баярлуулъя гэж боддоггүй юм гэсэн билээ. Ийм л бодлын чагт тавьж өөрийгөө захирахын эрдмийг үзүүлсэн хүн бүлгээ. Энэ үг миний нэг насны туршид мартагдсангүй. Ухаантны үг тийнхүү мэргэн тарни лугаа хүний амьдралд тус хүргэдэг ажаам. Би уг нь Намдаг гуайд хадаг барьж шавь орсон ч түүнээ нэг их ярьдаггүй юм. Дуулалт жүжиг зохиоход чинь тустай байж магад гэж хэлүүлсний учир би тийнхүү очсон юм. 

	Д. Намдаг гуайн тухай Х. Зандраабайдий “Заяа дутсан бурхад” номдоо их л халуунаар дурсан бичсэн байна билээ. 

	“1978 онд Өвөрхангай аймагт уран үгсийн чуулган болж Намдаг гуай бид хоёр нэг гэрт цуг хоносон юм. Тэгэхэд би түүнээс нэг сонирхсон зүйлээ асуугаад амжсан юм. 

	— Та шоронгоос яаж гарснаа ярьж өгөөч. Гарсан даруйдаа ямар санагдаж байв. Орох айл, уулзах хүн хэр олдож байсан бэ гэж асуусанд тамхиа шилэмдэн ороож аваад эргэн тойрон хэн ч үгүйд санаа нь шулуудав бололтой сэтгэлийн үгээ ярьсан юм. 

	— Би арван жил аваад зургаан жил, найман сар, хорин гурав хоносон юм. Шоронгоос гаруут шууд яваад очих газар байдаггүй. Гурван хүүхэдтэй эхнэр минь байсан хэдий ч сүүлдээ тэсвэр нь барагдаад хүнтэй болсон хэрэг. Шөнө дүл болтол ногоон дээр жаал суулаа. Салхи сэвэлзэж, тэртээ тэнгэрт од мичид гялтганан, хаа нэгтэй ноход хуцаад, нэг л чөлөөтэй. Сэтгэл ч уужрах шиг. Ямар ч гэсэн эндээс холддог хэрэг гэж бодоод хэд алхлаа. Эргэж харахад шоронд байгаа нөхөд маань зовж суугаа нь харагдах шиг болов. Шаравдоогийнд л ордог юм билүү дээ гэж бодогдож байлаа. Театрын ажилчдын байр хэвлэх үйлдвэрийн тэнд байсан юм. Айл амьтан унтчихсан байдаг. Хэнийд оръё доо байз гэж их л бодлоо. Ашгүй нэг айл гэрэлтэй байхаар нь хаалгыг нь таттал үүдэнд нь байсан хүн цочихдоо огло үсрэн хоймортоо гарлаа. Аргагүй шүү дээ, улс төрийн хэрэгтэн, орон шоронгоос гарсан хүн гэнэт ороод ирэхээр чинь тэгэлгүй яах вэ гээд тамхиа сорон бодлогошров. Д. Намдаг гуай амьдралын булингарт урсгалыг ингэж л сөрж, орчлонгийн сайн мууг үзэж ухаажсан хүн байсан даа. Өлсөж цангахыг ч үзсэн нь их. Лоозон наа гэж өгсөн цагаан гурилын жонхууг долоогоод хөлс нь чийхарч явснаа ярьдаг юм. Өлсөхөд өлөн бугын эвэр зөөлөн, цадахад цагаан хурганы сүүл хатуу гэдэг мэргэн үгийг хэлэх дуртай сан. Үе үе цэцэн үгийг их хэлнэ. “Морийг эрхлүүлэхээр догшин, авгайг эрхлүүлэхээр хэрүүлч болдог юм” гэж хэлээд хөхөрч байсан гэж Зандраабайдий бичсэн нь бий. Ажлыг эцэж ядартлаа хийх албагүй, тааруулж хийвэл сайн. Таарч тохирсон ажлыг хийх тусам онгод орно. Монголын нууц товчоог өдөр болгон уншиж бай. Тийм ном хүн төрөлхтөнд олон байхгүй. 

	... Сэтгэлийн эмзэглэл зохиолчид маш их чухал. Нацагдоржид Равжаа багш нь байлаа. Түүний сэтгэл маш эмзэг. Тэр ямар нэгэн юмыг хараад сэтгэл нь өвдөж, тэсгэлгүй дуугардаг байсан. Эх орноо бахдах сэтгэл нь хөдлөөд “Миний нутаг”-аа бичсэн хэрэг. Авьяас нь өөрийг нь түлхээд байсан юм. Айраг тараг исэж оргилдог шиг халаглах, гаслах, бахархах сэтгэл төрдөг байна. Д. Нацагдоржийн зохиол бол үнэн сэтгэлээс гардаг. “Авьяас бол тэр гэж хэлж болохгүй бурхнаас заяасан хувь юм. ” гэж Гегель хэлсэн. Уран зохиол цаггүй ажил боловч биеэ хэт ядрааж болохгүй. Бичихээс урьдаар сайн бодно. Урьдаар ухаанаа идэхгүй бол сүүлд нь махаа иднэ шүү. Энэ бол Д. Намдаг гуайн үгийн тарни юм. Энэ бол шавь нартаа хэлсэн алтан гэрээслэл юм. 

	Одоо сэтгүүлчидтэй хийсэн бас нэгэн ярилцлагыг тольдуулъя. Энэ бол зохиолчийн дотоод ертөнцийг уншигчдад толилуулахад юугаар ч орлуулшгүй зүйл юм. Манайд зохиолчийн лаборатори буюу зохиол бичих үеийн сэтгэл зүйн бичлэг хийсэн юм төдий л алга. А. М. Горькийн сургуульд бол “Уран бүтээлийн сэтгэл зүй” гэдэг тусгай хичээл хүртэл ордог байлаа. 

	Намдаг гуай сүрхий хурдан хурдан алхаж байснаа зог тусч, амандаа юм үглэн:

	— Мөн үү? Мөн! гээд буцаад ирлээ. Би чамаас хүн хэдэн арьстай вэ гээд асуугаад орхисон. Хүн чинь гурван арьстай байдаг юм. Хоёрыг нь чи гадарлаад орхих шиг боллоо. Нөгөөдхийг нь чи мэдэхгүй. Ганцхан Намдаг мэднэ. Мөн үү? Хоёулаа хүүхдийн эмнэлгийн арын сандал дээр очиж сууя. Тэгээд чамд ярьж өгье гэв. 

	— Намдаг нохой сая, дарга нартай уулзаад танигдахын аргагүй болчхож байгаа биз. Энэ чинь хоёрдугаар арьс даа. Бидний өрөөндөө ярьдаг яриа, бие биедээ ханддаг хандлага чинь ямар чиг илүү дутуу юмгүй үнэнээрээ байгаа хүний цэвэр арьс. Аа. Энэ хүн гэдэг амьтаан! гээд уруулаа тас жимийлээ. Огт дуугарахгүй явсаар сандал дээр очиж суув. 

	— За энэ л хамгийн хэцүү арьс даа. Харагддаг ч үгүй, сонсогдох ч үгүй. Жишээлбэл: Намдаг нохой нэг тээврийн жолоочийн авгайтай учиртай болж гэж бодъё. Сайхан залуухан авгай хүнд салхи авхуулахгүй шогшоод л байна. Тэр гэр орондоо ааш зангаа хувиргахгүй, улам сайхан зантай болно. Тэгээд муу хөгшин маань хоол хийж, хир тоос угаан байдгаараа л байна. Нэг үдэш муу хөгшнийгөө халуун бугалгаа дэрлүүлээд хэвтэж байхдаа:

	— Нөгөө жолооч хөдөө явсан байх учиртай. Хүүхэн ганцаараа үлдэнэ. Тэр хүүхэн маргааш ажил руу утасдана. Өрөөнөөсөө гарч болохгүй гэсэн шүү гэж бодож хэвтэнэ. Хэн чиг мэдэхгүй ганцхан Намдаг л мэднэ. Энэ бол гуравдугаар арьс. Хүн чинь ийм гурван арьстай болчхож байгаа юм. Ийм юмны учрыг олохгүй бол жүжиг зохиол бичнэ гэж санахын хэрэггүй. Яриад байвал ярих юм их бий дээ гээд гуяа алгадаад босож билээ. Дахин уулзах хувь заяа байсан бол их л юм сонсох байсан даа. 

	Донровын Намдаг гэж ийм их амьдралын туршлага хуримтлуулсан, дуулсан үзсэн нь нэн их, түүнээ үгээр илэрхийлж ургуулан бодох увдистай, дүр бүтээхийн их мастер байсан юм. Тийм учраас миний энэхүү гэгээн бодрол, туурвилын аястай номын нэг их үйлчин төдийгүй, Монголын ард түмний хайр сэтгэлийн мөнх зул болсон “Учиртай гурван толгой” жүжгийг их зохиолч Д. Нацагдоржоор бичүүлж, улмаар түүнийг хамгийн анх удаа бөмбөгөр ногоог театрын тайзан дээр найруулж тавьсан мартаж болшгүй гавьяатан, эгнэшгүй баян намтартай, үгийн шидийг эзэмшсэн суу билигтэн байсан юм. 

	Үүгээрээ тэр үеийн үеийнхнийг тэтгэх эрдэнэ өвөрлөсөн уулс шиг, манай Монголын хувь заяагаар төрсөн суутан байлаа. Амьдад нь ийм үгийг түүнд хэлсэн хүн хэр олон бол оо. 

	... Би энэ бүхнийг сэтгэлдээ дэнслэн дэнслэн бичихдээ... зохиолчийн шинэ ном нь түүнээс өмнө хэний ч нээж олоогүй баялаг уурхайтай, үзэгдэж дуулдаагүй гайхалтай сонин аялал жуулчлал хийхийн адил байх ёстой гэсэн үгийг байнга бодолхийлэн байсан билээ. Ингэхдээ судас сунаж, чөмөг дундартал өглөө үдэшгүй шамдан бичсэн гэх Инжинаашийн үгийг давтмааргүй ч гэсэн

	 

	Гурван ямхын хулсыг барьж андуу ташаа бичих минь

	Гутлын улыг элтэл ашиг хөөснөөс дээр

	 

	гэдгийг ямагт санаандаа санаж, сахиусандаа даатгаж байснаа өчих юун. Сэтгэлд минь энэ солонго олон жил татлаа. Бариад авахын хэр дээр цаашлан зугтах боловч өмнүүр нумлан татсан солонго ямагт сэтгэлийг өдөн өөртөө дууднам билээ. Сайхныг сэтгэл зүрхээрээ мэдрэх бүр түүний нуугдмал чанарт нь хүрэх гэхээс зулд амиа өгдөг эрвээхэй шиг түүнд тэмүүлнэм. Багадаа бурхан шүтээний өмнө байсан дотроо цэцэгтэй нэг бөндгөр шилийг шохоорхон мөн ч олныг ээжээсээ нууж хагалсан даа. За одоо л өнөө гоё юм нь гараад ирнэ дээ гэхэд хагалчихтай зэрэг өнөө сайхан нь устаж үгүй болно. Тиймээс сайхан гэгч эд эс, юм бүхний хоорондоо найрсан зохицсон зохирол, аль нэг нь бусдаас товойх юмгүй, жигд хувь зохирол ажээ. Ийнхүү сайхан юм бүхэн эмзэг. Эвдрэхдээ амархан ч нүд сэтгэл булаах увдистай ажээ. Яруу найраг хийгээд уран бүтээлийн увдислаг чанар нь мөн ийм нандин, учир уялдаатай мэт. Ийнхүү гэгээн бодрол хийгээд туурвилын нууцлаг увдист сэтгэлийн сэржим өргөсөн номоо таны гар дээр тавилаа. 

	Эрдэмд шамдагч дүү нар хийгээд их, дунд сургуулийн оюутан, уран зохиол сонирхогч хэн боловч номын минь хуудсыг нээх агшнаа сэтгэлийн цэнгэлийг эдэлж, түрхэн зуур ч атугай номын увдист автах аваас миний чармайсны хэрэг бүтэх билээ. 

	Миний сэтгэлд татсан солонго таны сэтгэлд мөн татах болтугай. 

	 

	 


Ум суваадий шиддаам.

	 

	2007 оны 12-р сарын 24-ны билигт сайн өдөр

	 

	Шаравын Сүрэнжав

	Ардын уран зохиолч, төрийн шагналт яруу найрагч

	 

	Хичээнгүйлэн залбирав.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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